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Preamble

These General

Terms and Conditions of Sale and Delivery of

Petrochemical Products of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (hereinafter
referred to only as (the "General Terms and Conditions") shall be applied
to the legal relations created during sale of monomers, polyolefins, agro
products and sulphur of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (hereinafter referred
to only as the “Seller”), if the contracting parties expressly agree on their
application in the purchase contract or framework purchase contract.
Different arrangements in the purchase contract or framework purchase
contract shall take precedence over the respective provisions of these
Business Terms and Conditions. These Business Terms and Conditions
shall take precedence over those provisions of the law which are not of a
compulsory nature.

Unless expressly stated that specific provisions of these Business Terms
and Conditions apply only to a specific product of the Seller, the following
provisions shall apply to all monomers, polyolefins, agro products and
sulphur of the Seller.

Mpeambyna

HacToswme o6Lyme ycrnosusi Npoaaxu 1 NOCTaBkU HEPTEXUMUYECKON
npoaykummn komnaHmm ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. (B ganbHeiiem
nMmeHyemble «ObLuMe yCrnoBust TOProBMU» UMK «YCrNOBUSA TOProBnun»)

6ynyt

NPUMEHATLCA K  MPaBOOTHOLWIEHUAM, BO3HUKawWmMMm B

pesyrnbTaTe NpoJaxu MOHOMEpPOB, MonnoneduHOB, arponpoayKkToB 1
cepbl komnanuen ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (B AanbHeiwem

NMeHyeMoi

«Mpopasel») B crydae, ecnu [oOrosapvBaioLMecst

CTOPOHbI [OroBopa Kynnu-npoaaxu WM reHepanbHoro [orosopa
Kynnu-npoAaxv COBEPLUEHHO OonpefeneHHo goroBopsitca 06  ux
NPUMEHEHNN.

HecxoaHble NonoxeHWs A4OroBopa Kynin-npoaaxu Un reHepanbHoOro
[0roBopa Kynnu-npoaaxu UMelT NPUOPUTET Haf COOTBETCTBYHOLWMMU
NONOXeHWAMMN HacToALWMX Ycnosui ToproBnu. Hactosiwme Ycnosus
TOProBMU MEIT NPENMYLLIECTBEHHYIO CUIYy Nepea TeM NOSNOXKEeHNSIMN
3aKOHa, KOTOpble He HOCSIT NPUHYAUTENBHOMO XapakTepa.

Ecnn onpegeneHHo He ykasaHo,

4YTO KOHKpEeTHOe nonoXeHune

HacToSALWMX YCIOBWIA TOProBMU NPUMEHSIETCS TONbKO K KOHKPETHOMY
npoaykty Mpoaasua, NONOXEHUs!, UBNOXKEHHBIE HUXKE, NPUMEHSIIOTCS
KO BCEM MOHOMepaM, nonuosieduHamM, arponpoaykLMM Wiu cepe,
nocrasnsieMbiM [poaasLoMm.

The following terms and expressions used in the General Terms and
Conditions have their respective meanings:

Seller:

VAT number CZ699000139

Purchaser: a legal person, a natural

concluded the Sale Contract;

Product: a petrochemical product
constitutes the subject of the Order and Purchase agreement;
Order: a Product purchase order placed by the Purchaser;

Purchase agreement/ sale contract/ frame purchase agreement: a

confirmation of performance of the Order by means of sale/delivery of
the Product. Product sale/delivery agreement concluded between the
Seller and the Purchaser under the procedure and of the content

indicated herein, provided by the Seller

Annexe No. 1 -
used for the transport of goods, general and delivery

GCU agreement: general contract of use Wagons, terms GCU, available

at https:/www.gcubureau.org/contract-2021

The Seller and the Purchaser may be hereinafter severally referred to as

the "Party" and jointly as the "Parties".

ORLEN Unipetrol RPA s.r.o0. with its registered office in Litvinov
- Zaluzi 1, PSC 43670, entered into the Register of Entrepreneurs
maintained by the Krajsky soud v Usti nad Labem, IC (Identification
number): 27597075, DIC (Tax Identification Number): CZ27597075,

person conducting
economic activity or an organisational unit having capacity to perform
acts in law which has placed an Order and with which the Seller has

whose sale/delivery

Technical specification of transport means and units

Article 1: TERMS OF CONCLUSION AND PERFORMANCE OF AN

AGREEMENT

Contractual relationship

1.

The Seller and the Purchaser may conclude the Sale Contract under
below procedure, including by means of acceptance by the Purchaser
of the Sale Contract sent by the Seller. Unless otherwise provided for
in the Sales Contract, acceptance by the Purchaser of the Sales
Contract shall be effected by means of providing the Seller, without
undue delay a copy of the Sale Contract signed by persons

Hwuxe YKa3aHHble TEPMUHbI N BblpaXXeHns, Ucnonb3yemMble B O6Lwmx
YCNoBUAX TOProenn, UMEKT cnegytoLline sHavyeHus:.

Cratba 1:

lpodaseu;: Komnannsa ORLEN Unipetrol RPA s.ro. ¢
opuanYecKUM agpecom: r. JIUTBMHOB - 3anyxu 1, NOYTOBbLIN UHAEKC
43670 (Litvinov - Z&luzi 1, PSC 43670), sapernctpuposaHHas B
ToproBom peecTpe nog Homepom fena: C 24430 BedeHHbIM B
O6nactHoM cyae B  YcTu-Hag-MlaBem, WH (ICO —
UaeHTUMKALMOHHBI  Homep): 27597075, WHH (DIC —
VAEHTUUKALMOHHBIN HOMep Harnoronnatensiyuka): CZ27597075,
HAOC: CZ699000139

lMokynamenb:  opuaMdeckoe  nuuo,  ¢uUaMyeckoe MU,
OCYLLECTBSIOLEE NPEANPUHUMATESNBCKYID OeATerNbHOCTb, Unu
OpraHM3auMoHHbI  CyBbeKT,  YNOSIHOMOYEHHbIN  coBepluaTh

npaBoBble AEWCTBUS, KOTOPOE pa3MecTUrno 3akas U C KOTOPbIM
MpogaseL 3aKknioyn 4OroBOpP KYMn-Npoaaxu;

lMpodykm: HedTEXMMUYECKass NPOAYKUWS, MpoAa)ka/mocTaska
KOTOPOro SIBNAETCs NpeAMeTOM 3akasa v JoroBopa Kyniu-npoaaxm;

3akas: 3aka3 Ha npuobpeTeHne ToBapa lMNokynatenem;

[Mozosop Kynnu/0oz2oeop npodaxu/2eHeparnbHbili 002080p Kynnu-
npodaxu: NOATBEPXAEHWe TOro, 4To 3aka3 GyaeT BbINOMHEH
NnocpeacTBOM — MPOAaXW/MocTaBkM — mpogykta.  [oroBop o
npojaxe/nocraBke ToBapa, 3akmnioyeHHbIn mexay [poaasLom u
MokynaTenem B COOTBETCTBMW C MNpoLedypaMu U OnMCaHusMu,
M3MOXEHHbLIMU B HACTOSALLEM AOKYMEHTE, peanuayembiii MpoaasLiom

MpunoxeHne Ne 1 — TexHnveckas cneumndmKaumns TPaHCMOPTHBIX 1
nepeBO30YHbIX CPEACTB, UCMOSb3yeMbIX AN NEPEBO3KU rPYy30B.

lMpasuna u ycrnosuss GCU. O6wwe ycnoBus WCNOMb30BaHUS
NOABUXHOTO cocTaBa, ony6nuKkoBaHHble Ha cainte
https://www.gcubureau.org/contract-2021
Mpopasel u [lokynaterb MOryT HasblBaTbCs MO OTAENbHOCTU
«CTopoHa», a COBMECTHO — «CTOPOHbI».

YCNOoBUA 3AKNMIOYEHUA WU UCMONHEHUA
AOroBoroB

[loroBopHble OTHOLIEHUSA

1.

Mpopasey u [MokynaTenb MOryT 3aknounTb [1OroBop Kynnu-
npofaxu B COOTBETCTBUM C ONUCAHHOI HUXeE NpoLeaypoit, B TOM
uncne u B cnyyae, ecnu [Mokynatenb cornmaceH ¢ [oroBopom
Kynnu-npogaxu, oTnpasneHHbiM [pogasuom. Ecnu uHoe He
ykasaHo B [OroBope Kynnu-npoaaxu, cornacue lMokynatens Ha
3aKmioYeHne [oroBopa Kynnu-npogaxu 6yaeT BblpaXeHO Takum




authorized to act on behalf of the Purchaser. Acceptance of the Sale
Contract shall mean acceptance of all the Sale Contract provisions
and the General Terms and Conditions. The General Terms and
Conditions are also available at www.orlenunipetrolrpa.cz.

Orders

2.
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4.2

The Purchaser shall place Order for sale of the Product in a written
form. The Purchaser declares that the person/people placing the
Order and accepting the Sales Contract is/are authorized to act on
behalf of the Purchaser. The Seller declares that the person providing
the Sales Contract is authorized to act on behalf of the Seller.

The Buyer’s order is valid for the Seller only (i) after delivery of written
confirmation of the order by the Seller to the Buyer in documentary
format, whereby a purchase contract is concluded, or (ii) after coming
into effect of the corresponding purchase contract, if the purchase
contract is concluded with deferred effectiveness. The purchase
contract may also be concluded implicitly, by delivery of the goods in
the quality, quantity and deadline specified in the Buyer’s order. The
order must contain the following requirements: type of goods, delivery
terms.

If (i) the Buyer orders the delivery of goods in the order with a delivery
deadline of less than one month, or orders the repeated delivery of
goods for a period of less than one month, and simultaneously (ii) the
order is a reaction to a price offer for goods delivered via e-mail by the
Seller to the Buyer, the purchase contract may be concluded
electronically in the following manner:

If the Seller and Buyer have concluded a written framework purchase
contract or similar contract in documentary format: the order must be
sent by the Buyer to the Seller, and the purchase contract shall be
concluded at the moment of delivery of email confirmation of the order
by the Seller to the Buyer. In this case, the sending of the order via e-
mail with no electronic signature will suffice.

If the Seller and Buyer have not concluded a framework purchase
contract or similar contract in documentary format: the Order can be
sent by the Buyer via e-mail with a certified electronic signature, which
is recommended, and the purchase contract shall be concluded at the
moment of delivery of e-mail confirmation of the order by the Seller to
the Buyer.

The sale of the Product shall be made according to the prices agreed
between the Seller and Purchaser.

The sale of the Product may be performed as a single sale/delivery or
on a partial basis. Notwithstanding the manner of sale/delivery, the

Parties shall establish a schedule of sale/delivery of the Product. In
the event of partial sale/delivery, each release of the Product shall be
settled like a separate, single sale/delivery. In the event of a few
sales/deliveries of the same Product, performed within one day, it shall
be permissible to issue a collective invoice for the sale/delivery of the
same Product made within the day.

The Purchaser shall provide the Seller, in writing or by e-mail, with all
and any required instructions related to the sale/delivery in compliance
with the principles described in Articles 2 and 3 hereof, respectively,
depending on the delivery terms. All and any additional costs, charges
or expenses, incurred by the Seller as a result of a failure to provide,
defective provision or change of the instructions provided earlier by
the Purchaser shall be borne by the Purchaser.The Purchaser shall
provide the Seller with all and any documents and information required
for proper preparation and completion of transport documents and
fulfilment by the Seller of its obligations under the provisions of the tax
law and provisions on statistical data.

A change of the date of sale/delivery shall require for its validity a
consent of the Purchaser, expressed directly in writing or by e-mail.

Notwithstanding the aforegoing, the Seller reserves its right to change
the time and date of the delivery, in the event of occurrence of
circumstances being beyond the Seller's control, such as limitations in
road traffic, limitations in rail traffic, roadblocks or blocked railway
lines, logistic difficulties or reduction in carriers' capacity. The Seller
shall immediately notify the Purchaser of any situation that might affect
the timeliness of sale/delivery.

Timely release of the Product shall be understood as the release of
the Product on the date agreed in the delivery schedule (i.e. between
00.00 and 24.00 hrs.). The Product release date shall be each time
indicated in the Delivery Note or the shipment advice. This article is
valid only for delivery FCA parity.

The performance of sale/delivery shall be effected with the tolerance
of +/-10% of the Product quantities indicated in the Sale Contract.
The performance of sale/delivery shall be effected in compliance with
the delivery bases indicated in the Sale Contract, with the use of the

obpasom, u4to [lokynatenb 6e3 W3NUWHEro nNpPOMEAneHns
HanpasuT  [pogjaBuy [OOrOBOp,  MOAMUCaHHLIA  Nuuamu,
YNOMHOMOYEHHBIMU  [ieiiCTBOBaTb  OT WMMeHU [lokynaTens.

MpuHatue [oroBopa Kynnu-npoaaxu o3HavaeT NPUHSTUE BCeX
nonoxexuin [[doroBopa kynnu-npodaxu u OBWMX YycrnoBuin
Toprosnu. Obwue ycnoBusa TOProBnu Takke AOCTYMHbl HA canTe
www.orlenunipetrolrpa.cz.

3akasbl

2. Tokynatenb odopmnsieT 3aka3 Ha npuobpeTeHne ToBapa B
nucbeMeHHoMm Buae. [okynatenb 3asBnsieT, 4To Nuuo (nuua),
pasmeLlaioLLiee 3aKka3 1 yTBepKaatoLLee JOroBop Kynnu-npoaaxu,
ynonHoMo4eHo AencTBoBaThb OT umeHu Mokynatens. MNpogasew,
3aaBMseT, YTO NULIO, NPeAOCTaBMBLLIEE AOTOBOP KYNMW-NPOAAXH,
yMNONMHOMOYEHO AecTBOBaTb OT umeHu MNpogasua.

3. 3akas [llokynatens sBnsietca ob6si3aTenbHbiM Ans [Mpogasua
TonbKo (i) mocne BpyyeHusi MNpoaaBLOM NOATBEPXAEHUS 3akasa
Mokynatenito B MNUCbMEHHOM BWAE, MOCPEACTBOM KOTOPOro
3aKroYaeTcs AOroBOp Kynnu-npoaaxu, unu (i) nocne BCTynneHust
B CWUNy COOTBETCTBYIOLLErO [OroBopa Kynnu-npogaxu, ecnu
[OroBop Kynnu-npoAaxu 3aknioyeH C OTCPOYKOW BCTYMMEHWS B
cuny. [loroBop Kynnu-npofaxu Takke MOXHO 3akmioyuTb No
yMOn4aHuio, NocTaBvB TOBap B TOM KayecTBe, KOnuyectse U B
CpoK, KOTOpble yka3aHbl B 3akase [lokynatens. 3aka3 OormkeH
cogepxaTb crnegylowve cBedeHUs: Tunm ToBapa, YCIoBusi
NnocTaBKu.

4. B cnyyae, ecnu (i) MokynaTtenb 3aka3biBaeT NOCTaBKy TOBAPOB CO
CPOKOM [0CTaBKM MeHee OfHOro Mecsua Wnu 3akasbiBaeT
NOBTOPHbIE MOCTaBKV TOBApOB B TEYEHWNE Nepnoaa MeHee OAHOro
Mecsiua, U B TO xe Bpems (i) 3aka3 sBnsieTcs OTKIMKOM Ha
LileHOBO€ NpeanoxeHue, otnpasneHHoe Mpoaasuom MNokynatento
Nno 3NeKTPOHHOW MouyTe, AOroBOP KYMnu-Npofaxu MoxeT 6biTb
3aKI0YeH B 3NIEKTPOHHOM Buae crefyowmm obpasom:

4.1 Ecnn mexay Mpoaasuom u MokynaTenem 3akmntoyeH reHepasnbHblii

[OroBOp  Kynnu-npogaxwv WNW  aHanoruyHbli - JOroBop B

nMCbMeHHoW  chopme, 3aka3 JomkeH ObiTb  OTnpaBneH

Mokynatenem lMpoaasuy, v AOroBOP Kynnu-npoaaxu BO3HUKaET

nocne BpyyeHusi MNpogaBuy NOATBEPXKAEHNS 3aka3a CO CTOPOHbI

Mokynatensi. B 3Tom cnyyae [oCTaToMHO OTMpPaBkM 3akasa

Mokynatenem 6e3 3NeKTPOHHOW NOAMNUCH.

Ecnn wmexay [popgasuom u [lokynaTenem He 3aknoyeH

reHepanbHbli  AOTOBOP  KYNMU-MPOA@XW UMM aHanOrMyHbIN

[OroBop B nNMcbMeHHON dopme: 3aka3 MOXeT ObiTb OTnpaBreH

MokynateneMm no 3neKTPOHHOW MoYTe C rapaHTUPOBaHHOM

3MEKTPOHHON NOAMUCHIO, YTO PEKOMEHAYETCs, U JOroBop Kynnu-

npogaxu opMMpyeTcsi B MOMEHT BPYYEHUS] CO CTOPOHbI

Mpopasua MokynaTento NoaTBEPXKAEHUS 3aKa3a Mo SMEKTPOHHOMN

noyre.

5. Mpopaxa npoaykTa OCYLLECTBMSIETCS Ha LEHOBbIX YCIOBUSIX,
cornacoBaHHbIx Mexay Mokynatenem u MpogasLoMm.

6. [Mpogaxa npogykTa MOXeT GblTb OCYLLIECTBMEHA Kak OfHOpa3oBast
npopaxa/noctaBka MMM YacTuyHas noctaska. Hesasucumo ot
cnocoba Npoaaxu/noctaBky CTOPOHbI COrNAacoBbIBAOT rpaduk
npoaaxu/nocTaeku npoaykTa. B cnyyae YacTU4HOMN
npoaaxu/mocTaBku Kaxaas MocTaBka npogykTa onnadvBaercs
KaKk oThenbHas ofHopasoBasi nocTtaska/mpopaxa. B cnyyae
HECKOMMbKMX NPOAAX/MOCTaBOK OAHOIO U TOrO e NpoAyKTa B OAWH
1 TOT e AeHb, MOXHO GyaeT BbICTaBUTb CBOAHbIV CHET-(haKTypy
Ha MNpogaxy/mocTaBKy OQHOrO W TOrO e  MNPOAYKTa,
OCYLLUECTBMEHHYIO B OIUH U TOT XKe [ieHb.

7. MokynaTtenb pomkeH HanpasuTb [podasBuy MWCBMOM MKW MO
3MEKTPOHHOW  MOYTe  BCE  WHCTPYKUWW,  CBSi3aHHble  C
npoaaxen/nocTaBkoii NPoaykTa B COOTBETCTBUM C MPUHLMNAMW,
onvcaHHbiMM B MpunoxeHusx 2 n 3 HacTosALWero AOKYMEHTa, B
3aBVMCUMOCTM OT YCroBWI nocTasku. Jliobble AOMOMHWUTENbHbIE
3aTtpatbl, c6opbl WNM pacxodbl, NoHeceHHble [pogaBuom B
pesynbTate  HenpefoCTaBMEHWUs  UHCTPYKUMIA,  owMBOYHOWM
OVIPEKTVBbI  WNW  M3MEHEHWUS WHCTPYKUMIA, paHee BblAaHHbIX
MokynaTtenem, onnauvBatoTcs Mokynatenem. MNokynatenb o6s3aH
npepgocTaButb [lpogaBuy BCe [OKYMEHTbl U MHGoOpmaumu,
Heobxoaumble [ANA Hagnexalwiei MNOAroTOBKM U 3anonHeHWs
OTIPY304HbIX [OKYMEHTOB W BbiNonHeHus [poaaBuom cBoux
obasatenbCTB B COOTBETCTBMM C  3aKOHOM O Hamorax W
NONOXEeHUSIMU, KacaloLMMUCS CTaTUCTUHECKUX AaHHbIX.

8. Ons Toro 4toGbl M3MEHeHWe AaTbl Npogaxw/mocTaBku ObiNo
AevicTBuTenbHbIM, Mpoaasel AOMKeH BbIPa3nTb CBOE cornacue ¢
MN3MEHeHWEeM [aTbl NPOAAXWU/NMOCTaBKU B NUCbMEHHOM BUAE WUNu
Mo 3NeKTPOHHOW NnoyTe. HecMoTps Ha BbilleckadaHHoe, [Mpoaasel,
ocTaBnsieT 3a coboit NpaBO U3MEHUTb BPEMSi U AaTy NMOCTaBkW B
crniyyae oBCTOSITENbCTB, HE 3aBUCSALMX OT HEro, Hamnpumep,

4.2




means of transport indicated therein, appropriate for transportation of

a given Product. The Party responsible for the provision of means of

transport shall provide them in a due technical condition and provide

for clean tanks. The Seller reserves its right to refuse to do the loading

in the event of finding any irregularities in this scope.

A failure to collect the Product within a given period or time limits for

reasons for which the Purchaser is responsible shall not transfer the

Seller's obligations to further periods or dates, unless otherwise

agreed by the Parties in writing.

At the time of each release of the Product relevant from the following

documents shall be enclosed (apart from the documents for the

purpose of settlements between the Parties, to be sent by the

Seller/Supplier by post or via electronic infoicing portal):

1. Delivery note

2. Inspection certificate

3. Contract - Purchasing order

4. Weight note

5. CMR

6. Customs invoice

7. CIM

8. Loading list

9. Packing list

10. Certificate of origin

11. EUR 1 (non-EU certificate of origin)

12. A.TR (certificate of origin for Turkey)

13. Confirmation of fumigation (Turkey + all overseas countries)

14. Collection letter

15. Manufacturer certificate

16. Bill of Lading / Waybill

17. VDD — export declaration

18. SAD

19. a quality certificate defining qualitative parameters of the
supplied Product

and any other documents, if applicable

14.

Each contracting party shall inform the other contracting party without
unnecessary delay about any changes of responsible persons,
changes of the delivery address, as well as of the business name,
registered address, company registration number, tax registration
number, VAT registration number or of a change of the legal form and
shall do so in writing or by an email sent to the address specified in
the purchase contract. As of the proper delivery of this notice, the
changes of the relevant data shall be considered effective without the
necessity of concluding a written supplement to this Contract.

If case of a legislature change, the Seller is authorized to unilaterally
change these Business Terms and Conditions in their full scope. The
Buyer shall be informed about this change of the Business Terms and
Conditions at least 30 days before the change of the Business Terms
and Conditions enters into effect. The new version of the Business
Terms and Conditions shall be sent to the Buyer using the contact
information specified in the contract with the Seller and shall also be
available at www.orlenunipetrolrpa.cz. The Buyer is authorized not to
accept these changes and may, following a unilateral change of the
Business Terms and Conditions, unilaterally withdraw from the
contract concluded between the Buyer and Seller to which these
Business Terms and Conditions apply, at the latest within 15 days after
the delivery of the notification of the change of the Business Terms
and Conditions. In such case the contract shall be terminated as of the
delivery of the termination notice to the Seller.

OrpaHNYEHUs Ha aBTOMOGWIbHbIA TPAHCNOPT, OrPaHWUYeHus Ha
Kene3HOLOPOXKHbBIA TPAHCMOPT, NPEnATCTBUS Ha [opore Unu Ha
XeneaHol [Aopore, MOrVCTUYECKWNE TPYAHOCTU UMW CHKEHUE
NpOnyckHON CMocoBHOCTM nepeBo3umkoB. [lpoaasey, 06s3aH
HezameanuTensHo UHopmuposaTb [Mokynatens o  noGon
CUTyauun, KOTOpas MOXeT MOBMUATb Ha CBOEBPEMEHHOCTb
NpoAaxKM/NoCTaBKy.

9.  CBOeBpEeMEHHbIV OTMYCK NPOAYyKTa 03Ha4yaeT OTrnycK NpoaykTa B

[eHb, YKka3aHHbI B rpacpuke noctasok (T.e. mexxay 00.00 n 24.00
Yacamu). [lata oTnycka NpoaykTa Bcerga ykasbiBaeTcsi B
HaKnagHoM WnM TPaHCMOPTHOW HaknagHoW. [aHHbIA  MyHKT
[OeiicTBUTENEH TONbKO ANs NOCTaBOK Ha ycnoBusix naputeta FCA.

10. OGecnevyeHve npoaaxw/mocTaBkM OGyaeT OCYLIEeCTBRASTbCSH C
nonyckom +/- 10% konuyecTsa NpoaykTa, yka3aHHOro B JOroBope
Kynnu-npogaxv.

11. TMpopaxa/nocrtaBka OyaeT OCYLUECTBNSATLCH B COOTBETCTBUM C
YCNOBVSIMU MOCTABKW, yKa3aHHbIMU B LOFOBOPE KyNiu-Npoaaxw, ¢
MCNONb30BaHNEM  yKa3aHHbIX B HEM BWAOB TpaHcnopra,
noaxodawmMx —Ana  TpaHCnopTUpoBkM npoaykta. CTopoHa,
OTBETCTBEHHAs 3a MpeAoCTaBlieHne TPaHCMOPTHbIX CPEeAcTs,
[OIKHa NpefocTaBUTb TPAHCNOPTHbIE CPeACTBa B Haanexallem
paboyem cocTosHUM U obBecneynTb YUCTOTY aBTOLMCTEPH.
MpopaseL ocTaBnsieT 3a cobol NpaBo oTkasaTb B MNOrpy3ke, ecnu
BblLLEyKa3aHHble YCroBus kakum-nmb6o obpasom He cobnogeHbl.

12. Hecnoco6HOCTb NpUHATE NPOAYKT B TEYEHWE YKa3aHHOro nepvoaa
WM CPOKOB MO MPUYMHAM, BO3HWKLIMM Ha cTopoHe [okynartens,
He nepeHocuT obsizaTenbcTBa Mpoaasua Ha 6onee NO3aHWI CPOK
U gaty, ecnm CTOpoHbl 06 3TOM He JoroBOPATCS B MUCbMEHHOW
dopme.

13. TMpu otnycke npogykta Kk Hemy OyayT  npunoxeHsl
COOTBETCTBYIOLUME [OOKYMEHTbI (B AOMOSMIHEHWE K AOKYMeHTaMm,
obecneuvBaloLLyM pacyeT Mexay CTOpoHamu, OHu  ByayT
oTnpaeneHbl MNMpopaBuom/MocTaBWMKOM MO MNoYTe WUnu Yepes
nopTan 3MeKkTPOHHOrO BbICTaBIIEHWSI CHETOB-haKTyp):

1. HaknagHas

2. Ceptudukat

3. [oroBop Kynnu-npogaxum —
3aKa3a Ha NnocTaBky

4. KeutaHumus o Bece

5. TpaHcnopTHbi AokymeHT CMR (gopora)

6. TamoxeHHas HaknagHas

7. TpaHCMOpTHbLIA  AOKYMEHT
popora)

8. HaknagHas

9.  YNaKoBOYHbIN NUCT — YMNaKOBOYHbI maTepwan

10. CepTudmkaT NponcxoXaeH!s NpoayKLnm

11. CepTtundmkaT NPOUCXOXKAEHUS MPOAYKLMN

12. CepTtudmKaT NPOUCXOXKAEHUS MPOAYKLMN

13. MoateepxaeHune 06 o6paboTke NogaoHOB

14. Collection letter

15. Manufacturer certificate

16. Bill of Lading / Waybill

17. ConpoBoauTenbHbIVi JOKYMEHT Ansi 3KcropTa

MoaTeepxaeHue

CIM  (xenesHas

18. SAD

19. cepTtudpmkar KayecTsa c yKasaHmem
KOMUYECTBEHHbLIX MNapameTpoB MNOCTaBnAeMon
npoayKumn

1 (v) npu HeobxoaumocTu nobble Apyrue fLOKyMeHTbI.

14. Kaxpasi [doroBapuBaroliasica CTOPOHa [OMXHa YBEeAOMUTb
opyryto  [oroBapuBatollylocsi  CTOPOHy 6e3  U3NULLHEro
npomeaneHnss o nobbiX M3MEHEHUsIX CO CBOEW CTOPOHbLI B
cocTaBe MPaBOMOYHbIX JULL U O NOBbIX U3MEHEHUSIX CBOEro
ajpeca [OCTaBKM, @ TakKe Ha3BaHWsi KOMNaHWK, PUANYECKOTO
agpeca, upeHTUdUKaUMOHHOrO Homepa, Homepa WHH wnn
Homepa WHH oTHocuTensHo HOC unu n3aMeHeHusix npaBoBoW
OpMbI NPEANPUHAMATENLCTBA B NUCbMEHHOW hopMe Unu no
3NEKTPOHHOW MoYTe Ha aApec, ykasaHHbIN B JOroBOpe Kynniu-
npopaxu. MNpu Haanexatuen JOCTaBKe TAaKOBOTO yBELOMITEHUS

Bbllle  yKasaHHble  OaHHble  OyayT  M3MeHeHbl  Ge3
HEOOXOAMMOCTU  BHECEHUS] MUCbMEHHbIX [JOMOMHEHWA K
HacTosiwemy [lorosopy.

15. B cnyyae usmeHeHus 3akoHopatenbcTtea [lpoaasel umeet
BO3MOXHOCTb B O[HOCTOPOHHEM  MNOpsiAke  W3MEHUTb
HacTosilmMe YCcnoBus TOpProenu B nofiHom obbeme. Mokynatens
6yaeT NpouHGOPMMPOBaH O TaKoro poAda U3MEHEHUN YCrnoBui
TOProBnun He MeHee Yem 3a 30 OHeln OO0 TOro, Kak U3MeHeHue
Ycnosuii TOproenu BCTYNUT B cuny. Hosas pepakuus Ycnosun
ToproBnu GyaeT HanpaeneHa [lokynaTtento Mo KOHTaKTHOMY
appecy, ykasaHHoMy B floroBope ¢ Mpopasuom, a Takke 6yaet
npefocTaeneHa Ha cante www.orlenunipetrolrpa.cz.




Article 2: PRINCIPLES OF PERFORMANCE OF DELIVERY UNDER THE

TERMS OF FCA LITVINOV/FCA ANY OTHER ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. PLANT

In the event of sale/delivery performed in rail means of transport of the
Purchaser under the terms of FCA collection point (the place of
recorded release of the shipment to the carrier indicated by the
Purchaser) of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant in Litvinov/ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. Plant located in any other place.

The Purchaser shall meet the Product sale/delivery schedule agreed
by the Parties only in rail means of transport meeting the technical
requirements defined in Annexe No. 2 hereto. Rail means of transport
(rail tankers) set out in the previous sentence should be marked in
compliance with applicable legal provisions in force and have
shipment documentation that arouses no doubts as regards the
Product that may be transported with the use thereof and the data of
the Purchaser to which the Product shall be released.

In the event of a failure by the Purchaser to meet the conditions set
out in Section 1.1. hereof, the Seller reserves its right to refuse to
accept the rail means of transport in the collection point of ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. Plant in Litvinov or any other place.

. The Purchaser shall provide the Seller by e-mail, with the proposed

schedule of sale/delivery of the Product with rail means of transport
from the Seller's Plant not later than 7 (seven) business days prior to
the date of the planned sale/delivery of the Product. The Seller shall
confirm or propose a new schedule to the Purchaser by e-mail within
3 (three) business days of the receipt of the schedule proposed by the
Purchaser. All and any changes to the agreed schedule shall require
a consent of both Parties, given by e-mail.

Each provision by the Purchaser of an empty rail means of transport
for the purpose of loading the Product shall require arrival notification
by the Purchaser including: numerical specification of rail means of
transport, time of arrival at the collection point of ORLEN Unipetrol
RPA s.r.0. Plant in Litvinov or any other place, name of the carrier
indicated by the Purchaser for the purpose of carriage of the Product.
The afore-mentioned information shall be provided by e-mail. to
theresponsible person of the Seller.. The Purchaser shall provide the
said information on the date of sending by the Purchaser of rail means
of transport to the collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.

The Purchaser shall provide rail means of transport for loading the
Product at the collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant in
Litvinov not sooner than 3 (three) calendar days and not later than 3
calendar days prior to the date of the planned release of the Product,
unless otherwise agreed by the Parties in writing.

In the event of a failure by the Purchaser to meet the time limits set
out in Section 1.5 hereof, the Seller shall be entitled not to accept the
rail means of transport from the carrier indicated by the Purchaser.

In the event of acceptance of the rail means of transport from the
carrier despite a failure by the Purchaser to meet the time limits set
out in Section 1.5 hereof, the Seller shall charge the Purchaser with a
fee for occupation of railway siding tracks (service of prolonged
loading), unless otherwise agreed by the Parties in writing. A fee shall
be calculated for each begun day exceeding the time limit defined in
Section 1.5 hereof, and the amount of the fee is defined in Annexe No.
2 hereto.

In the event of meeting the time limits set out in Section 1.5 hereof,
the Seller shall load the Product onto the rail means of transport
provided by the Purchaser and hand them over to the carrier indicated
by the Purchaser in compliance with the agreed schedule. In the event
of a failure to meet the time limits set out in Section 1.5 hereof, the
Seller reserves its right to load the Product onto the rail means of
transport provided by the Purchaser and release the Product to the
carrier indicated by the Purchaser in compliance with the new
schedule, agreed by e-mail between the Seller and the Purchaser.
The Seller shall each time notify the Purchaser a day in advance of
the date and time of release of the Product at the collection point of
ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. plant in Litvinov or any other place . The
said notification shall be made in writing and delivered to the e-mail
address indicated by the Purchaser. The time of release shall be
approximate and the Seller shall bear no liability for a failure to meet
it. Timely release of the Product shall mean release of the Product on
the date resulting from the schedule. The Product release date shall
be provided in the shipment advice.

MokynaTenb VMeeT NpaBO OTKMOHWUTb 3TV U3MEHEeHUs U
pacToprHyTb 3akMoYeHHbIN Mexay HUM 1 MNpoaasLoM JoroBop,
K KOTOPOMY MPUMEHSIIOTCSI YCNOBKUA TOProenu, B TeveHue 15
[OHel ¢ aaTbl BpyyYeHusl yBeAOMIEHNst 06 M3MeHeHUM YCrnoBuii
ToproBnu. B atom cnyyae [oroBop GyaeT pacToprHyT B AeHb
BpYyYeHus yBegomnexus Mpoaasuy.

Cratea 2: MPUHUUNbI OBECMEYEHUA [OCTABKU B

COOTBETCTBUN (o ycnoBusamu MNOCTABKU
FCA/NMutBuHoe wunu  [OPYITMM TNMPOU3BOACTBEHHbLIM
CYBBEKTOM komnanun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.

B cnyyae ocyliecTBneHUss npoaaxw/mocTaBkM MNOCPeaCcTBOM
KENEe3HOLO0POXHOIo TpaHCMopTa, opraHM3oBaHHoro Mokynartenem
Ha ycnoBusix FCA, B MecTe  nonyyeHus (mecTe
3aperucTpyvpoBaHHONW  MnepedaynM  MOCTaBKM  MEPEBO3UNMKY,
ykasaHHoMy [Mokynatenem) Ha NPOV3BOACTBEHHOM NPEANPUATUAM
KOMNaHum ORLEN Unipetrol RPA S.r.o. B
JlutBnHOBE/Npoun3BoACTBEHHOM npeanpusaTun komnadun ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B apyrom mecre.

B cnyyae xenesHoOopoxHOW nepeBo3ku [lokynaTtenb AOSKEH
cobnoaatb cornacoBaHHbIi CTOpOHamu rpaguk
NpoAaxu/MocTaBkM NPoOAyKLMM TOMbKO B TOM Criyyae, ecnu
BaroHbl ~ OTBEYAOT  BCEM  TEXHUYECKUM  TpebGoBaHWsM,
M3NoxeHHbIM B [punoxeHum 2 K HacTosiwemy [orosopy.
TpaHcnopTUpOBKa MO Xene3Homn fopore (UMCTepHbI), yNnoMsiHyTas
B NpeabiayLeM MosIoXKEHNUN, AOIKHBI BbiTb MapKUPOBaHbl TakuM
obpa3om, 4TOGbl 6bINO  SICHO, YTO OHM COOTBETCTBYHOT
NPUMEHUMbIM  3aKOHOAaTENbHbIM ~ TpeboBaHUAM U UMetoT
TPaHCMOPTHYI AOKYMEHTaLM, KOTOpasi He BbI3bIBAET HUKaKMX
COMHEHWI B  OTHOLIEHUM MPOAYKUMM, KoTopasi OyneT
TpaHCcnopTMpoBaTbCs Takum o6pa3om, 1 ceefeHwii o MokynaTtene,
KOTOpOMY Npoaykuust ByaeTt nepesaqa.

. Ecnu MokynaTtenb He BbINONHWT yCrnoBus, yka3aHHble B n. 1.1

Bblwe, [Mpoaasel octaBnsieT 3a cobol npaBo OTKasaTbCs OT
npvema BaroHOB B MyHKTe MOTPY3KM HA MNPOM3BOACTBEHHOM
npeanpuatin ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B JlnTBnHoBe vnu B
[pyrom mecTe.

. MokynaTenb JomxeH oTnpaBuTb [poAaBLy MO 3NEKTPOHHOM

noute npeanaraembivi rpacpuk Npogaxu/nocTaBki NPOAYKUMM MO
XernesHon Jopore ¢ NPOU3BOACTBEHHOTO nNpeanpusTus MNMpoagasua
He no3gHee, 4eM 3a cemb (7) pabouux pHel [Jo Aathbl
3annaHupoBaHHOM Mpogaxw/mocTasku npoaykumun. [Npoaasey
OOMKeH NOATBEpPAUTb  HOBbIM  rpadwmk  [Mokynateno  no
3NEKTPOHHON NoyTe B TeyeHue Tpex (3) pabounx aHew nocne Toro,
Kak npeanoxeHHbIn MNMokynatenem rpadwk 6bin BpyyeH Mpogasuy.
Jliobble M3MeHeHMsi B cornmacoBaHHOM rpadwmke noTpebytoT
cornacusi obenx CTOpPOH, KoTopoe OydeT OTMpaBneHo no
3NEKTPOHHOW NoYTe.

Ecnu MokynaTenb 6yaeT oTnpaBnsTe CBOU NOPOXHUE BaroHbl Anst
norpysku npogykuun, TO [lokynatenio Heobxogwmo Bceraa
oTnpaBnsATb MHOpMaLMO 0 NpubbLITUM BaroHoB, koTopast 6yaeT
codepxaTb creayllme [AaHHble: YUCMOoBYK  cneumdukaumio
Kene3HOAO0POXHbIX BAroHOB, BpeEMSi NPUGLITUS B MYHKT JOCTaBKW
Ha npownasoacTeeHHoe npeanpusitne ORLEN Unipetrol RPA s.r.0.
B JInTBMHOBE WNW B [OpYyroe MecTo, Ha3BaHMe MepeBO34vMnKa,
koTopomy [lokynatenb MOPYy4un TPaHCMOPTMPOBKY MPOAYKLMN.
BbiweykasaHHas  uHdopmauus  OygeT  oTnpaBneHa  no
anekTpoHHoW nouTte [popasuy. [MokynaTenb npenoctaBuT
BblLLEYKa3aHHY0 MHOPMaLMIO B AeHb OTMPaBKW BaroHOB K MECTY
norpysku Ha npomssoacteeHHom npeanpusitum ORLEN Unipetrol
RPA s.r.0.

Mokynatenb 06si3aH noAaTb >XENe3HOOOPOXHble BaroHbl AnNs
norpyskuM NpPoAyKUMM B MYHKT MOTPY3KUM Ha MPOU3BOACTBEHHOM
npeanpuatim ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B JInTBrHOBE He paHee
Yem 3a 3 (Tpu) KaneHOapHbIX OHA W He no3gHee 4Yem 3a 3
KaneHgapHbIX AHA 4O AaTbl NNaHUMPyeMoro oTnycka npogykumu,
€CI1 CTOPOHbI He 0roBopsiTcA 06 MHOM B MUCbMEHHOW hopMe.
B cnyyae HecobniogeHus MokynaTenem CpokoB, yKa3aHHbIX B M.
1.5 Bblwe, [lpogaBeu wumeeT npaBO He nNpuUHUMAaTL OT
nepeBo34MKa BaroHbl ¢ Mapkuposkor Mokynatens.

Ecnn BaroHbl NPUHATBI K KENEe3HOOOPOXHON  MNepeBo3ke,
HEeCMOTpsi Ha To, YTo MokynaTenb He BbINOMHWUI CPOKK, yKadaHHble
B n. 1.5 Bbiwe, MNpogasey B3umaeT c¢ [lokynatens nnaty 3a
3aHsATME NOABE3AHOro MyTu (ycnyra npoaneHus BpeEMEHU
norpysku), €cnu MHOe He COrnacoBaHO CTOPOHaMW B MMCbMEHHOM
Buae. Mnata 6yaet paccunTbiBaTLCA 3a Kaxabl A€Hb NPOCPOYKM
cpoka, ykasaHHoro B n. 1.5, a pasmep nnaTtbl ykasaH B
MpunoxeHun Ne 2 kK HACTOALLEMY JOKYMEHTY.

Ecnn cpoku, ykasanHble B n. 1.5, cobniogeHbl Hagnexawum
obpasom, [lpogaBel, [OMKEH NOTPy3auTb  MNPOAYKUMIO B




1.10 On the notification date the Purchaser shall confirm by e-mail, to the
e-mail address indicated by the Seller, the readiness of its carrier to
collect the shipment on the date set by the Seller.

1.11 In the event of a failure to collect the Product by the Purchaser or the
carrier indicated by it on the date agreed between the Seller and the
Purchaser, the Seller shall charge the Purchaser with a fee for
occupation of railway siding tracks for each begun day, counted from
the date of the release of the Product, confirmed between the Parties,
at the collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant in Litvinov
or any other place (prolonged loading service), in the amount defined
in Annexe No. 2 hereto. Furthermore, in the event a necessity arises
for the Seller to perform any additional works at the railway siding, the
Seller shall charge the Purchaser with a fee corresponding to the
hourly rate, for each hour of works performed at the railway siding
(manoeuvring works), whose amount is indicated in Annexe No. 2
hereto.

1.12 The fee set out in Sections 1.7 and 1.11 hereof shall be paid on the
basis of an invoice issued by the Seller. An invoice shall be issued
within not more than 7 (seven) days of the last day/hour of the event
entiting the Seller to charge the said fee (the time of service
performance). Payment term of invoice is 14 calendar days from the
date of invoice. The amount of the fee, increased with goods and
servicesby value added tax (VAT) according to the applicable rate,
shall be payable.

2. Inthe event of deliveries performed in road means of transport of the
Purchaser under the terms of FCA collection point (the place of
recorded release of the shipment to the carrier indicated by the
Purchaser) of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant in Litvinov/ ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. Plant located in any other place.

2.1 The Purchaser shall perform the Product sale/delivery schedule
agreed by the Parties only in means of transport (vehicles and road
tankers) meeting the technical requirements defined in Annexe No. 2
hereto. Road means of transport set out in the previous sentence
should be marked in compliance with applicable legal provisions in
force and have shipment documentation that arouses no doubts as
regards the Product that may be transported by them.

2.2. In the event of a failure by the Purchaser to meet the conditions set
out in Section 2.1. hereof, the Seller reserves its right to refuse to
accept the road means of transport at the collection point of ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. Plant in Litvinov/ORLEN Unipetrol RPA s.r.0.
Plant located in any other place.

2.3 Each sending by the Purchaser of an empty road means of transport
for the purpose of loading the Product shall require provision by the
Purchaser of the Product sale/delivery schedule, including: car license
plate, time of arrival at the collection point of ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. Plantin Litvinov , name of the carrier indicated by the Purchaser
for the purpose of carriage of the Product, the quantity, name of the
Product, the Contract number and SAP Order number. The said
information shall be provided by e-mail to responsible person of the
Seller at least 4 (four) business days prior to the date of planned arrival
of road means of transport at the collection point of ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. Plant in Litvinov/ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.  Plant
located in any other place. Each time the Seller shall notify the
Purchaser by e-mail, within 1 (one) business day of the receipt from
the Purchaser of a proposal of the sale/delivery schedule, of the
acceptance of the received schedule or, in the event the schedule
proposed by the Purchaser may not be accepted, the Seller shall put
forward its own proposal of the schedule. Timely release of the
Product shall mean release of the Product on the date indicated in the
Delivery Note.

2.4 The Seller shall load the Product onto the road means of transport
provided by the Purchaser, provided that the terms and conditions
defined in Section 2.3 hereof are met. In the event of a failure to meet
the terms and conditions set out in Section 2.3 hereof, the Seller
reserves its right to load the Product onto the road means of transport
provided by the Purchaser and release the Product to the carrier
indicated by the Purchaser in compliance with the new schedule,
agreed by e-mail by the Seller and the Purchaser.

3. The Purchaser shall provide the Seller with all and any information
required for proper preparation and completion of the transport
document: CMR (in the event of road means of transport) and railway
bill (in the event of rail means of transport), including without limitations
data related to the consignor's name and address; save that the
consignor shall be understood as the entity that has concluded with
the carrier an agreement regarding carriage of the Product from the
collection point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant to the place of
destination. The Purchaser shall authorise ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. to complete, on behalf of the Purchaser, the following information
on the CMR or railwaybill: place of shipment, date of shipment, hour
of shipment, numbers of loaded means of transport, tare weight of the

XEene3HOAOPOXHbIE BaroHbl, MocTaBneHHble [lokynatenem, u
[OCTaBUTb WX B COOTBETCTBMM C COrMacoBaHHbIM rpadukom
nepeBo34nKy, ykadaHHomy [lokynatenem. Mpopasel octasnsieT
3a cobol npaBo, B Crly4yae HecobroAeHUsi Cpoka, ykasaHHOro B
nyHkTe 1.5 Bblle, NOrpy3nTb NPOAYKLUMIO Ha Xene3HOOOPOXHble
BaroHbl, MocTaBneHHble [lokynatenem, u OTNyCTUTL TOBap
nepeBo3unKy, HasHayeHHomy [lokynaTtenem, B COOTBETCTBUM C
HOBbIM rpadukoM, KoTopbii ByaeT cormacosaH [MpogaBuom ¢
Mokynatenem no aneKTPOHHOW nouTe.

Mponaseu Bceraa 6ynet coobuats MokynaTtento o gate otnycka
NpoAYyKUMMW B TMyHKTE MOrpPy3kKM Ha  MPOM3BOACTBEHHOM
npeanpusitun  komnanmn  ORLEN  Unipetrol RPA sr.o. B
JlnTBuUHOBE WMnNM B ApPYroM MecTe 3a OAMH AeHb [0 3TOoro.
BblweynomsaHyToe  yBegomnenne  6ydeTr  HanpaeneHo B
NMCbMEHHOM BWAE Ha appec 3MEeKTPOHHOM MOYTbl, yKa3aHHbIV
Mokynatenem. Bpemsi otnycka 6yaeT npubnusutenbHbIM, WU
Mokynatenb He HeceT HUKAKOW  OTBETCTBEHHOCTM  3a
HecoGniogeHne atoro cpoka. [lpoaykuus 6Gymer cuuTaTtbest
OTNyLLEHHON B CPOK, eCcnu oHa GyaeT oTnylieHa B yKasaHHyo B
rpachuke gaty. OTnyck npoaykuum ByaeTt ykasaH B yBe4OMIEHUM
06 oTnpaske.

1.10 B peHb nonyyeHns yBegomneHuss [lokynatenb OOMKeH

NOATBEPAUTL MO 3MEKTPOHHOW MoYTe Ha afpec 3MeKTPOHHO
NnoyThbl, yKasaHHbli [MpodaBLUOM, YTO €ro NepeBO3YMK FOTOB
3abpatb NocTaeky B ykaszaHHyt [pogasuom aaty.

Ecnu lMokynaTtenb unu ykasaHHbIn MNokynaTtenem nepeBo3yvk He
3abepeT NPOAYKT K AaTe, cornacoBaHHoi mexay lNpoaasuom u
Mokynatenem, [Mpogasey B3umaer ¢ [Mokynatens nnaty 3a
3aHATVE NOABE3AHOTO MYTU 3a KaXAbl AeHb MPOCPOYKU, HAYMHas
C NOATBEPXAEHHOWM CTOPOHaMM AaTbl OTMycka NpoayKTa B MecTe
Nnorpysk1 Ha NPou3BoACTBEHHOM npeanpusTum komnadum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.0. B JlutBuHoBe nnu B Apyrom mecte (ycnyra
NPOANEeHUs1 BPEMEHW MOrpy3kuM), pasmMep nnatbl YCTAHOBNEH B
MpunoxeHun Ne 2 k HacTosLeMy AoKyMeHTy. Ecnn ot Mpogasua
TpebyeTcsl BbINONHWUTL Kakue-nmbo AONONHUTENbHbIE PaboThl Ha
nogbesgHoMm nytv, ¢ [lokynatens B3uWmaeTcs nnara,
3KBMBArIieHTHasi MOYacoBOW CTaBKe 3a KaxAbll 4ac paboTbl,
BbINOMHEHHOW HAa NOABE3AHOM MNyTU (MOTrPY304HO-Pa3rpy30UHbIE
pa6oTbl), pasmep nnatbl ykasaH B [lpunoxeHum Ne 2 k
HacTosILLEMY [JOKYMEHTY.

1.12 Mnara, ykasaHHaa B nyHktax 1.7 — 1.11 Bbiwe, onnaymsBaeTcs

2.1

2.2.
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nocne BbICTaBneHUs cyeTa-akTypbl, BbICTaBMNEHHOM
Mpopasuom. CyeT-chakTypa GyaeT BbICTaBreHa He No3aHee, YeM
yepe3 7 (ceMb) AHeil C nocrnegHero AHs/4aca MeponpusTus,
pdawouero npaeo [MpoAasuy B3WMaTb BbILEYNOMSHYTYIO mnaTty
(nepuon npepoctaBneHus ycnyrn). CueT-pakTypa NOANEXMT
onnaTte B TeyeHue 14 gHen c patbl ee BbicTaBneHus. Cymma
onnaTtbl NOANEXWT onnaTte C y4eToM Hamnora Ha [o6aBneHHy
croumocTb (HOC) no aencTayioLLeit cTaBke.

B cnyyae ocCylleCTBNEHUs MPOAAXW/MOCTABKA MNOCPEACTBOM
aBTOMOGMITBLHOMO TpaHcnopTa, opraHu3oBaHHoro MokynaTtenemM B
cooTtBeTcTBUM € ycnoBusamu FCA, B mecTe norpysku (mecte
3aperucTpvpoBaHHOrO  Nepefays  MoCTaBKM — NEepPEBO3YMKY,
ykasaHHomy [MokynaTenem) Ha NPOM3BOACTBEHHOM NPEANPUATUAN
KoMnaHuu ORLEN Unipetrol RPA S.r.0. B
JnTBUHOBE/NPON3BOACTBEHHOM MpeanpuaTum komnadum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B apyrom mecre.

MokynaTtenb BLIMOMHSET COMMACOBaHHbIA CTOPOHaMU rpadmk
NpOAaXu/MoCTaBkyM TOMbKO B TOM Cryyae, €Cru TPaHCMOPTHbIE
cpeactBa  (aBTOMOGWMNM M @BTOLMCTEPHbI)  COOTBETCTBYHOT
TeXHNYeckum TpeboBaHUsIM, U3NOXeHHbIM B MpunoxeHun Ne 2
HacTosLLero [OKYMEHTA. CpenctBa aBTOMOGUIBLHOMO
TpaHcnopTa, ynoMsiHyTble B NpefblayLeM MOMOoXeHUU, OOIKHbI
MMETb  MapKUpPOBKY B  COOTBETCTBUM C  [EUCTBYHOLLMM
3aKOHOAATENbCTBOM M COMPOBOXAATbCS  TPAHCMOPTHOM
[OKyMEHTaUMel, He OCTaBMSIOLEN COMHEHUA B TOM, YTO OHW
NPUroAHbI ANsi NePEBO3KN NPOAYKLMH.

Ecnu lMokynatenb He BbLIMOMHUT YCMOBUS, ykasaHHble B n. 2.1
Bbiwe, [Mpopasel octaBnsieT 3a cobon NpaBo OTkas3aTbCsi OT
npvema TPaHCMOPTHLIX CPEACTB A1 aBTOMOOWIIbHbLIX NEPEBO30K
B NYHKTE NOrpyskun Ha npoussoacteeHHoM npeanpusatum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B JIuTBHOBe MM B Apyrom Mecre.

Ecnu MokynaTenb npefocTaBnsieT TpaHCMNOPTHbIE CPeAcTBa Ans
aBTOMOOMITLHO NEPEBO3KM C LENbIO NOrpy3kM ToBapa, To Bceraa
6ynet Heobxoammo, 4TOGbI [lokynatenb Takke OTnNpaBun
MHdopMauumio o rpadvke NPoAaXK/MOCTaBKMU NPOAYKLMK, KOTOpas
GyneT BKMOYaTb crepylollee: HOMEPHOW 3HaK aBToMoGwUns,
BpeMsi NpuGLITUS B MyHKT [JOCTaBkM Ha NPOU3BOACTBEHHOM
npeanpuatin ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B JlutBuHoBe, nms
nepeBo3ynka, koTopoMy [lokynaTeflb  Mopyyun  nepeBo3ky




mean of transport, tare weight of the supply, net weight of the mean of
transport, net weight of the supply, gross weight of the mean of
transport, gross weight of the supply. The other columns of the CMR
or railwaybill (other than the ones listed above) shall be completed in
compliance with the template provided by the Purchaser. The
consignor of the Product to be indicated on the CMR or railwaybill shall
be the Purchaser or any other entity indicated by it. In the event of a
failure to provide data necessary for proper preparation of the
railwaybill, the Seller shall only hand over the Delivery Note.

Article 3: PRINCIPLES OF PERFORMANCE OF DELIVERY UNDER THE

1.

TERMS OF CPT OR DAP, CIP, DPU, DAP, DDP

In the event of deliveries by rail means of transport to the Purchaser's
or indicated by the Purchaser Recipient's Plant (understood as the
place of destination), the Seller shall provide a relevant quantity of rail
means of transport suitable for carriage of the Product, providing for
delivery of the Product under the terms and on the dates agreed
between the Parties, and it shall provide a proper technical condition
and cleanliness of tanks of the said rail means of transport. The
minimum delivery to be performed under the terms of CPT and DAP
with the use of rail means of transport of the Seller shall be agreed
between the Parties and defined in Annexe No. 2 hereto.

In the event of CPT, the property right in the Product and the risk
connected with it (including the risk of loss or deterioration of quality)
shall pass from the Seller to the Purchaser at the time of release of
the Product, i.e. hand-over of the loaded rail means of transport to the
carrier at Litvinov railway station number 54533794 according to the
Specification of Tariff Distances (understood as the place of release).
In the event of DAP, the property right in the Product and the risk
connected with it (including the risk of loss or deterioration of quality)
shall pass from the Seller to the Purchaser at the time of placing the
Product at the Purchaser's disposal on the arriving rail means of
transport, ready for unloading at the railway station indicated by the
Purchaser (understood as the place of release).

The Purchaser shall provide the Seller, by e-mail, with the proposed
schedule of delivery of the Product with the use of rail means of
transport to the Purchaser's Plant not later than the 25th (twenty-fifth)

2.4

NPOAYKLMK, KONMUYECTBO M HaMMeHOBaHWe ToBapa W HOMep
poroBopa. Bblwe ykasaHHas wuHdopMauusi AomkHa  6biTb
oTnpaBneHa Mo ONIeKTPOHHOW MOYTe OTBETCTBEHHOMY NuLy
MponaBua He MeHee YeM 3a 4 (4eTbipe) pabounx AHA [0 AaThbl
nnaHnpyemoro npubbITHs TpaHCMnopTHOro cpeacTea,
npegHa3Ha4YeHHoro Ans aBTOMOOMIBbHOM NEepeBO3kW, K MecTy
norpysku Ha npomssoacteeHHom npeanpusitum ORLEN Unipetrol
RPA s.ro. B JIUTBMHOBE/MPOM3BOACTBEHHOM MPEANpPUSTUM
ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B apyrom mecrte. [MpoaaBeL, AoMmKeH
yBeaomuTb MokynaTens no 3nekTPOHHOM NoYTe B TEYEHWE OOHOro
(1) pabouyero AHS nocrne nonyyYeHWs NPeanoXeHHoro rpadwka
npoaaxu/mocTaBku, O MPUHATUWM [OCTaBIIEHHOro rpaduka, unu,
ecnu rpaduk, npeanoxeHHoblir Mokynatenem, He MOXeT GblTb
npuHaT, poaaBey [OMKEH NPeanioXuTb CBOW COBGCTBEHHBIN
rpachuk. Mpoaykums 6yaeT cuntaTbCst OTMYLLEHHOW B CPOK, €Cnu
oHa ByaeT oTnylieHa B iIeHb, COOTBETCTBYIOLLMNIA AaTe, yKasaHHON
B HaknagHown.

Mpopasew 06s13aH NOrpy3vTb NPOAYKLMIO HA aBTOTPAHCMNOPTHOE
cpenctBo, npefoctaeneHHoe [lokynatenem, npu cobniogeHum
YCNOBUI, M3NOXeHHbIX B M. 2.3 Bbiwe. Npoaasel ocTtaBnseT 3a
coboii npaBo, B cryyae HecobGnoAeHUs1 YCrOBWIA, yKa3aHHbIX B
nyHkTe 2.3 Bblle, NOrpy3nTb MNPOAYKLUMIO Ha TPAHCMOPTHble
cpeactBa Ans aBTOMOGWNBbHOW MNepeBO3kW, NpeaocTaBreHHble
Mokynatenem, W  OTNYCTUTb  NPOAYKUMIO  MNEepPeBO3YUKY,
HasHayeHHoMy [lokynaTenem, B COOTBETCTBMM C HOBbIM
rpacpukom, koTopbii  6yger cornacosaH [pogaBuom ¢
Mokynatenem no aneKTPOHHOW nouTe.

Mokynatenb 06a3aH NnpegocTasuTh MpoaasLy BC MHGOpMaumio,
HeobXxoAuMyl0 AN Hagnexalwen MOAroTOBKU WU 3anofHeHust
OTIPY304HbIX [OKYMEHTOB: HaknagHas CMR (ans
aBTOMOOWINBHOrO TPAHCMOPTA) W Xene3HOAOPOXHas HaknagHas
(Ans )xene3HoAOPOXHOro TpaHcnopTa) 6yayT cogepkaTtb, NTOMUMO
npo4yero, Takyl WHGOpPMauUWio, Kak HauMeHoBaHWe W aapec
OTNpaBuTENs; 3a UCKMIOYEHWEM Cly4YaeB, KOraa OTrnpaBuTenem
cyMTaeTCs opraHv3aumsi, 3aknioYmMBLLAsA JOrOBOP C NEPEBO3YNKOM
Ha nepeBo3ky mpoaykta oT mecta norpy3ku B ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. oo mecrta HasHayeHusl. okynatenb ynonHomMounBaeT
komnaHuio ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. 3anofnHnTb OT ero MMeHu
B HaknagHoin CMR wnu XenesHOOOPOXHOW  HaknagHow
creayoLyo MHGOPMaLUMIo: MeCcTo MOrpysku, MecTo MOrpysku,
KONMYECTBO 3arpy>XeHHbIX TPAHCMOPTHbIX CPEACTB, BEC NOPOXKHUX
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB, BEC rpy3a, BEC HETTO TPaHCMOPTHbIX
CpeAcTB, BEC HETTO rpy3a, BeC O6pyTTO TPaHCMOPTHbIX CPEACTB,
Bec 6pyTTo rpysa. OctanbHble rpadbl HaknagHoit CMR unu
Kene3HOA0POXHOW HaknagHom (B [ONoNHeHVe K
BbllLEyKa3aHHbIM) 3amnosiHATCS B COOTBETCTBUM C 06pasuom,
npepocTasneHHbiM Mokynatenem. pysooTnpasutenem ToBapa,
ykasaHHblM B CMR vnu xene3HoAopOoXHON HakNnaaHon, ABnseTcs
MokynaTtenb unu Apyrov cybbekT, ykadaHHbIi [Mokynatenem. Ecnu
nHpopmaums, Heobxogumasi ANsS Hagnexallero 3anonHeHWs
ene3HOOOPOXHOW HaknagHoW, He npegocTaeneHa, lNpoaasel
NpeaoCTaBnsAeT TOMbKO TOBAPHO-TPAHCMOPTHYIO HakNnagHYyio.

Cratea 3: MPUHUUNbI OBECMEYEHUA [OOCTABKU B

COOTBETCTBUM C YCNOBUAMU CPT unu DAP CIP, DPU,
DAP, DDP

B cnyyae TpaHCMOPTMPOBKM MOCTABOK MO XENe3HOW Aopore Ha
NpOV3BOACTBEHHOE npeanpusitue MokynaTens unm
NPOV3BOACTBEHHOE MpeanpusTMe rpys3ononyyartens, ykasaHHbIN
Mokynatenem (T.e. B NyHKT HasHayeHwus), lNpopasel, AoMmxeH
npefocTaBUTb  [OCTaTOMHOE KOMUYECTBO  XEre3HOOOPOXKHbIX
TPaHCMOPTHBLIX CPEACTB, NPUrOAHbLIX ANA NepeBO3KN NpoayKUnu,
4TO6bI 06Eecne4nTb JOCTaBKy NPOAYKLMM Ha YCIOBUSIX U B CPOKM,
COrnacoBaHHble CTOPOHaMKW, U AormkeH obecneunTb, 4TOGLI
LMCTEPHbl  Ha  TPaHCMOPTHbIX CPEeACTBax Haxoaunucb B
Haanexatlem paboyem COCTOSHUM U Bbinn YUCTbIMUA. CTOPOHBI
[10roBOPUINCH O MUHMMAIbHOW NOCTaBke, KOTopas AOMmkHa GbITb
obecneyeHa CPT (c onnaton dpaxta) n DAP (c goctaBKkoi Ha
MeCcTO) C UCMONb30BaHMEM Xerle3HOLOPOXKHOro TpaHcnopTa
Mpopasua v onpepeneHa B lMpunoxeHnn Ne 2 k HacTosAwemy
OKYMEHTY.

B cnyyae noctaBku CPT npaBo cOGCTBEHHOCTU U CBSI3aHHbIA C
HUM pWCK (BKMOYas PUCK MOTEPU WNM yXy[lIeHus KadyecTsa
npoaykumu) nepexoaut oT lNpopasua k lNokynaTtenio B MOMEHT
oTrycka MpoayKuuu, T.e. MyTeM nepedaun  rpyxeHoro
TPaHCMOPTHOTO  CPEACTBa, MNPWUroAHOTO ANA  MepeBO3KM  No
XenesHoli Jopore, NepeBO34KKY Ha Xene3HOOO0POXHON CTaHLmUn
JlutBnHoB Homep 54533794 B cooTBeTcTBMM C OnpeaeneHviem
TapuMHbIX PACCTOSIHWIA (T.e. MECTO OTrnyckKa).




day of the calendar month preceding the month of the planned
delivery. The Seller shall confirm or propose a new schedule to the
Purchaser by e-mail within 5 (five) business days of the receipt of the
schedule proposed by the Purchaser. In the event that the Purchaser
places an Order and accepts the Sale Contract provided by the Seller
after the 25th day of the calendar month preceding the month of the
planned delivery, the Purchaser shall provide the Seller with a
proposition of the Product delivery schedule within 3 (three) business
days of the acceptance of the Sale Contract. The Seller shall confirm
or propose a new schedule to the Purchaser by e-mail within 3 (three)
business days of the receipt of the schedule proposed by the
Purchaser. The schedule provided by the Seller shall be final and
binding to both Parties. All and any changes to the agreed schedule
shall require a consent of both Parties, given in writing or by e-mail.
The Purchaser should check the technical condition of rail means of
transport at the time of the collection thereof from the carrier. In the
event of finding any damage or a lack of a part of the rail means of
transport, the Purchaser or the carrier/railway siding operator
employed by the Purchaser shall immediately make a relevant entry
on the delivery-handover documents, notify the Seller thereof and
provide the Seller with the original waybill and original delivery-
handover documents or true copies thereof, for the purpose of
documentation that the damage took place during transport. In the
event of any omission in the above scope, preventing the Seller from
filing a complaint to the carrier, all and any financial consequences
thereof shall be borne by the Purchaser (i.e. it shall be implied that the
Purchaser is liable for the damage or lack of a part of the rail means
of transport).

In the event of any damage to the rail means of transport being under
care of the Purchaser or the carrier/railway siding operator employed
by the Purchaser, as a result of which the rail means of transport is
qualified for scrapping, the Purchaser shall provide the Seller, at its
own option, with an equivalent replacement rail means of transport or
pay to the bank account indicated by the Seller pecuniary indemnity in
the amount constituting the equivalent value of the rail means of
transport of the same technical and operational parameters as the
damaged means of transport, in compliance with the provisions of the
GCU agreement. The indemnity shall be paid within 14 (fourteen)
calendar days of the receipt of a debit note from the Seller.

In the event of any other damage of the rail means of transport being
under care of the Purchaser or the carrier/railway siding operator
employed by the Purchaser than indicated in Section 6 hereof, the
Purchaser shall bear the costs of repair of the found damage of the
rail means of transport. The Purchaser or the carrier/railway siding
operator employed by the Purchaser may not have the rail means of
transport repaired without a consent of the Seller. The provisions of
the GCU agreement shall apply to repairs of rail means of transport.
Directing by the Purchaser of an empty rail means of transport to any
other address than provided in the railwaybill issued by the Seller or
the use of the rail means of transport for any other purpose shall each
time require a written authorisation (directions) issued by the Seller.
In the event of obtainment of a written authorisation (directions) from
the Seller to redirect the rail means of transport to any other address
than the address provided on the railwaybill issued by the Seller, the
Purchaser shall bear the charges for making available the rail means
of transport according to the current daily contractual rates, defined in
Annexe No. 2 hereto, counted from the date of provision of the rail
means of transport for unloading in the Purchaser's Plant, taking into
account the free time for unloading to which the Purchaser is entitled
(i.e. the time necessary for the Purchaser to perform unloading
activities) to the date of shipment to the place initially indicated in the
railwaybill issued by the Seller, i.e. to ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
Plant in Litvinov or any other place .

In the event of return of rail means of transport directly from the place
to which the Purchaser redirected rail means of transport (other than
the Purchaser's Plant) on the basis of the obtained authorisation, the
costs of transport to the place indicated in the railwaybill issued by the
Seller, i.e. to ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant in Litvinov or any other
place , shall be borne by the Purchaser. The Purchaser shall provide
the Seller with delivery-handover documents within 3 (three) business
days of the date of redirecting rail means of transport to any other
place than indicated in the initial railwaybill issued by the Seller, i.e.
not to ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plantin Litvinov or any other place.
In the event of a lack of the said delivery-handover documents, the
Purchaser shall pay a charge for making available a rail means of
transport according to daily contractual rates, defined in Annexe No. 2
hereto, calculated from the date of shipment of the loaded rail means
of transport from the loading point at ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
Plant in Litvinov or any other place , i.e. from the time of hand-over of
the loaded rail means of transport to the carrier to the time of hand-

B cnyyae noctasku DAP npaBo cOGCTBEHHOCTU W CBSI3aHHBIV C
HAM pUCK (BKMOYasi PWUCK MOTEPU WNWU MNOPYY  NPOAYKLMM)
nepexogut ot [pogaBua k [lokynaTenio B MOMEHT oOTnycka
npogykumn  okynaTento, MOrPYXeHHOM Ha  npubbiBlee
TpaHCnopTHOe CPeACTBO, NPUrOAHOE AN NePEBO3KU MO Xene3Hown
gopore, KOTOpoe [OMMKHO ObiTb rOTOBO K BbIrPy3ke Ha
Kene3HOOOPOXHOW CTaHuuK, YykasaHHoi [lokynatenem (T.e.
MeCTO OTnyckKa).

Mokynatenb HanpasnsieT [lpogaBuy N0 3MEKTPOHHOW MouTe
npeanaraeMbiin rpacouk NOCTaBKM NPOAYKLMU C UCNONb30BaHUEM
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB, NPUTOAHBIX ANA NePEBO3KN MO Xene3Hon
fopore Ha npou3BoAcTBEHHoe npeanpusitve [lokynatens, He
nosgHee 25 (OBapuaTb MSATOrO) uucna kKaneHpapHoro mecsua,
npeaLIecTBYIOLWEro Mecsuy nnaHvpyemoi noctasku. Mpoaaseu
OOMKeH MNOATBEpPAUTb  HOBbIM  rpadwmk  [Mokynateno  no
3NEKTPOHHON NoyTe B TeueHue Tpex (5) pabounx aHel nocne Toro,
Kak npeanoxeHHbIn MNMokynatenem rpadwvk 6bin BpyyeH Mpogasuy.
Ecnu MokynaTenb pa3MeLlaeT 3aka3 v cornallaeTcs ¢ JoroBopoM
Kynnu-npogaxu Mpopasua nocne 25-ro kaneHgapHoro AxHs nepes
MecsiLueM, B KOTOPOM AOMXHa COCTOATbCA 3annaHMpoBaHHas
noctaBka, [okynatens pomkeH oTnpaButb  [popaBuy
npepnaraemMbiin rpaduk NOCTaBkK NPOAyKUMK B TeveHne Tpex (3)
OHel nocrie noanucaHus gorosopa Kynnu-npopaxw. lNpopasew
OOMKEH  NOATBEpPAWTb  HOBbIA  rpaduk  [Mokynatenito  no
3MEKTPOHHON NoYTE B TeYeHue Tpex (3) pabounx aHew nocne Toro,
Kak npeanoxeHHbIn MNMokynatenem rpadwk 6bin BpyyeH Mpogasuy.
paduk, npeacTaBneHHbIN Mpopasuom, aBnseTcs
OKOHYaTemnbHbIM U o6sa3aTenbHblM Ans o6enx CTopoH. Jobble
N3MEHEHUsI B COrMacoBaHHOM rpaduke noTpebyoT NMCbMEHHOro
cornacusi obeux CTOpoH, KoTopoe OyaeT oOTnpaBreHo no
3NEKTPOHHOW NoYTe.

Mokynatenb [OMXeH MNPOBEPUTb TEXHUYECKOE COCTOsIHWE
TPaHCMOPTHbLIX CPeACTB >Kene3HoW [OporM Ha MOMEHT UX
nony4yeHuss OT nepeso3yvMka. B cnyyae  o6HapyxeHus
NOBPEXAEHWUN UK OTCYTCTBUA 060pYyAOBaHUA Ha TPaHCNOPTHOM
cpeacTBe ANs Xene3HoAOopPOXHOM nepeBosku, [Mokynatens unu
YNONHOMOYEHHbI [lokynatenem nepeBo34MK/rpy30nepeBo3ynK
[OIKEH HE3aMeanNUTENbHO cAenaTh COOTBETCTBYHOLLYIO 3anuch B
[OKYMEHTax O MpuemMke nocTaBku, yBeaoMuTb [lpopaBua u
npepocTaButb [podaBLy OpurMHam KOHOCamMeHTa W opuruHan
[OKYMEHTOB O MpWEMKe MNOCTaBKW WNM WX TOYHble KonMuu Ans
[OKYMEHTaNbHOrO MNOATBEPXOEHVSI MOBPEXAEHUA, BO3HUKLIMX
npu nepesoske. B crnyyae HeBbINONHeHWs aToro TpebosaHus,
korga [MpogaBel, He CMOXeT  NpeabsiBUTb  NPETEH3uu
nepeBo3unky, [lokynatenb HeceT BCe CBfi3@aHHble C 3TUM
vHaHCcOoBble nocneacTeusi (T.e. cuutaetcs, 4to [lokynatenb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXOEHWe Wnn OTCYTCTBUE

obopyaoBaHus).

B cnyyae, ecnu Bo Bpemsi Ucnonb3oBaHus [lokynatenem unu
YNOMHOMOYEHHbIM MokynaTtenem
nepeBo34MKOM/3KCNyaTauoHHUKOM KENEe3HOA0POXKHOro

TpaHcnopTHoro obopyaoBaHWs NPOU3OMAET ero NoBpexXaeHne, n
Xene3HoAopOXHOe TpaHCNopTHoe o6opyaoBaHWe AOMKHO byaeT
6biTb  yTUnu3aupoBaHo, [lokynatenb 006si3aH NpefocTaBuTb
Mpopasuy, no Beibopy MNokynaTens, B COOTBETCTBUM C YCIIOBUSIMU
GCU, paBHOUEHHOE 3amacHoe TPaHCMOpPTHOE  CPeacTBO
TPaHCMOPTUPOBKM MO KEMe3HOW [opore Wnu Nepevncnutb Ha
ykasdaHHbli  lMpojaBuom  6GaHKOBCKMA  cYeT  (PMHAHCOBYH
KOMMEHcauuto B CyMMe, NpeacTaBnsitoLLen coboi SKBUBANEHTHYHO
CTOMMOCTb ~ BaroHa C TEMU Xe  TEeXHUYECKUMU U
3KCMyaTaUMOHHBIMW XapakTepUCTUKaMu, YTO U MOBPEXAEHHbIN
BaroH. BoamelleHvne [omMKHO ObiTb BbINadeHo B TeyeHue 14
(Y4eTblpHagLUaTv) KaneHgapHbiXx AHEW C  JaTbl  NonyyeHust
TpeboBaHusi 0 BO3MeELLEHNM, HanpaeneHHoro MNMpoaasuom.

B cnyyae nio6oro Apyroro noBpexaeHus NoABWXHONO COCTaBa,
Haxopsilerocs B BefeHuu [Mokynatens unu ynosIHOMOYEHHOro
Mokynatenem rpy3onepeBo3yvKa/aKcniyaTaumoHHNKa, Kpome
yKa3aHHOro B NyHKkTe 6 Bbiwe, [NokynaTtenb HeceT pacxodbl Mo
YCTPaHEHWIO BbISIBMEHHbIX MOBPEXOAEHWUA MOABMXHOIO COCTaBa.
MokynaTenb unm YMNOMHOMOYEHHBbIN MokynaTtenem
rpy30nepeBO3YMK/IKCTTyaTaLUMOHHNK MOABMXKHOTO CcocTaBa He
[OIKEH NPOU3BOAMTL PEMOHT NOABMXKHOIO cocTaBa 6e3 cornacusi
Mpopasua. PeMOHT NoABWMXHOTO cocTaBa 6yaeT ocyLUecTBNATLCA
B COOTBETCTBUM C ycrnosusimu gorosopa GCU.

OTnpaBka NOPOXHEro NOABWXHOrO COCTaBa B MYHKT Ha3HaYeHus,
OTNINYHBIN OT YKa3aHHOro B HaknadHoWw, BblidaHHoW lMpoaasuom,
NN UCnonb3oBaHve NOABMXHOIO cocTasa B NioGbIX APYruX LEensx
Bceraa  TpebyeT  MUCbMEHHOro  cormacusi  (MHCTPYKUMW),
BblAaHHOro Mokynarenem.




20.

over by the carrier of an empty rail means of transport in the place
indicated in the initial railwaybill issued by the Seller, i.e. to the to
Seller's Plant in Litvinov or any other place.

In the event of redirecting a rail means of transport to any other
address than the address indicated in the initial railwaybill, issued by
the Seller (i.e. any other place than the Seller's Plant in: Litvinov or
any other place), without a written authorisation from the Seller, the
Purchaser shall pay a contractual penalty in the amount corresponding
to three times of the contractual value of the daily rate for making
available a rail means of transport, defined in Annexe No. 2 hereto, for
the period from the date of provision of the loaded rail means of
transport from the loading point of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant
in Litvinov or any other place i.e. from the time of hand-over of the
loaded rail means of transport to the carrier to the time of hand-over
by the carrier of an empty rail means of transport in the place indicated
in the initial railwaybill issued by the Seller, i.e. to ORLEN Unipetrol
RPA s.r.0. Plantin Litvinov or any other place .

Each charge as set out in Sections 9, 10 and 11 hereof shall be
effected on the basis of a relevant invoice/debit note, issued within 7
(seven) calendar days of the date of occurrence of an event resulting
in the obligation to charge the said fee. The amount of the fee indicated
on the VAT invoice, increased with goods and servicesby value added
tax (VAT) according to the applicable rate, shall be payable. In the
event of contractual penalties set out above, the amount payable shall
be defined on the basis of a debit note. The invoice/debit note shall be
paid within 14 (fourteen) calendar days of the date of issuance thereof.
The Purchaser shall completely unload the rail means of transport. A
completely unloaded means of transport shall be deemed a means of
transport in which remains do not exceed 2% of the theoretical tare
weight of a given rail means of transport.

In the event of unjustified leaving the Product in a rail means of
transport in the quantity exceeding 2% of the theoretical tare weight of
a given rail means of transport, resulting in a necessity to clean it, the
Purchaser shall cover the costs of cleaning thereof. For the part of the
Product that has been left without justification in the rail means of
transport the Seller shall not adjust the amount of its due from the
Purchaser on account of the delivery.

The Purchaser shall cause the carrier to enter the dates and hours of
arrival and departure of rail means of transport in compliance with
delivery-handover documents. In the event of any complaints, the
Purchaser shall enclose originals of the said documents or true copies
thereof.

In the event of loss of an empty rail means of transport returned after
unloading or as a result of redirecting it by the Purchaser, the
Purchaser shall, at a request of the Seller, provide the original waybill
from the last run of the rail means of transport and any other
documents, if any, connected with the loss thereof within 3 (three)
months of the confirmation of the loss thereof. In the event of causing
limitation of claims of the Seller against the carrier due to a lack of the
documents listed herein, the Purchaser shall provide the Seller, at its
own option, with an equivalent replacement rail means of transport or
pay to the bank account indicated by the Seller pecuniary indemnity in
the amount constituting the equivalent value of the rail means of
transport of the same technical and operational parameters as the lost
means of transport, in compliance with the provisions of the GCU
agreement. The indemnity shall be paid within 14 (fourteen) calendar
days of the receipt of a debit note from the Seller.

Relevant provisions of the GCU agreement shall apply to all other
issues related to liability for rail means of transport, not provided for
herein.

In the event of finding broken seals on the rail means of transport, for
the purpose of filing a complaint, the Purchaser shall provide: (i) a
protocol of inspection of the rail means of transport, carried out in the
presence of a commission; (ii) a protocol on weighing the rail means
of transport, carried out in the presence of a commission, with
documented quantity of shortage, (iii) a scales legalisation/calibration
certificate.

The commission to be appointed for the purpose of considering the
complaint indicated in Section 18 hereof should be composed of a
representative of the Purchaser, a representative of the carrier and a
representative of the Seller.

In the event of finding any excessive shortage and no broken seals on
a rail means of transport, the Purchaser shall notify the Seller thereof
not later than within 2 (two) business days of the date the Product
reached the railway station provided by the Purchaser and indicated
on the waybill. Until the reply of the Seller, the shipment shall remain
at the disposal of the Seller and the running of the free time for
unloading activities (i.e. the time necessary for the Purchaser to
perform unloading activities) shall be suspended.

9. B cnyyae nonyyenus lNMokynaTenem NUCbMEHHOTO pa3pelueHust
(MHCTpyKumK) ot MNpoaaBua Ha OTNPaBKy MOABMXHOTO cocTaBa B
NYHKT Ha3Ha4YeHWs, OTMNYHbIN OT NYHKTa Ha3HaYeHWs, yKa3aHHOro
B KOHOCameHTe, BbigaHHoM [poagaBuom, [lokynatenb HeceT
pacxogbl N0 NpefoCTaBNeHUd MNOABWXHOrO cocTaBa Mo
OeCTBYIOLMM eXeAHEBHbIM JOrOBOPHBLIM CTaBKaM, YKa3aHHbIM B
MpunoxeHun Ne 2 HacTosiLLero AOKyMeHTa, AHWU, koTopble ByayT
NCYMCNATLCA C AaTbl NpUOLITUS MOABMXHOTO cocTaBa Anst
pasrpy3ku Ha npeanpusaTum MNokynaTens, ¢ y4eToM BpEMEHU Ha
pasrpy3ky, Ha KoTopoe umeeT npaeo [lokynaTtenb (T.e. BpEMEHMU,
Heobxoaumoro Mokynatento Ans pasrpy3oyHbIx paboT), 4o AaTtbl
OTNpaBkM MOABWXHOMO CcoCTaBa B MeCTO, NepBOHayanbHO
ykazaHHoe [lpogaBUOM B KOHOCaMeHTe, T.e. Ha npeanpusiTue
ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B JInTB1HOBE 1nn B Apyroe MecTo.

10. Ecnn  nogBwxHOM cocTaB  [JofmkeH ObiTb  BO3BpalleH
HenocpeAcTBEHHO U3 MecTa, kyaa MokynaTens nepeHanpasun ero
nocne nonyyewusi cornacus (BHe npeanpuatus [lokynatens),
Mokynatenb onnauyvBaeT pacxofbl MO TPaHCMNOPTUPOBKE [0
MeCTa, ykasaHHOro B HaknagHow, BblaaHHon Mpoaasuom, T.e. Ao
npeanpuatna ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B JlutBnHoBe nnu o
apyroro  Mecta. [lokynatens o6ss3aH nepegatb [lpogasuy
[OKYMEHTbI AN MPUHATUA NOCTaBkK B TeveHne 3 (Tpex) paboymx
OHeln ¢ faTbl NepeHanpasneHust TpaHcnopTa B MECTO, OTNUYHOe
OT MecTa, YyKas3aHHOro B OpUrMHane HaknagHoi, BblAaHHON
Mpopasuom, T.e. B MecTo, otnuyHoe oT npeanpustus ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B JlutBuHoBe unu B apyroe mecto. Ecnu
BbllLEyKa3aHHble [OKYMEHTbI He MPUMNOXEHbl K aKkTy NpUeMmKu,
Mokynatenb onnatut c6op 3a npefocTaBneHne MOABMXHOIO
cocTaBa B COOTBETCTBMM C CYTOYHbIMW CTaBKaMW, yKka3aHHbIMW B
MpunoxeHun 2 K HacTosILLEMY [OOKYMEHTY, pacCYMTaHHbIMU C
AaTbl OTNPaBKM 3arpyX€HHOro MOABWXHOrO cocTtaBa C MecTa
norpyskn Ha npeanpuatum ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. B
JutBuHOBE MNKM M3 nOBOro Apyroro Mecta, T.e. C MOMeHTa
nepefauv 3arpyXeHHOro rnoABWXHOro CocTaBa NepeBO3YNKy A0
MOMEHTa  Nepegayn  MOPOXHEro  MOABWXHOrO  cocTaBa
NnepeBo34YNKOM B MeCTe, yKa3aHHOM B OpUrMHane HaknagHow,
BblaaHHoW [lpogaBuom, T.e. Ha npeanpusitum [NpopaBua B
JlutBMHOBE MNK B Nto6om Apyrom mecre.

11. B cnyyae nepeHanpaBreHusi NMOABWMXHOMO cocTaBa Mo ajpecy,
OTNMMYHOMY OT afpeca, YKa3aHHOrO B OpUrMHane HaknagHow,
BblaaHHoW [pogaBuom (T.e. B MeCTo, OTMMYHOE  OT
Npou3BOACTBEHHOIO Npeanpuatua MNpogasua B JInTBuHOBE Mnu B
apyroe mecto), 6e3 nucbmeHHoro cornacusi  [Mpopasua,
Mokynatenb BbiNNayMBaeT [OrOBOPHON LWTpad B pasmMepe,
pPaBHOM TPEXKPATHOWM JOrOBOPHO CTOMMOCTU CYTOYHOM CTaBKM 3a
npegocTaBneHne  MOABWMXKHOTO — cOCTaBa,  yka3aHHOM B
MpunoxeHun Ne 2 HacTosLWEero AOKYMEHTa, 3a Nepuos ¢ MOMeHTa
nNpepoCTaBnNEHNs 3arpyXeHHOro MOABMXKHOTO cocTaBa B MecTe
norpysku Ha npomssoacteeHHom npeanpusitum ORLEN Unipetrol
RPA s.r.o. B JlutBuHOBE MNun B Opyrom Mecte, T.e. C MOMEHTa
nepefayv 3arpy>X€HHOro noJBWXHOro cCocTaBa NepeBO34UKy A0
MOMEHTa nepedayn nepeBO3YNKOM MOPOXHEro MOABWMKHOIO
coctaBa B MecCTe, YkasaHHOM B OpWrMHane KOHOCaMeHTa,
BblAaHHOro NpoaaBLoMm, T.e. Ha NPOVM3BOACTBEHHOM NPEANPUATUN
ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. B JInTBMHOBe 1Unu B Apyrom mMecTe.

12. Bce cbopbl, oroBopeHHble B nyHkTax 9, 10 n 11 Hactosiwero
[OKYMEHTa, OMayMBaloTCs Ha OCHOBAaHUKM COOTBETCTBYHOLLErO
hakTypbl/ne6eToBOro aBn3o, BbICTABIEHHOTO B TeyeHune 7 (cemu)
KaneHaapHbIX AHeN ¢ gatbl cobbiTusi, MOBMeKwero 3a cobown
obasatenbcTBO No onnarte cbopa. Cymma noanexatiero onnare
cbopa, ykasaHHas B HarNoroBoM AOKYMEHTe — cyeTe-hakType,
OyadeT yBenuyeHa Ha cymMy Hanora Ha 4o6aBneHHy CTOMMOCTb
(HAC) no pevicTBylowen crtaBke. B cnyvae BbileykasaHHbIX
[OroBOpHbLIX LWTpadhoB, CymMMa K onnaTte onpeaenserca Ha
ocHoBaHuWM pfebeTtoBoro aeus3o. daktypa/gebetoBoe aBuso
noanexuT onnate B TeyeHve 14 (Y4eTblpHaguaTb) KaneHaapHbIX
[OHeln ¢ AaTbl BbICTaBMNEHUS.

13. TokynaTenb BbIFPY3UT BeCb [py3 M3 BaroHa. [lonHOCTbIO
pasrpy>KeHHbIM BaroHoM CHATaeTCsi Takow, B KOTOPOM OCTaTOUHbI
NPOAYKT He NpeBbIWaeT 2 % TeOPeTUYECKOro Beca NMOPOXHEro

BaroHa.
14. Ecnu B BaroHe HeoboCcHOBaHHO ocTaBneHo 6Gonee 2% oOT
TEOpeTMYecKoro Beca MOPOXHEro BaroHa, 4TO BbI3OBET

HeobxoaMMoCTb ero ouuctku, [Mokynatenb o6s3aH onnatutb
pacxogbl Ha o4MCTKy. YTO KacaeTca 4YacTu mpoaykTa, koTopas
6yneT octaBneHa B BaroHe 6e3ocHoBaTenbHo, [lokynatenb He
6yneT cuuTaTb YacTb 3TOW MOCTaBKM Kak He MOCTaBMEHHYH
MpopasLom.

15. TokynaTenb 06s3aH o6ecneynTb BHECEHNE NEPEBO3YNKOM AaTbl
1M BpPEMEHV npuesfa U npubblTUSi TPaHCMOPTHOrO MOABMXHOIO




21,

22.

23.

24,

25.

26.

27.

The Seller shall charge the Purchaser for stay of rail means of
transport on the railway siding of the Purchaser in connection with
unloading activities on the basis of the initial railwaybills, issued by the
Seller (service consisting in making available rail means of transport).
The free time for unloading activities of rail means of transport is
defined in Annexe No. 2 hereto in hours counted from the date and
hour of provision of rail means of transport by the carrier to the railway
station indicated by the Purchaser, in compliance with the entry in the
waybill and delivery-handover documents.

In the event of exceeding the free time for unloading, the Seller shall
charge a contractual fee, for each begun day, for the service consisting
in making available rail means of transport for each day/rail means of
transport in the amount indicated in Annexe No. 2 hereto .

The contractual fee for the service consisting in making available rail
means of transport shall be charged from the time of exceeding the
free time for unloading to the time of provision of the rail means of
transport to the carrier after unloading in the Purchaser's Plant. The
basis for charging the fee shall be the dates of provision and taking
the rail means of transport by the carrier according to delivery-
handover specifications prepared at the Purchaser's railway station.
Each time the fee set out in Sections 21- 24 hereof shall be charged
on the basis of a relevant invoice, issued within 7 (seven) days of the
end of an event justifying charging the said fee (the time of service
performance).

The amount of the fee, increased by value added with goods and
services tax (VAT) according to the applicable rate, shall be payable.
In the event of delayed collection of the shipment because of exclusive
fault on part of the Seller, the settlement shall be based on the date of
notification of the readiness for collection, provided by the Purchaser.
After unloading the Purchaser shall return rail means of transport to
the address indicated in the enclosed initial waybill, issued by the
Seller, i.e. to ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Plant in Litvinov or any other
place.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

cocTaBa B COOTBETCTBUM C JOKYMEHTaMUN O NpyvemMke noctaeku. B
crnyyae npeabsiBneHust npeteH3un  [lokynatenb  AOMKeH
NPUNOXUTb OPUTMHAMbI 3TUX AOKYMEHTOB WINK UX TOYHbIE KOMWW.
B cnyyae notepu nopoxHero BaroHa npu BO3BpaLLEHUM nocne
pasrpy3kun unu nepeHanpasneHusi lNMokynatenem, [lokynartenb
o6si3aH nepepatb [MpogaBuy no ero TpeboBaHWio opurMHan
KOHOCaMeHTa NocneaHero MapLupyTa BaroHa u, ecnv npuMeHnmo,
nobble Apyrve OOKYMEHTbl, CBf3aHHble C MoTepeil BaroHa B
TeyeHve Tpex (3) MecAueB C MOMEHTa MNOATBEPXOEHUs ero
notepu. Ecnu npetexauu MNpoaasLa k NnepeBo3ymKy orpaHuyeHbl,
13-3a OTCYTCTBMSI BbllUeyKa3aHHbIX AOKyMeHToB, [lokynartenb
obasaH npepocTtaButb [lpogaBuy, no BbiGopy [lpogasua,
3KBUBAIIEHTHbIN 3anacHom BUA TpaHcnopTa ans
XEne3HOAOPOXHON MepeBO3kn B COOTBETCTBAM C YCIOBUAMU
GCU, wnu nepeuncnutb Ha OaHKOBCKMA CYET, YKa3aHHbIN
MpoaasLom, OEHEXHYI0 KOMMeHcaumio B pa3mepe,
3KBMBAINIEHTHOM CTOMMOCTW >XENe3HOLOPOXHOr0 TPaHCMOPTHOro
cpeactBa C TakUMU Ke TEXHUYECKMMWM WU IKCMnyaTauuOHHbIMU
XapaKTepucTMKaMu, YTO UM NOBPEXAEHHbIN BaroH. Bo3melueHune
yulepba BbiNnaynBaeTcs B TeveHne 14 (4eTblpHaguaTh)
KaneHgapHbix AHeNW € daTbl nonyvenuss ne6eToBoro asu3o,
oTnpaeneHHoro MNMpoaasuom.

Bce ocTtanbHble crnyyau, CBsidaHHble C OTBETCTBEHHOCTbIO 3a
NOABWXHOW  COCTaB, He MpeayCMOTPEHHble  HacTOSILLUM
[OKYMEHTOM, paccMaTpuBatoTcs B cooTBeTcTBuM ¢ CornatueHmem
o GCU.

Ecnu 6ynet yctaHoBneHo, 4To nnombbl Ha NOABMXHOM COCTaBe
6biny HapyweHbl, lNMokynatenb ANs NpeabsBreHUs NPeTeH3un
[OIKeH npefAcTaBuTb: (i) akT ocMoTpa BaroHa, NPOBEAEHHOro B
NPUCYTCTBUM WHCMNEKUMOHHOW komuccuu; (i) akT B3BelUMBaHWS
BaroHa, NpoOBEAEHHOr0 B MPUCYTCTBUN MHCMEKLIMOHHON KOMUCCUN,
C MHopMauumelt o HepocTawlem konuyecTse; (iii) cepTudumkat
06 yTBepxaeHnn/kannbposke BECOB.

[ns paccnenoBaHns NpeTeHsun, ykazaHHon B N. 18 HacTosiwero
[OKYMEHTa, Ha3Ha4yaeTCsl MHCMEKLMOHHAs KOMUCCHS, B KOTOPYHO
[OIMKHBI BXOAWTb NpefcTasutens [lokynatens, npeacrasBuTenb
nepeBo3unka v npeactasutens Mpoaasua.

B cnyyae  o6HapyXeHUst  3HAUMTENbHOTO  KONMMYecTBa
HepocTatlero npogykta 6e3 cpbiBa nnomb Ha BaroHe,
MokynaTtenb 0653aH coobwmTb MNMpoaasLy 0 TakoM 0GHapYyXeHUU
B TeyeHue 2 (AByx) paboumx AHeN ¢ AaTbl JOCTaBKU NPoAyKTa Ha
XKENe3HOAOPOXHYI0  CTaHUMIo, yka3aHHylo [lokynatenem u
yKasaHHyt B HaknagHow. Moka lMokynaTenb He oTpearupyeT Ha
3Ty UHbopmaumio, nocTaBka GyaeT ocTaBaTbCsl B PACNOPsHKEHUN
MpopaBua, a cpok 6GecnnaTtHoW pasrpy3kn (T.e. Bpems,
Heobxoaumoe [MokynaTenio Ans opraHU3auum pasrpy30YHbIX
paboT) 6yaeT NproCTaHOBMNEH.

Mpopasey B3umaeT ¢ Mokynatensi c6op 3a CTOSIHKY NOABWXHOIO
cocTaBa Ha nogbe3fHoM nyTu MokynaTtens ¢ Lenbto pasrpy3ku B
COOTBETCTBUW C OPWUTMHANbHLIMU KOHOCAaMEHTaMU, BbiAaHHbIMU
Mpopasuom (ycnyra, cocTosilas B NpeAocTaBneHUn NOABUXKHOIO
cocTasa Ans NepeBo3ku).

HeonnauvBaemoe Bpemsi, CBA3aHHOE C paboTamu No pasrpyake
NOABWXHOIO cocTasa ykasaHo B lNpunoxernn Ne 2 k HacToswemy
[OKYMEHTY, onpefensieTcss B yacax, KOTOpble WCUUCNSIOTCS C
AaTbl U BPEMEHW [OCTaBKW >KEeNIe3HOAOPOXHOro MOABUKHOIO
cocTaBa MEpPeBO3YMKOM Ha  XKeNe3HOOOPOXHYI0  CTaHumio,
ykasdaHHyto [okynaTenem, cormacHo 3anucy B HaknagHowW U
[OKYMEHTax O NMpuemMKe NocTaBKu.

B cnyyae npeBbilEHNs HeEONNauMBaeMoro BpPeMeHW Ha
pasrpy3oyHble paboTbl, Mpoagasel B3MMaeT JOrOBOPHON WTpad
3a NpefocTaBneHne BaroHa Ans NepeBo3ky 3a Kaxabl HavaTbIn
OeHb — 3a Kaxabll AeHb/Kaxabll MOABWXHOW cocTaB — B
pa3mepe, ykasaHHoM B MNpunoxeHun Ne 2 Bbiwe.

[oroBopHbIi c6op 3a ycnyry no npeaocTaBfieHnto BaroHa 6yaet
B3/MaTbCsi C MOMEHTA NPEBLILLEHUSI HeOMNNaYvBaeMoro BpeMeHu
Ha pasrpy3ouHble paboTbl [0 MOMeHTa nepefayv BaroHa
nepeBo34nKy nocne pasrpy3kv Ha npeanpuatum Mokynartens.
[oroBopHbln cbop GyaeT B3MMaTbCH HAa OCHOBaHUWM [aHHbIX O
Aate nodayu v NPUHATUM BaroHa NepeBO34YMKOM MO JOKYMEHTam
O TMpuWemMKe noCTaBkW, OMOPMINEHHBIM Ha X/4 CTaHuun
Mokynarens.

C6op, oroBopeHHbIN B NyHKTax 21-24, Bcerga NoanexuT onnare
Ha OCHOBaHUWM COOTBETCTBYHOLUEH aKTypbl, BbICTABIEHHON B
TeyeHve 7 (cemun) AHel C MOMEHTa OKOHYaHUs COBbITUS, AatoLLero
npaBoO Ha B3VWMaHWe YykasdaHHOro cbopa (nepwop oka3aHust
ycnyru).

Cymma onnaTbl NOAMEXWUT onnate C Yy4eToM Hamnora Ha
pobasnenHyto croumocTtb (HAC) no aencTByloLLE CTaBke.




Article 4: LOADING, UNLOADING AND STORAGE CONDITIONS

1.

If the Seller and Buyer agree on delivery via road transport, deliveries
must take place in suitable vehicles — trailers, silo trucks, auto cisterns
or IBC containers on undercarriages. Transport of the shipment is
secured by the Seller or Buyer depending on the specific selected
delivery parity (INCOTERMS 2020) pursuant to the purchase contract
or similar contract. If the Buyer performs the transport of goods using
its carrier, it is obliged to inform the Seller sufficiently in advance (at
least two business days before the planned loading) of the planned
time of loading the vehicle, along with identification (code) of the
loading. The Buyer is obliged to disclose the vehicle registration
number to the Seller at least 2 hours before the planned time of
loading. The Seller shall retroactively confirm the loading date to the
Buyer, or propose a different date subject to confirmation by the Buyer.
The mutually agreed date is binding for both parties. The Buyer is
obliged to maintain it; otherwise the Buyer is obliged to compensate
all damages arising from failure to fulfil the deadline bythe carrier,
including non-pecuniary losses. The Buyer and Seller shall inform
each other immediately of any changes concerning the planned time
of loading (cancelation, change of time, etc.) and shall agree on a
substitute date that suits both parties. The Buyer is obliged to
familiarise its contractual carrier with the rules and obligations
specified in these Business Terms and Conditions. The Buyer is liable
for the fulfilment of these rules and obligations by its contractual carrier
and the Buyer obliged to compensate any losses incurred in
consequence of their violation by the carrier, including potential
nonpecuniary losses.

During sale of ethylene, the Seller notifies the Buyer, respectively its
carrier that the transport of ethylene constitutes the transport of a
highrisk dangerous substance. Cistern containers/cisterns must be
suitable for transporting this dangerous substance and must meet all
the requirements of legal regulations valid in all the countries of transit.
For ground transport in the Czech Republic, it must meet in particular
the Ministry of Foreign Affairs Decree of 26 May 1987, on the
European Agreement concerning the International Carriage of
Dangerous Goods (hereinafter referred to only as the “ADR”), for
transport of fluid ethylene and marked with the code RxBN, RxCN or
RxDN, where x is greater than or equal to three. The Buyer is obliged
to bind its chosen carrier to equip the transport or carriage units in the
scope specified in the ADR and respective instructions in case of an
accident, valid certification of approval of the cistern container /cistern
for transport of ethylene, certification of approval of the cistern/ towing
vehicle type “FL” and the original valid certification of training of the
chosen carrier’s driver about ADR regulations for class 2, as well as
fulfilment of the obligations stipulated by legal regulations for the
specific type of transport. The Buyer is obliged to give the carrier
instructions for the case of an accident to train the crew of the vehicle
before commencing transport. The permitted content of nitrogen in the
empty container/cistern before filling is less than 0.2%. The Buyer is
obliged to inform the Seller in advance of a 4 higher content of
nitrogen. The container / cistern with a nitrogen content of up to 1%
inclusive will be loaded with release on a field burner. The Buyer is
obliged to pay associated extra costs to the Seller. If the nitrogen
content is higher than 1%, the container / cistern will not be filled. The
Buyer is obliged to bind its carrier to the obligation to inform the Seller
immediately (via any adequate means) and subsequently also in
writing of any accident during the transport or unloading of ethylene
which has impacted individuals, the environment or property. During
the transport of more than 3 m3 of ethylene per transport or carriage
unit, the Buyer is obliged to bind its carrier to compile a Safety Plan
for high-risk dangerous goods in the meaning of the requirement in
Art. 1.10.3.2. of Annex A to the ADR.

Technical equipment for articulated vehicles to prevent contamination
of the material being transported by foreign material (from the previous
carriage), water (for washing, rainwater and condensed water), oil
(from the compressor) and airborne dust, to prevent changes in the
guaranteed quality characteristics of the material being transported, to
prevent loss of part of the material during transportation and to prevent
creation of injury to warehouse staff on the Seller’s premises and in

26. B cnyyae HecBOEBpPEMEHHOW  MPWEMKM  MOCTaBkM MO
UCKMIOYNTENbHOW BUHE CcTopoHbl [lpogaBua, pacyer Oyadet
npov3BefeH B AeHb, koraa lNokynaTtens ysegomun ero Tom, YTo
rotoB ee 3abpatb.

27. Tocne pasrpy3ku [lokynatenb o06si3aH BepHYTb MNOABWXHOW
CcOCTaB MO ajpecy, ykasaHHOMY B MpuriaraeMom opuruHane
HaknagHou, BblaaHHow MNMokynaTtenem, T.e. Ha NPOM3BOACTBEHHOE
npeagnpuatve komnanun ORLEN Unipetrol RPA s.ro. B
JIuTBMHOBE UMK B IPYrOM MecTe.

Cratbs 4: ycnosusa
CKNAOWUPOBAHUA

NOrPY3KH, PA3IrPYy3Ku n

1. B cnyyae ecnu [pogasey u [lokynatenb AOrOBOPUNUCHL O
nocTaBkax MPOAYKLMM aBTOMOGWIbHBIM TPAHCMOPTOM, MOCTaBka
[OMKHA OCYLLECTBNATLCA Ha  MOAXOASALUMX  TPAHCMOPTHbIX
cpefcTBax — nomnynpuuenax, aBTocuriocax, aBToLMCTEPHaX Unu
IBC-koHTellHepax  Ha  waccu.  TpaHcnopTupoBka — rpysa
obecneunBaeTca MNpogasuom unu Mokynatenem B OTHOLUEHUM
KOHKpeTHoro BblbpaHHoro naputeta poctaskn (MHKOTEPMC

2020) B COOTBETCTBMM C [OrOBOPOM KyNnuU-NpoAaXu Mnu
aHanorMyHbeim  gorosopom. B cnyyae ecnu  [Nokynatenb
OCyLUeCTBNSIeT MepeBO3Ky NpOAyKUMM C  MCMOSb30BaHMEM

co6CTBEHHOro nepeBo3ynka, oH 06s3aH 3abnaroBpeMeHHO (He
MeHee Yem 3a ABa paboumx AHS OO0 NNaHWPYyeMOW 3arpysku)

coobwmnTh MpogaBuy  nnaHvpyemoe  BpeMs  3arpysku
TPaHCMOPTHOrO CpeacTBa BMeCTe C uAaeHTUduKaumen (kogom)
3arpysku. Mokynatenb  0653aH coobWwmnTh Mpopasuy

PerncTpaumoHHbIi HOMEPHOWN 3HaK TPaHCMOPTHOrO CpeacTBa He
nosgHee, 4eM 3a 2 4aca [0 3anfiaHMPOBaHHOTO BPEMEHU
norpysku. Mpopaseu gomkeH noateepauTb [lokynatenio gaty
norpyskv  unu  NpeanoxvTb  Apyrylo  naTty npu  ycrioBuu
noateepxaeHusi Mokynatenem. B3aumHO cornacoBaHHbIA CPOK
aBnseTcs obasatenbHbIM Anst 06emx cTopoH, MNokynatens 06s13aH
ero cobniogatb, B NpoTMBHOM cnyyae [lokynatenb o6si3aH
BO3MECTUTb  NGor  ywepb, BO3HWMKWKUIA B  pesynbTaTe
HecobnioaeHs  CPOKOB  NEPEeBO3YMKOM,  BkMoyas  noboi
HemaTepuanbHbiii yuwep6. Mokynatens u [NpogaBel [OMXHbI
HemearneHHo MHGopMMpoBaThb ApYr Apyra O niobom 13mMeHeHun
3annaHMpPOBaHHOTO BPEMEHU MOrpyskn (OTMEHa, W3MeHeHve
BpEMEHN W T.4.) W AoroBopuTbcs 06 anbTepHaTUMBHOW Aare,
yaobHon ansi o6emx ctopoH. MNokynatenb 06si3aH 03HAKOMUTb
CBOErO0  [AOrOBOPHOTO  MepeBo3yvka C  npaBumamMn
06513aHHOCTAMY,  U3MNOXEHHBIMM B HAcTosAWMX  YCRoBUsX
Toproenu. lNMokynaTtenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a cobnioaeHvie
3TUX NpaBun 1 06s13aTeNbCTB CBOUM OTOBOPHbIM NEPEeBO34NKOM,
n Mokynatenb o6a3aH Bo3MeCTUTb Noboit yiiep6, BO3HUKLLNIA B
pe3ynbTaTe HapyLUEeHUs MEepeBO34YMKOM 3TWX Mpasun  w
06s3aTenbCTB, BKIOYas Nioboin HemaTepuanbHbIi yLiep6.

2. TMpu npopgaxe aTuneHa [lpodasey [OMXeH npeaynpeavTb
MokynaTens unu ero nepesBo3ynka o TOM, YTO NepeBo3ka dTuneHa
SIBNAETCH MNEPEeBO3KOW OMacHOr0 rpy3a C BbICOKOW CTENEHbHo
pucka.  KOHTEMHepbI-UUCTEPHBLI/LUCTEPHbI  AOMKHBI  ObITb
npurogHbl  ANS  NepeBO3KW [JaHHOTO OMacHoro rpysa u
cooTBeTCTBOBaTb BCeM TpeboBaHusiM  3akoHOAaTenbCTBa,
[EeNCTBYIOWEro BO BCEX CTpaHax nepeBo3kn. B Yewckow
Pecnybnuke, B 4aCTHOCTM, NpU aBTOMOGUNbHBIX NEPEBO3KAX OHU
OOIMKHbI  COOTBETCTBOBaTb TpebGoBaHWsIM, BblTeKaloWwmMm  ©3
MoctaHoBneHnss MUHWUCTPa MHOCTPaHHbIX Aen ot 26 masi 1987
roja o [EBsponerickom cornaweHuM 0 MeXayHapoaHOW
aBTOMOGWNBHOW NepeBO3ke onacHbX rpy3oB (panee «ADR»),
OTHOCUTENBHO NEPEBO3KW XWUAKOro dTWUMIeHa M MapKupoBaTbCs
kogom RxBN, RxCN unu RxDN, roe x G6onblue unv paBHO Tpem.
MokynaTenb pomxeH o6s3aTb BbIOPaHHOrO MM NepeBo34YMKa
obopynoBaTb TPAHCMOPT UMW TPAHCMOPTHYIO €AMHNLY B 06beme,
ykazaHHoM B ADR ©  COOTBETCTBYIOLUMX  MHCTPYKLMSIX,
npegHas3HavyeHHbIX Ans crnyyaeB aBapui, [OeNCTBUTENbHbIM
CBMAETENbCTBOM O [AOMNYWEHWN LMCTEpHbI/KOHTeHepa Ans
nepeBoO3kM  3TWNEHa, CBMAETENbCTBOM O  AONyLieHuu
LUMCTEpHbI/TAra4a — Tun TpaHcnopTHoro cpeacTtBa «FL» n
opuruHanoMm  aewcTeylowero  ceptudmkata o6  obydeHumn
BOAMTENs BblGpaHHOro nepeso3uuka npasunam ADR ans knacca
2, a Takke cobnogaTte Bce o0bs3aTenbCcTBa, NPeayCMOTPEHHbIE
OefcTByOLLUM 3aKoHoAaTeNbCTBOM ans KOHKPETHOro
TpaHcnopTa. Mokynatenb obssaH 3abnaroBpeMeHHO
npeaocTaBuTb NePeBO3YVKY UHCTPYKLMIO, NPEeAHA3HAYeHHY0 Ans
cnyyaeB aBapui, C Lenblo 0By4yeHUs 3kvnaxa TPaHCMOPTHOro
cpeacTBa nepes Havanom nepesosku. [onycTumoe copepxaHve
asota B MNYCTOM KOHTEMHepe/UMCTepHe nepen 3anoriHeHWem
coctaBnsieT MeHee 0,2 %. [lokynatenb o6si3aH yBEOMUTb




external warehouses, as well as requirements for minimum technical
equipment of articulated vehicles for the carriage of the polymer
materials Liten and Mosten and Chezacarb soot, are defined in the
directive document entitled ORLEN Unipetrol Standard, which is
available on the Seller's website at hitps://www.pe-
liten.cz/getattachment/Product/Liten/S797.docx.aspx or
https://www.pp-
mosten.cz/getattachment/Product/Mosten/S797.docx.aspx or
https://chezacarbcarbonblack.cz/getattachment/Products/ CHEZACA
RB-AC/S797.docx.aspx and is also an integral part of the contract on
provision of services (i.e. contract of carriage framework contract of
carriage or transportation order, or from the Seller's dispatch
department (Transport Section). The Buyer undertakes to
demonstrably familiarise the carrier with the content of the ORLEN
Unipetrol Standard guideline before the carrier’s articulated vehicle is
sent to transport goods for the Buyer.
The carrier may conduct transport of the packaged goods, usually
using tarp trailers with a loading surface length of 13.6 m; or a silo
truck with a load bearing capacity of min. 25 tonnes for loosely loaded
polyolefins. The technical of the tarp trailer during loading and
unloading must allow the entry of a forklift onto its loading surface
(from the side or rear of the trailer). The vehicles must be empty, ready
for immediate loading. The vehicles must be clean, free of odour and
without damage in the loading area of the vehicle.
Drivers will register at least one hour before the planned loading time
with the Shipping desk of the Seller at the catchment
“PETROCHEMISTRY PARKING LOT in block 69", or at the Seller's
external warehouse locations. Each driver will submit a copy of the
order or number of delivery, valid passport or valid ID card and
certificate of vehicle registration. If any inaccuracy, ambiguity, error or
other deficiency is found in any of the documents specified in the
previous sentence, caused by the Buyer or carrier, the driver will be
rejected and the vehicle will not be loaded. The next loading date after
removal of the deficiencies will be specified by the Seller’s
TransportSection.
During registration, the driver will take over the map and use it to
depart to the relevant warehouse in the Seller's compound. When
driving through the Seller’s compound, the driver must observe the
maximum speed limit and other rules valid in the Seller’'s compound.
In the event of a vehicle breakdown, accident or other unforeseen
event, the carrier is obliged to inform the Seller’s Transport Section
immediately at
https:/www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/NabidkaProduktu/petrochemick
eprodukty/EnergetickeProdukty/Documents/S402%20Bezpecnost.do
c
The carrier must always deliver a clean, generally tarp trailer,
container, auto cistern or clean silo cistern of cleaned silo truck for
loading of goods, based on the requirements for transport of the given.
The carrier is liable for any contamination of the transported goods
throughout the entire period of loading, transport and unloading.
Before loading the silo truck, silo cistern, FCL or IBC container, the
driver will submit to the Seller’s representative a document certificate
of cleaning the cargo area of the vehicle, including allaccessories and
equipment for loading and unloading the goods. It will also specify the
facts about cleaning and the last transportedmaterial in the Seller’s
checklist. The provided data are binding forthe carrier and it is fully
liable for their completeness and accuracy.
During loading and unloading, the driver must check the obvious
integrity of handling / storage units and their quantity, must
immediately note any deficiencies or damage in the bill of lading and
have this record confirmed by the Seller’s representative. The driver
will be allowed to participate in loading only if they are equipped with
personal protective work equipment valid for the Seller. If the
prescribed personal protective work equipment is not used, the driver
shall be ordered out of the loading premises and returned to the
loading gate.
The movement of trailers, silo trucks or auto cisterns on the Seller’s
compound before loading, during and after loading will be carried out
only with closed filling inlet lids.
Unloading of the silo truck when transporting polyolefins must be
carried out pursuant to the ORLEN Unipetrol Standard, in particular:
- temperature of outlet air on the micro filter casing max. 60° C,
- pressure of outlet air on the micro filter casing max. 1.2 bar,
- with a fitted micro filter with guaranteed filtration of particles larger
than 5 ym,
- using reinforced hoses DN 80 / DN 100 with undamaged white
internal lining, or hoses made of stainless steel with a flat inner wall.
- for unloading the goods, the carrier must use only those transport
hoses whose cleaning has been proven by means of a certificate or
record of cleaning.

MpoaaBLUa O NOBLILEHHOM COAepPXaHWM asoTa A0 3anofHEHWS.
KoHTenHep/umctepHa €  cogepxaHuem asota fdo 1%
BKIIOYNTENbHO OyaeT 3arpyxeH pa3psaoM Ha MONeBON roperke.
MokynaTenb 06s3aH onnatutk MpoaasLy Bce CBA3aHHble C 3TUM
pacxoabl. Ecnu  copepxaHve asota npesblwaer 1%,
KOHTeMHep/unctepHa He Oygetr  3anonHeH. [Mokynatenb
06a3bIBaeT CBOEro nepeBo3YMka He3ameanuTenbHo (niobbim
noaxoasiLumMm cnocobom) n BNoCneacTBUM NMCbMEHHO coobLaTtb
MpopaBuy o nwbom HecyacTHOM cryyae BO  Bpewmsi
TPaHCNOPTUPOBKM UK Pa3rpy3ku TUNEeHa, BNUSIOLWEM Ha Nioaen,
OKpYyXatoLLyto cpefly unv umyliectso. [Npu nepeBo3ke aTuneHa B
obbeme, npesblwaloweM 3 M3 Ha TPaHCMNOPTHYK  wUnu
nepeBo30YHyl0 eaunHuly, MNokynatenb AomxeH o6s3aTb CBOEro
nepeso3ynka noArotoBuTb [naH Ge3onacHOCTW ANS OnacHbIX
rpy30B MOBLILEHHOTO pucka, kak Toro Tpebyet ctatbs 1.10.3.2.
Mpunoxexune A B ADR.

TexHuyeckoe oOCHalleHWe BaroHOB [Ans NpefoTBpalleHns
3arpsi3HeHWsi  TPaHCMOPTMPYEMOro Matepuana MnoCTOPOHHUMMU
Matepuanamu (CBsidaHHbIMM C  NpeabiayLiMM  TPaHCMNopTOM),
BOJON (MbITbe, A0XAb U KOHAEHCAT), MacnoM (OT Komnpeccopa) v
nertyuen nbinblo,  Ans npeaoTBpaLLeHns N3MEHeHUs!
rapaHTUpoBaHHbIX Ka4yeCTBEHHbIX XapaKTepucTuk
TpaHcnopTUpyemoro matepvana, Ans npefoTBpalleHus notepu
YacTM MmaTtepuana npu TPaHCNOPTUPOBKE W NpefoTBpaLLeHUs
TPaBMMPOBaHUSA NepcoHarna cknagos Ha Tepputopun MNpoaasua n
BHELUHWX CKNafoB, a Takke TpeboBaHUS K MWUHUMaNbHOMY
TEXHUYECKOMY OCHALLEHUI0 aBTOTPAHCMOPTHbLIX CPEACTB Ans
nepeBoO3KM MNONUMepHbIX MaTepuanos Liten, Mosten n caxwu
Chezacarb, onpepeneHsl B CtaHgapTHow avpektuson ORLEN
Unipetrol, koTopasi goctynHa Ha caiTe Mpoaasua https:/www.pe-
liten.cz/getattachment/Product/Liten/S797.docx.aspx mnm
mosten.cz/getattachment/Product/Mosten/S797.docx.aspx ~ unu

https://chezacarbcarbonblack.cz/getattachment/Products/CHEZA
CARB-AC/S797.docx.aspx, a Takke sIBNseTCs HEeOTbeMnemoun

YacTblo fgoroBopa 06 oka3aHuu ycnyr (T.e. [Jorosopa O
nepeso3ke), [eHepanbHOro [JoroBopa O MEpPeBo3ke WUnu
TpaHcnopTHoOro 3akasa unu Jkcneauumu (TpaHCNOPTHbLIA oTAen)
Mpopasua. MokynaTenb 06a3yeTcsi 03HAaKOMUTL NepeBo3unKka C
cogepxaHnem Ctanpgapta ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. nepen
TEM, KaK TpaHCMOpTHOE CPeACTBO MepeBo3ynka OyaeT
OTMNpaBIieHo Ansi NepeBo3ku Npoaykumu Ans MNokynatens.
MepeBo3unk MOXeT MepeBO3NTb YNakoBaHHbIe TOBapbl, Kak
npaBuno, ¢ TMOMOLLbID OPE3eHTOBbLIX  MOMYNPULENOB  C
norpysoyHon nnowappto 13,6 M. B cnyyae cbinyunx
nonvoneguHos — aBTOMOGUIMbHLIM TpaHCMNOpTOM
rpy30noAbEMHOCTbIO He MeHee 25 T. TeXHUYeckoe COCTOosiHME
Gpe3eHTOBOTO  mMpuuena  [JOMKHO  MO3BOMSATb  BUITOYHOMY
norpy3ymKy BbeaxaTb B ero norpy304Hyto 30Hy (CO CTOPOHbI UM
c3aau npuuena) BO BPEMSsI MOTPY3KU W pa3rpy3ku. TpaHCMOpTHbIE
CPeacTBa [AOMKHbI ObiTb MYyCTbIMU, FOTOBBLIMU K HEMeANeHHO
norpyske. TpaHCNopTHblE cpeacTBa AOMKHbI ObiTb YUCThIMK, 6e3
3anaxa 1 NoBpeXaeHuii rpy30BOro oTceka.

Bogutenu JOMKHbI 3aperncTpupoBaTbCs HE MO3fgHee, Yem 3a
OfVH Yac [0 NnaHupyemon norpy3ku Ha Jkcneauumn MNpoagasua
Ha «METPOXMMUYECKOW MAPKOBKE B 6roke 69» unu Ha
Tepputopumn BHELWHWX cknagoB [MNpoadaBua. Kaxabii BoguTtenb
[OMKeH NpeabsiBUTb KOMWI0 HOMepa 3akasa WM MoCTaBKy,
[EVNCTBUTENBHBIV NAcnopT Uy AeNCTBUTENBHOE YAOCTOBEPEHUE
NIMYHOCTM U CBUAETENbCTBO O PETUCTpaumMu TPAHCNOPTHOroO
cpeactBa. Ecnu B AoKyMeHTax, ykasaHHbIX B NpeablayLieM
NyHKTE, UMeeTCA Kakas-imbo HETOYHOCTb, [BYCMbICIIEHHOCTb,
owwubka unu noboi Opyroi HefoCTaTOK, MPUYMHA KOTOPOro
BO3HUKMA Ha CTOpoHe [MokynaTtensi unu nepeBo3ynka, BOAUTENIO
6yneT oTkasaHo B NOrpyske, a TPAHCMOPTHOE CpeacTBo He ByaeT
3arpyxeHo. [lata criegytowleii Norpy3kM nocre ycTpaHeHus
HeZlocTaTKOB GyaeT ykasaHa TpaHCMopTHLIM oTaenom Mpoaasua.
Mpu perucTpauum BoauTesb NOMYyYMT KapTy U B COOTBETCTBUM C
Hell OTMpaBUTCA Ha COOTBETCTBYIOLUMI CKNaj Ha Tepputopuu
Mpopgasua. [MMpu pgBwxeHun Ha  Tepputopun [Mpogasua
Heobxoammo cobnoaaTh OrpaHNyYeHne MakCMmarnbHOW CKOPOCTH
W Opyrue npasuna, AedcTBylowme Ha Tepputopum Mpogasua. B
criyyae MorfioMKkM TPaHCMOPTHOTO CpefcTBa, aBapuv Unu Apyrux
HenpeaBuaeHHbIX  0BCTOATENLCTB nepeBo3YMK  [JOMKeH
HEMeANeHHO YyBeaoOMUTb TpaHcnopTHeI otaen [pogasua no
afpecy
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/NabidkaProduktu/petrochem
ickeprodukty/EnergetickeProdukty/Documents/S402%20Bezpeén
ost.doc




11. Before commencing activities in the Seller’s compound, the carrier
shall ensure:

- due familiarisation of all its employees and subcontractors with the
binding standards valid in the Seller's compound, in particular those
specified on the Seller's website at www.orlenunipetrolrpa.cz, and
control their fulfilment,

- due familiarisation of all its employees and subcontractors with the
potential risks to the lives and health of persons moving about the
Seller’s compound in accordance with the safety instructions for
presence and driving in the Seller’s specific compound, available on
the Seller's website at https:/www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-
areal/chempark-zaluzi/Stranky/default.aspx  (the  document is
alsoavailable via the following link:
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-

areal/chemparkzaluzi/Documents/Bezpecnostni_pokyny.pdf) and
observance of the stipulated measures to minimise these risks. The

same rules apply to loading of sulphur in the Kralupy site.

12. Inorder to avoid losses to the value of the transported goods (quantity
and quality) with the aid of auto silo type articulated vehicles, all
fundamental parts of the auto silo are fitted with a lead seal. A list of
these and their identification numbers are listed on the second page
of the delivery note. The Buyer shall be obliged to check the integrity
and authenticity of the lead seals before commencing unloading of the
goods. The Buyer is also obliged to inform the driver of the place of
unloading by entering the unique identification of the storage silo in
the highlighted box on the second page of the delivery note. Any
failings or reservations it may have regarding the lead seals must be
recorded by the Buyer on the delivery note and confirmed by the
driver.

13. The Driver shall be obliged during unloading to comply with the
prescribed unloading parameters defined in the ORLEN Unipetrol
Standard, Framework contract of carriage or in the Transportation
order. If the Buyer requires any specific parameters for unloading, it
must agree on these with the Seller’s customer service department
before dispatch of the goods. During unloading, the Buyer shall be
obliged to perform a random check on compliance with unloading
parameters. The Buyer must record any failings or reservations
regarding the method of unloading or its parameters on the delivery
note. The driver shall be obliged to provide his cooperation during
checks on unloading and in the event of any reservations regarding
such checks, these must be stated on the second page of the delivery
note.

14. The Buyer shall always confirm takeover of the goods in the delivery
note and in the CMR document confirmed by the driver in the case of
international carriage (signature, date and potential stamp) and in
case of FCA parity send the documents thus confirmed to the Seller’s
customer service department. In case of CPT parity, confirmed
documets goes back with the driver.

15. The Buyer shall store the purchase bagged polyolefins and Chezacarb
soot on pallets in a dry, ventilated and roofed warehouse, so that the
material is not exposed to direct sunlight, rain, snow and other climatic
effects and so that the pallet packaging cannot be contaminated by
water, mud or other impurities.

15.1 For storing polyolefins, it applies that: The prescribed temperature in
the warehouse is —20 to +50 degrees C. Pallets can be stacked in
maximally two layers. At temperatures of below zero, it is necessary
to exercise care during handling of the pallets, and it is also necessary
to take into account the possible condensation of steam and water in
the bags if they are heated up quickly. Pallets must be stored at a
distance of minimally 1 m from heat sources. Pallets must be stored
so as to prevent damage to the packaging during storage or offtake.

15.2 For storing Chezacarb soot it applies that: For safe loading and
storage, it is necessary to observe all the fire prevention measures
(smoking ban, ban on work with open flame, removal of all potential
sources of ignition) and to ensure that there is no contact with the
product (use personal protective equipment). The product must be
stored in a dry and well-ventilated place with effective suction and
away from sources of heat. We recommend storage in covered
spaced protected from the direct effects of sunlight, and avoiding
storage 5 together with oils, other flammable substances or oxidising
agents. The product may be stored in undamaged packaging for the
lifetime of the packaging, if the outside temperature does not exceed
63°C. In a dry environment, the product may be stored without
packaging for 12 months, if the temperature does not exceed 50°C.
The product must be protected from contact with water, oils or
oxidising agents and it is recommended to process it with priority, so
as to avoid initiation when storing large quantities. Pallets must not be
stacked. If the Buyer stores the polyolefins and Chezacarb soot
otherwise than described above, the Buyer is not authorised to claim
their contamination by humidity and impurities, contamination of the

MepeBO34nk AOMKeH Bcerga nopaBaTb YUCTbIA, Kak MpaBuo
6Gpe3eHTOBbIN NpuLen, KOHTEMHEpP, LMUCTEPHY WU OYULLEHHBbI
aBTOCUNOC [ANA  MOrpy3kM MNpOAYKUMM B  COOTBETCTBUM C
TpeboBaHWUAMM K NepeBo3ke KOHKPETHOW NpoayKuuu. MNepeBo3unk
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a He3arpsi3HeHue NepeBo3UMOro rpysa
Ha MPOTSXXEHWN BCEro npouecca norpysku, TPaHCMOPTUPOBKU U
pa3arpy3ku. Mepen 3arpyskoit aBTOUMCTEPHBI, aBTocunoca, FCL
vwnm  IBC  koHTeliHepa BoAWTEnb [OOMKEH MNPeacTaBUTb
npeactasutento MpogaBua AokymeHT/cepTudmkat o6 ouncTke
rpy30BOro OTCeKka TpaHCMNOPTHOrO CpPeacTBa, BKMYas Bce
ocHaleHve u obopyaoBaHWe ANs  pasrpy3kM U MOrpy3ku
npoaykumn. OH Takke AOMKeH ykasaTb (hakTbl 06 ouncTke U
nocriegHeM TPaHCMOPTUPOBAHHOM MaTepuane B KOHTPOSIbHOM
nucte npopdasua. [NpegoctaBneHHas WHGOpMaunsa sBRseTcs
obsa3atensHOn Ons  nepeBo3yMka, W OH HECET MOJHY
OTBETCTBEHHOCTb 3@ €€ TOYHOCTb.
Bogutenn  pomkHbBI  NPOBEPATb  BUMAMMYK  LEMOCTHOCTb
Norpy304HO-pasrpy3oyHbIX CPEACTB U UX KONUYECTBO BO BPeEMSI
norpy3kM 1 pasrpyskud, U AOMKHbl HemeafleHHO (UKcUpoBaTh
nobble HeJOCTaTKM MW NOBPEXAEHUA B HAKIMAAHON U NOMNyYnTb
noaTBepxaeHne dToil 3anucu y npeactasBuTens [lpopasua.
Bogwutenb GygeT AonylweH K y4acTuio B MOrpy3ke TOMbKO B TOM
cnyyae, €CnM OH OCHalleH CpeacTBamu WHAMBWUAYanbHOW
3aWwmnTbl, AecTBUTENbHBIMY ANs MNpoaasua. Ecnu npeanvcaHHblie
cpeAcTtBa  MHAMBUAYanbHOM  3alWWUTbl  HE  MCMONb3YHTCH
BoguTenem, emy byaeT 3anpeLieHo HaxoAUTLCS Ha NOrpy304HOW
nnowiagke u oH OyaeT HanpaBneH o6paTHO K MOrpy3oy4HbIM
BOpOTAM.
[BwxeHne nonynpuuenos, aBTOUWCTEPH WNW aBTOCUIIOCOB Ha
Tepputopum MNpogaBua Ao, BO Bpemsi U nocne 3arpysku 6ynet
OCYLLECTBMATLCA TOMbKO C 3aKPbITbIMUA KPbIWKaMWU  3anvBHbIX
OTBEpCTUNA.
Paarpyska aBTocunoca AomkHa Npov3BOAUTHLCS B COOTBETCTBUM C
avipektvBamu Ctangapta ORLEN Unipetrol, a umeHHo:
- TemnepaTypa Bo3flyXa Ha BbIXOA€e M3 Kopryca MUKpOUIbTpa He
6onee 60° C,
- AaBrneHve Bo3adyxa Ha BbIXOAe 3a KOpPrycoM MUKPOMUIbTpa He
6onee 1,2 6ap,
MUKPOMUMBLTP C rapaHTUpPOBaHHOM unbTpaunen yvactuy
pasmepom Gonee 5 Mkm,
- MCcnonb3oBaHue apMupoBaHHbIx LwnaHros DN 80 / DN 100 ¢
HenoBpexXaeHHoW 6Genon  BHYTPeHHen obnuuoBKOW  unu
LUMAHIOB M3 HepXXaBeloLen CTanu C MNIOCKOW BHYTPEHHEWN
CTEHKOM,
NnepeBO34MK JOMMKEH UCMONb30BaTb AN Pa3rpysku NpoayKuuu
TONMbKO Te TPAHCMOPTHblE  LUMAHMU, OYUCTKa  KOTOPbIX
noaTeepXxaeHa AecTBYLWMUM CepTUdUKaTOM UM NPOTOKONOM
OYMCTKN.

11. Jo Havana pa6oT Ha TeppuTopun Mpoaasua MepeBo3ynk AomKeH
obecneunTb cnegyoulee:

Hagnexailee O3HaKOMIEHWE BCEX CBOUX COTPYOHUKOB WU
cybnoapsia4mkoB c obsazatenbHbIMK cTaHgapTamuy,
OeiicTBylolWMMU  Ha Tepputopuu [NpopaBua, B 4acTHOCTH,
yKa3aHHbIMM Ha cawTte [MpogaBua www.orlenunipetrolrpa.cz u
KOHTPOMb WX cobniofeHnsl, Hagnexailee O3HaKOMMeHue Bcex
CBOWUX COTPYAHWKOB M CyBnoapsAYMKOB C PUCKaMU BO3MOXHOM
OMacHOCTM AN XWU3HWU U 300pOBbSA BCEX NUL, NepeaBuratoLLmnxcs
Ha TeppuTopuu [podaBua, B COOTBETCTBAM C MHCTPYKUMEN MO
6e3onacHOCTN nNpebbiBaHUS U MEPEaBWMKEHUS] HA KOHKPETHOMN
Tepputopuu [lpoaasua, pasmelleHHon Ha cante [MpopaBsua, a
MNMEHHO: https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-
areal/chempark-zaluzi/Stranky/default.aspx  (AOKyMeHT  Takxe
[ocTyneH nocpeacTBomM cnenytoulei CCbIMNKK:
https://www.orlenunipetrolrpa.cz/CS/sluzby-

areal/chemparkzaluzi/Documents/Bezpecnostni_pokyny.pdf)
- cobniofeHre onpefeneHHbIX Mep Mo UX MUHUMK3auun. Te xe

npaBwuna AenCTBYIOT W NPU NOrpy3ke cepbl Ha NPOU3BOACTBEHHO
TeppuTtopum B Kpanynax.

B uensax npefoTBpalleHMsi noTepb B CTOMMOCTU MEPEBO3UMON
npoayKUMU (KOMUYECTBO, Ka4YeCTBO) C MOMOLLBIO TPAHCMOPTHBIX
CPeAcTB TWMa aBTOCWIIOC, BCE OCHOBHblE YacTy aBTocunoca
nnombupytotca. Mokynatens 06s3aH NPOBEPUTb NepeyeHb,
LEnoCTHOCTb M MOANIMHHOCTE nnom6 nepen  pasrpyskoi
npoaykumu. Mokynatens Takke 06s3aH ykasaTb BOQUTENO MECTO
pasrpysku, Hanucae OAHO3HaYHOe 0603HAYEHVE CKNaaMpyeMoro
cunoca B BblAENEHHOM Mofie Ha 0bpaTHOM CTOPOHE HakNaaHoM.
Tiobbie HefocTaTKu nnm OroBOPKM OTHOCUTESbHO
nnombupoBaHus OoMxHbl BbiTb 3aduKkcMpoBaHbl Mokynatenem B
HaknagHow v NoATBEPXOEHbl BOAUTENEM.




16.

packaging by steam and water, impurities, or damage to the
packaging. The storage of chemicals is governed by European
Parliament and Council Regulation (EC) No. 1907/2006, (REACH), as

amended, the current version of which is available at
http://www.mpo.cz/dokument26065.html or at

www.orlenunipetrolrpa.cz for the individual products.

In cases of potential exemption of deliveries of the Buyer’s goods from
VAT with a claim to VAT deduction in the meaning of Section 64 of Act
No. 235/2004 Coll., on Value Added Tax, as amended, the Buyer is
obliged to return the confirmed delivery note (confirmed with the
signature and potential stamp from the place of delivery in the relevant
EU member state other than the Czech Republic) no later than the
10th day of the month following delivery. If goods are delivered with
parity EXW, FCA or DAP/DAF border (territory of CR), the Buyer shall
confirm on the delivery note that the goods which are the subject of
the contract (purchase order) are transported by it or by a carrier
authorised by it, not by a customer of the Buyer or carrier authorised
by it. If the Buyer fails to do so, the goods are considered as though
they had remained in the Czech Republic. The Seller shall invite the
Buyer to submit the confirmed delivery note,and if the Buyer fails to
deliver the confirmed delivery note immediately even then, the Buyer
shall be billed VAT and the Seller shall pay the tax authority this VAT
in full. Furthermore, the Buyer shall be obliged to pay the Seller any
potential sanctions imposed bythe tax authority (including the potential
assessed penalty). The Buyer is obliged to make the payments
pursuant to the previous sentence always within 30 days from
receiving the relevant tax document. For EXW, FCA or DAT, DAF/DAT
(CZ/EU border), the Seller requires returning of the confirmed and
signed CMR/CIM bill of lading (in international carriage) for the
relevant delivery, as per Section 64(5) of Act No. 235/2004 Coll., on
Value Added Tax, as amended. This confirmed document is to be
submitted to the Seller at the latest within 2 months after the delivery.
Otherwise the Seller shall additionally charge the Buyer the legal VAT.
Furthermore, the Buyer shall be obliged to pay the Seller any potential
sanctions imposed by the tax authority (including the potential
assessed penalty). The Buyer is obliged to make the payments
pursuant to the previous sentence always within 30 days from
receiving the relevant tax document.

13 Bo Bpems pasrpysks BoauTenb obsasaH  cobnogaTb
npeAnvcaHHble napametpsbl pasrpysku, onpegeneHHble
CraHgaptom ORLEN Unipetrol, MeHepanbHbIM TpaHCMOPTHLIM
[oroBopoM unu 3akazom Ha TpaHcnopTupoBky. Ecnu MokynaTtens
TpebyeT ocobbix NapameTpoB Ans pa3rpy3ku, OHWU AOMKHbI OblTb
cornacoBaHbl co cnyx6on nopaepxkn [popgaBua nepea
TpaHCNopTUPOBKOW Npoaykumn. Bo Bpems pasrpysku Nokynatenb
obs3aH nNpoBOAUTbL  BbIBOPO4YHbIE  MpoBepkU  cobnogeHus
napameTpoB pa3srpy3ku. Jliobble HegocTaTku WU OroBOPKU
OoTHOCUTENbHO crnocoba pasrpy3ku Unu ee nNapameTpoB AOSKHbI
ObITb 3admkcvpoBaHbl [Mokynatenem B HaknagHon. Bogwtenb
o6s3aH coTpygHu4aTb Npy MpoOBEpke pasrpyskn 1M B cryyae
3aMeyaHuii Mo noBoAy NpPOBepKkW yka3aTb WX Ha obpaTHoWn
CTOPOHE HaKnaaHOW.

14 Tlokynatenb Bcerga MOATBEPXAAeT nMonyyeHWe ToBapa B
HaknagHoW, a npu MexayHapoOHOW nepeBo3ke Takke U B
HaknagHon CMR 3aBepeHHOW BoauTenem (noanmucb, data W,
BO3MOXHO, MeYaTb) W OTNpaBnsieT MNOATBEPXKAEHHbIE TakuM
o6pasoM JOoKyMeHTbl 06paTHO B Cryx6y noaaepxku 3aka3ymkoB
Mpopasua B cnyyae naputeta FCA. B cnyyae naputeta CPT
noaTBepPXKAEHHbIe JOKYMEHTbl BO3BpaLLaloTCcsl Yepes BOAUTENS.

15 Tokynatenb OOMKeH cknagmpoBaTb npvobpeTeHHble
nonvoneduHbl B MeLLKax 1 TexHudeckuii yrnepoa Chezacarb Ha
noafoHax B CyXOM, BEHTUIIMPYEMOM W KPbITOM CKraje Takum
obpasom, 4TOGbLI MaTepuan He noABeprancs BO3AENCTBUIO
NpPSMOro  COMHEYHOro CBeTa, [AOXASA, CHera Wnu  Apyrux
KIIMMaTU4YEeCKUX BO3AEWCTBUI U 4YTOObI ynakoBka Ha NoaaoHax He
morna OblTb  3arpsi3HeHa BOAOW, [Psi3bI0 MW APYrUMHA
HeynctoTamu.

15.1 Ina cknagupoBaHus nonuoneduHoOB NpUMeHseTcs crneayollee:
MpennucanHas Temnepatypa Ha cknage coctaensiet ot -20 go
+50 rpag. C. MoanoHbl MoryT BbiTh YNOXeHbl MakcuMym B ABa
cnos. Mpu TemnepaTtype Hwxe Hynsi Heobxogumo cobnogatb
ocobylo OCTOPOXHOCTbL Npu  obpalweHun ¢ nogaoHamu
NpUHYMaTb BO BHMMaHWe BO3MOXHYK KOHOEHCauuio NapoB W
BOAbl BHYTPW MELUKOB npu 6GbicTpoM HarpeBaHun. [loadoHb!
OOMKHbI  pa3MellaTbCsl Ha paccTosiHM He MeHee 1 M oOT
McToYHMKa Tenna. MoaaoHbl AOMKHBI ObiTh pasMeLleHbl Takum
obpasom, 4ToGbl NPeoTBPaTUTL NOBPEXAEHUE YNaKoBKW KakK npu
CKIaanMpoBaHnK, Tak 1 Npu BbIBO3E.

15.2 [ns cknagupoBaHusi TexHudeckoro yrnepoga Chezacarb
npumeHsieTca cneaywowee: [Ona 6e3onacHoro obpalieHus u
CKnagmpoBaHus Heobxogumo cobnogaTb BCE Mepbl
npoTuBOnoXxapHou Ge3onacHocTn (He KypuTb, He pabortatb C
OTKPbITbIM  OTHEM, YCTPaHUTb BCE BO3MOXHbIE WCTOYHUKM
BOCM/IamMeHeHus)) u crtapaTtbcsi u3beratb KOHTaKTa C NPOAYKTOM
(vcnonb3oBaTh CpeAcTBa MHAVMBMAYaNbHOM 3awmThbl). [poaykT
crnegyeT CknagupoBaTb B CYXOM WM XOPOLLUO MPOBETPUBAEMOM
MecTe ¢ ApPEKTUBHON BLITSKKOW U BAANM OT UCTOYHWUKOB Tenna.
PekomeHpyeTcs  cknagupoBaTb B KPbITbIX — MOMELLEHUSX,
3aLUMLLEHHbBIX OT MPSIMOrO COJIHEYHOrO CBETA, U HE CKNaaupoBaTh
BMECTe C Macnamu, [pyrMmyu NnerkoBoCnnaMeHsoWMMncs
BELLEeCTBaMu UNuU okucnutenamu. MNpoaykT MOXET XpaHUTbCs B
LIenoCTW 1 COXPaHHOCTMN B TEYEHNEe BCEro Cpoka Cnyx6bl ynakoBku
npyu ycrnoBwuu, 4TO TemnepaTypa oOKpyxailen cpeabl He
npesblwaeT 63°C. Ero MOXHO cknaauposaTb B cyxol cpeae 6e3
ynakoBku B Te4eHne 12 mecsaues, Npy ycrnoBum, 4To TemnepaTtypa
He 6ynet npesbiwaTb 50°C, NpoayKT AOMKEH ObiTb 3aLUMLLEH OT
KOHTakTa C BOAOW, Macnamyv WM  OKUCIIUTENAMKU, W
pekomeHayeTcs ob6paboTaTb ero B NpUOPUTETHOM nopsiake Anst
npeaoTBpaLLEeHNS MHULMMPOBAHWS NPW CKNaanpoBaHun 6onbLumx
konunyecTtB. [oadoHbl Henb3s cknagbiBaTh B wTabens. Ecnu
MokynaTtenb GyneT cknagMpoBaTb NonvoneduHbl U TEXHUYECKUIA
yrnepog Chezacarb nHave, yem onucaHo Beblwwe, MNMokynatens He
MMeeT npaBa NpeabsBrsaTb NPETEH3UN B CBA3M C 3arpsiBHeHVEM
ynakoBKM BNarov U HeYMcToTamu, Napom 1 BoAoN, 3arpsisHEHNEM
UMM NoBpeXaeHWeM ynakoBku. CknaavmpoBaHWe XUMUYECKUX
BewecTtB  perynupyetca  lNoctaHoBnennem  EBponeiickoro
napnameHta u Coseta (EC) Ne 1907/2006, (REACH) B
AeiicTBYIOLLEN peaakumum, TeKyLLas Bepcus KOTOPOro AoCTynHa Ha
cavTe: http://www.mpo.cz/dokument26065.html Bo3MOXHO Takxe
Ha www.orlenunipetrolrpa.cz Anst oTAenbHbIX NPOAYKTOB.

16. B cnyyae BO3MOXHOrO 0OCBOGOXAEHMS MOCTaBkM ToBapa
MokynaTtenem ot HAC c npaBom Ha BbiieT HOC B cooTBETCTBUM
co cratbeit 64 3akoHa Ne 235/2004 Cs. 3ak. 0 Hamore Ha
[obaBneHHyld  CTOMMOCTb B [AEUCTBYKOLIEN  pedakuuu,
MokynaTenb o6si3aH He3ameanmTenbHO BEPHYTb
NnoATBEPXKAEHHYIO HaknafHyo (MOATBEPXAEHHYIO MOAMUCHIO UNn
nevyaTbio MeCTa BpyYeHUs B COOTBETCTBYLLEN cTpaHe-uneHe EC,
kpome Yewickon Pecnybnuku), He no3gHee 10 yucna cnegytowero




Article 5: CONDITIONS FOR DELIVERIES IN RAIL CISTERNS (RC)

1. If the Seller and Buyer agree on the shipping of goods in rail
cisterns,deliveries will take place in these rail wagons leased by the
Seller and in rail wagons owned or leased by the Buyer. If the Buyer
provides rail wagons leased or owned by it (upon prior agreement with
the Seller), it is obliged to ensure that these are suitable for filling and
correspond to all the valid regulations, railway regulations and
standards applicable to these cars. The Buyer takes into account that
the Seller is unable to examine the adequacy of the wagons provided
by the Buyer for filing beyond the standard framework of obligations
related to the loading of provided rail wagons.

2. The Buyer is obliged to ensure complete emptying and swift return of
rail wagons provided by the Seller within the deadline specified in
point. 4, unless the contracting parties agree on other conditions in the
respective purchase contract. A wagon with at most 2% residual
amount calculated from the theoretical tare weight of the wagon shall
be regarded as a completely emptied rail wagon. If the residual
amount is more than 2% of the theoretical weight of the wagon and it
is necessary to clean the wagon, then the Buyer shall bear all costs
for cleaning and possible liquidation of residue.

3.  After the rail wagons have been emptied, the Buyer shall be obliged
to ensure closure and sealing of the dome lid, closure and sealing of
the main and side valves with screwed on cap nuts and with a clean
drum surface in compliance with the provisions of the RID Convention
(https://www.mdcr.cz/Dokumenty/Draznidoprava/Preprava-
nebezpecnych-veci-drazni-dopravou) and UIC loading guidelines and
in compliance with work procedures and instruction manuals for
operation of the rail wagons. In the case of rail wagons equipped with
heating coils/heating system and heated outlets, the steam outlet
valve must be open. The Buyer declared on the return run in the bill of
lading as the original buyer/recipient of the wagon consignment shall
be obliged to return the rail wagons, after having been emptied, to the
Seller’s delivery track ("Siding ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. Litvinov
Ltd." Litvinov, station Most - new station, reg. No.720847) or to another
agreed location for mutual handover/takeover of rail wagons. The
Buyer declared in the bill of lading as the original recipient of the
wagon consignment is obliged to return the wagonimmediately after
emptying to the Seller. Only original buyer may perform a new sale
(re-shipping) or amend the agreement on carriageonly with the written
consent from the Seller.

4. The deadline for return of an empty wagon without the billing of
demurrage for all goods with the exception of goods transported by
rail cisterns equipped with a heating system (“heating coils”) used for
filling — so called “heated substances” — is 48 hours of the wagon’s
presence on the Buyer’s delivery track, for goods transported by rail

MecsiLla nocne nocTasku ToBapa. Ecnu ToBap nocTtaBnsietcs no
naputety EXW, FCA wnu DAP/DAF rpaHuua (Tepputopusi
Yewckon Pecnybnuku), Mokynatenb [OMXeH NOATBEPAUTL B
HaknafgHoW, 4TO TOBap, SABMSAIOLMIACA NpeaAMETOM [OroBopa
(3akasa), nNepeBO3UTCS WM WM €ro  YNONIHOMOYEHHbIM
NnepeBO3YMKOM, a He KknveHTom [lokynatenss unuM  ero
YNONTHOMOYEHHbIM NepeBo3uvkoM. Ecnu MokynaTtens He caenaet
3TO0ro, To 6yaeT cunTaTbes, YTO TOBap Kak Obl ocTancsa B Yeluckon
Pecny6nuke. Mpogaeew nonpocut [Mokynatens npenocTaBUTb
NoATBEPXKAEHHYIO — HaknagHyl, W ecnu [lokynatenbs He
npefoCcTaBUT MOATBEPXKOEHHYIO HaKMagHyl He3amennuTenbHo,
MokynaTtento GyneT BbicTaBneH cuyeT, a [pogasey onnatut
nonHyo cymmy HAC HanoroBomy ynpaeneHuto. B To xe Bpemsi
MokynaTenb 6yaet obsasaH BuinnatuTb MNpoaasuy noboi wrpad,
HamnoXeHHbI  HanoroBbiM  ynpaeneHuem (Bknoyas  noboi
HauucneHHbli WwTpad). Mokynatens 06si3aH oNnNaTuTsL NNaTexu B
COOTBETCTBMU C NpeablayLwumM npeanoxeHvem B TeqeHune 30 aHen
C MOMEHTa MOJlyYeHWsI  COOTBETCTBYIOLLETO  HanoroBoro
nokymeHTa. B cnyyae naputeta EXW, FCA vnu DAT, DAF / DAP
rpaHuubl YP/ EC, Mpopaeew TpebyeT, B COOTBETCTBUM CO CTaTbEN
64 (5) 3akoHa Ne 235/2004 Cs. 3ak. 0 Hanore Ha fo6aBreHHyio
CTOMMOCTb B [evcTByloWwen pepakuum, BO3BpaTa
noaTeepxaeHHon n nognucaHHon CMR/CIM (B MexayHapoaHbix
nepeBo3kax) HaknagHoW, OTHOCSLUENCS K COOTBETCTBYIOLLEN
noctaeke. [Mpogasey TpebyeT, 4TOGbLI 3TOT NOATBEPKOAEHHBIN
[OKYMeHT Obin npepoctaBneH He nosgHee 30 gHen ¢ aatol
noctaeku. B npotuBHom cnyvae [popaBel [ONOMHUTENBHO
vcumenut lMokynaTento yctaHoBneHHbln 3akoHom HAOC. B 10 xe
Bpems lMokynaTtenb 6yaeTt ob6s3aH Beinnatutb Mpoaasuy noboi
WTpad, HaNoXeHHbIN HANOroBLIM yNpaBreHeM (BKkMoyas noboit
HayncneHHbIn wrpad). Mokynatens 06583aH onnaTuTe NnaTexu B
COOTBETCTBUM C NpeablayLLMM npeanoxeHnem B TedeHune 30 gHe
C MOMeHTa MOJlyYeHWsI  COOTBETCTBYIOLLErO  HanoroBoro
[OKyMEHTa.

Cratba 5: YCIIOBUA MOCTABOK B XXEJNE3HOAOPOXHbIX
BAFOHAX-LUUCTEPHAX (KU)

1. Ecnu Mpopaseu u MNokynatenb 4OroBOPATCS O NepeBo3ke ToBapa
B )KENe3HOOOPOXHbIX BaroHax-UMCTEpPHax, MNOCTaBKWM OOIMKHbI
OCYLIEeCTBMATLCA B TaKMX  >KENIe3HOAOPOXHbIX  BaroHax,
apeHaoBaHHbIX [poaaBLOM, M B XENe3HOLOPOXHbIX BaroHax,
npuHagnexawmx unu apengoBaHHbix [lokynatenem. Ecnun
Mokynatens nopact XKENe3HoA0POXHble BaroHbl,
npuHagnexawwme [lokynatento unuM apeHgoBaHHble WM  (No
npegBaputenbHoMy — cornacosaHwio ¢ [lpogasuom)  Ans
ucnonHeHuns obsizatenscTs, Mokynatens gomkeH obecneyntsb Mx
NpPUrogHOCTb ANSA WCMOMHeHUsi 06513aTenbCTB U COOTBETCTBUE
BCEM [AENCTBYIOLMM HOPMaM, Xene3HOAOPOXHbIM Mpasunam u
cTaHjapTam, MNpUMEHWMbIM K TakuM BaroHam. [lokynaTtenb
npu3Haet, yto [poaaBel He VMMeeT BO3MOXHOCTUM MPOBEPUTH
npurogHoCcTb MpefocTaBneHHbIx [okynatenem BaroHoB Ansi
3arpy3ku, 4TO SBMAETCA AEATENbHOCTbIO, BbIXOASLEN 3a paMKu
00bIYHbIX 06sI3aHHOCTEN, CBA3AHHbIX C MOTPY3KOM MOAAHHBIX
BaroHOB.

2. Mokynatenb o06si3aH o6Gecneyntb MOMHOE OMNOPOXHEHWE W
onepaTuBHbIi BO3BPAT NpeaocTaBneHHbIX [poaaBLom BaroHoB B
CPOKW, yKa3aHHble B M. 4, eCnu CTOPOHbI He [0roBopunucb 06
MHBIX YCNOBUSIX B COOTBETCTBYIOLLEM [OrOBOPE KYNMu-npoaaxy.
[MoNHOCTBLIO ONOPOXKHEHHbBIM XENE3HOA0POXHbIA BaroH cHMTaeTcst
TorAa, Korga oH umeeT He 6onee 2 % OCTAaTOYHOro KonuyecTBa
NpoAyKTa, PacCYMTaHHOrO OT TEOPeTUYEeCKOro TOHHAaXa BaroHa.
Ecnu octaTok npeBbiaeT 2% OT TEOPETUYHECKOrO BECA BaroHa u
ecnu HeobxoguMoO BaroH o4uCTUTb, To [lokynatenb HeceT
pacxoppl N0 O4MCTKE N BO3MOXHOW yTunu3aumm octaTka.

3. Tocne onopoxHeHusi BaroHoB okynaTenb o6s3aH obecneunTb
3aKpbITUE U FEPMETUYHOCTb KPbILKX Kynona, 3akpbitue W
repMeTUYHOCTb OCHOBHOTO M GOKOBbIX KIlanaHoB C HaKpy4YeHHbIMU
HaKWOHbIMW raikamy M C YUCTOW MNOBEPXHOCTbIO KOTMIOB., B

COOTBETCTBUU c NONOXEHUAMM KoHBeHLuM
RID(https://www.mdcr.cz/Dokumenty/Drazni-
doprava/Prepravanebezpecnych-veci-drazni-dopravou) n

avpektve UIC no norpyske u B COOTBETCTBAM C paboymmu
npoueaypamu " VHCTPYKLMAMU no akcnnyaTaumm
)KENesHOOPOXHbIX BaroHOB. Y BaroHoB, 06OPYyAOBaHHbIX
OTONUTENbHbLIMM 3MeeBuKaMu/cucTemon oTonneHns "
o6orpeBaeMbIMI BbINYCKHbIMY OTBEPCTUSIMU, KpaH ANs Bbinycka
napa AoskeH GbiTb OTKPLIT. MokynaTens, 3asBneHHbI BO BpeMs
obpaTHOro peiica B HaknagHoil Kak nepBOHaYanbHbIN
Mokynatenb/nonyyatens napTuMm BaroHoB, 06s5i3aH BEpPHYTb
XKEeNesHOOpOXHble  BaroHbl  MOCME  UX  OMOPOXHEHWs  Ha




cisterns equipped with a heating system (“heating coils”) used for
filing — so called “heated substances” — is 72 hours of the wagon’s
presence on the Buyer's delivery track, always calculated from
handover of the wagon by the carrier at the Buyer’s delivery track until
handover of the empty wagon to the carrier for return (see stamp of
the dispatching station in col. no. 92 of the bill of lading). For goods
delivered by the Seller in the period from 1 December to 31 March and
transported rail cisterns equipped with a heating system, the filling
deadline is extended to 96 hours of the wagon’s presence on the
Buyer’s delivery track. If any problems arise with the emptying of a
RC, the Buyer shall be obliged to inform the Seller’s contact person of
this without delay, first via telephone and then via e-mail or by fax.The
Buyer shall be obliged, if technically possible, to ensure the emptying
of the wagon in an alternative manner (e.g. in the event of a defect to
the wagon). If unloading of the RC is impossible, the Buyer shall inform
the Seller of this and shall follow the Seller’s instructions.

The Buyer shall be obliged to pay the Seller demurrage for non-return
of a wagon provided by the Seller within the set deadline using the
following rates for each started day of delay and each wagon, unless
the Seller and the Buyer agree on different conditions:

1-2 days 3-5days | 6 or more days

[Pressurised rail

. 1300 CZK 1600 CZK | 2100 CZK
cisterns

Other rail wagons 600 CZK | 900 CZK | 1200 CZK

The total rate of demurrage shall be calculated as the sum total of the
number of days of delay multiplied by the corresponding rate. Rates
specified include VAT in accordance with current legislation. The
maturity of invoices billing demurrage shall be 14 days from the date
of their issue. In the event of any dispute by the Buyer over excess
time spent by wagons on its premises, the Buyer shall be obliged to
send the Seller photocopies of the bills of lading by letter or by e-
mail,these including the printed rail stamp proving the date and time
of arrival and departure of the RC. The provisions concerning time
spent by wagons standing shall not be used if they delay and late
return of a wagon was not caused by the Buyer.

The Buyer shall not pay the demurrage to the Seller if during the
national or international transport to the Buyer the rail wagon was lost
or damaged in a way that prevents its use on the Buyer’s siding or its
filling, or if wagon parts have been damaged before its arrival to the
Buyer’s siding, or if the rail wagon was returned late by the Buyer to
the Seller due to its damage or damage or loss of wagon parts by the
carrier before the arrival of the rail cistern to the Buyer’s siding.
However, if the rail wagon or its parts have been damaged by the
Buyer (recipient/dispatcher) or if the loss of the rail wagon was caused
by the buyer (recipient/dispatcher) or a third party that was granted
access to the rail wagon by the Buyer (recipient/dispatcher), the Buyer
is obliged to cover all incurred costs for repair of the rail wagon, its
parts and for spare parts, including additional costs, and to reimburse
all damage incurred to the Seller, starting on the date when the Seller
received a written notification from the Buyer (recipient/dispatcher)
about this specific event.

noawbesgHyto gopory Mpogasua (ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
JNntBuHOB» B JlMTBMHOBE, cTaHuuMs MoOCT HOB3 Hagpaxu
pervucTpaunoHHbin Ne 720847 (Most nové nadrazi, ev. Ne 720847)
UNn B [pyroe corflacoBaHHoOE MecTO B3aUMHOW caauu/mpuemMku
Kene3HoOOPOXHbIX BaroHoB. [lokynaTenb, 3asiBNeHHbI B
HaKnagHoW kak nMepBOHAaYasbHbIA nonyyatenb napTuM BaroHos,
06sa3aH BEpHYTb BaroHbl cpasy nocre onopoxHeHusi MpoaasLy.
HoBas npogaxa (peakcneguuus) vnu u3MeHeHue porosopa o
nepeBo3ke MOXeT O6biTb OCyLlecTBNeHa nepBOHaYanbHbIM
MokynaTtenem TomnbKo ¢ NMCbMeHHoro cornacusi MNMpoaasua.

Cpok BO3BpaTa MOPOXHEro BaroHa 6e3 B3WMaHWs nnaTbl 3a
npocToi Ha noabesaHoM nyTun MNokynaTtens coctasnsaeTt 48 Yyacos
ONs BCeX rpys3oB, 3a UCKMIOYEHMEM rpy30B, nepeBo3umblix B XKL,
0o6opyaoBaHHbIX  CUCTEMON OTOMMEHUst  («HarpeBaTeNbHbIMU
3MeeBMKamu»), UCMOMb3yeEMON AN CnuvBa, Tak ckasaTb,
HarpeToro BellecTBa), Ans [py3oB, nepeBo3uMbix B KL,
o6opyaoBaHHbIX  CUCTEMON  OTOMMEHUst  («HarpeBaTeNbHbIMU
3MeeBMKaMuK»), WCMOMb3yemMon [Ans CchnuBa, TakK ckasaTb,
HarpeToro BellecTBa) — 72 4aca HaxoXOeHusl BaroHa Ha
noabe3gHom nytu [lokynatens, KOTOpble OTCHWTLIBAOTCS C
MOMEHTa NMoJayu BaroHa NEpPeBO3YMKOM Ha NOAbLE3AHON MyTb
MokynaTtens 4O nepeAayn NOPOXHEro BaroHa MepeBO3YVKy AN
obpaTHO/ NepeBO3ku (CM. LUTEMMNenb CTaHUWMW OTNpaBrieHust B
rpacpe 92 HaknagHon). [ins ToBapoB, nocTasnsiembix MpogasLom
B nepvoad ¢ 1 pekabps no 31 mapta u nepeBo3nmbix B KL,
06opyaoBaHHbIX cucTemMoim oTonneHns, CpoK
OMOPOXHEHUs/OUNCTKUN Npoarnesaetca Ao 96 yacoB npebbiBaHus
BaroHa Ha nogbe3gHom nytm [okynatensa. B cnyyae
BO3HUKHOBEHNA npobnem ¢ onopoxHeHnunem XKLL, Mokynatenb
oba3aH HemeaneHHO CcoobWWTb 06 3TOM KOHTaKTHOMY mnuuy
Mpopasua cHavana no TenedoHy, a 3aTeM Mo ANEKTPOHHON NoYTe
unun cpakcy. [lokynatenb o06s3aH obecneunTb, ecnum 3TO
TEeXHUYECKU BO3MOXHO, 0CBOBOXAEHNE BaroHa anbTepHaTUBHbLIM
cnocobom (Hanpumep, B cnyyae pgedekta BaroHa). Ecnu
pasrpy3ka XL HeBo3amoxHa, Mokynatenb JofkeH coobwmTte 06
aTom MNpoaasuy u cnegoBaTh MHCTPyKUMsM Mpoaasua.

3a HeBo3BpalleHue npegocTaBneHHoro [MpogaBLoOM BaroHa B
ykasaHHbIi cpok [lokynatenb o6s3aH ynnatutb [MpopaBuy
NOCTOSIHHYIO NnaTy 3a NpoCTOi MO CreaylluM cTaBkaMm 3a
KaXXabl eHb NPOCPOYKK U BaroH, ecnu MNMpopgasewy u MNokynatens
He 0roBopsiTcsl 06 UHbIX YCNOBUSIX:

1-2 nusa 3-5 quen g(ﬁlﬂee: nmm
Baronsi/iiucre
PHBI 11O/ 1300 CZK 1600 CZK 2100 CZK
JIaBJICHUEM
Hpyrue
KEIe3HOI0pO 600 CZK 900 CZK 1200 CZK
JKHBIC BATOHBI

O6Lwwas cymma nnatexa 3a NpoCTON paccyMThIBAETCS Kak cymma
YMHOXEHUSI KONMYecTBa AHel MPOCPOYKM UM COOTBETCTBYHOLLEW
craBkn. CtaBku ykasaHbl ¢ yyetom HOC B cooTBeTcTBUM C
OEeNCTBYOWMM  3akoHopaTenscTBoM. Cpok onnatbl  C4eToB-
akTyp ¢ pacyeTom onnaTbl 3a NpocTon cocTaBnseT 14 aHewn ¢
natbl  BbicTaBneHusi. B cnyvae Hecornmacusi [lokynatens
CcAaHHbIMM O npocpoyke npebbiBaHusi, [Mokynatenb o6si3aH
HanpasuTb [lpoAaBuy NWCBMOM WM MO JNEKTPOHHOW nouTe
KCEepOKOMNWUWU HaknagHblX C pacnevyaTaHHOW >Kerne3HoO4opPOXXHON
neyaTblo, yAOCTOBepsiOWeEn paty wu Bpems npubbitus
otnpaenenusi XKLL TMonoxeHwss o cpoke npebbiBaHus He
NPUMEHSIIOTCS B CrNy4Yae, ecnu 3afepXka U HEeCBOEBPEMEHHbIN
BO3BpaT BaroHa Npov3oLunun He no BuHe Mokynarens.
Mokynatenb He onnauyuBaeT lNpoaasuy nnaTy 3a NPOCTOW, ecrnu
BO BpeMS BHYTPEHHeW W MeXxayHapogHOW NepeBO3ku K
MokynaTento Xene3HogopOXHbIA BaroH (OU3NYECKU YHUUTOXEH,
NoTepsiH U NOBPEXAEH, YTO HEe NO3BOMSET KENe3HOLA0POXHOMY
BaroHy npocnegoBaTb K nogbesgHoMy nytu lMokynaTensi, unu
NOBPEXAEH CNVB NPOAYKLMN U3 BaroHa 1 ero CocTaBHble YacTu A0
npubbITMs Ha noabesaHylo popory [okynatens, wnu ecnu
Kene3HOOOPOXHbIA BaroH 6bin  Bo3BpaweH [pojaBuy ¢
ono3saaHvem okynaTtenem B pesynbTate ero noBpexaeHus unm
NOBPEXAEHNS U yTpaTbl BAroHHbIX KOMMNOHEHTOB TPaHCMNOPTHOrO
cpeactBa MepeBo3YMkoM A0 npubbiTwa XKL Ha nogbesgHyro
popory lMokynaTens.

OpHako, ecnu BaroH W €ero BaroHHble KOMMOHEHTbI 6binu
NoBpeEXAEHbI MokynaTtenem
(rpy3onony4atenem/rpy3ooTnpasutenem) unu ecnu Mokynatens




Article 6: PAYMENTS & INVOICES

1. Payments shall be made by the Purchaser according to payment
terms stated in the Sale Contract.

2. The Purchaser shall pay the full amount of the Invoice without a right
to set off any of its receivables from the Seller, whether such
receivables result from the Agreement or any other arrangements
made between the Parties.

3. Payment for the Product shall be made by transfer to the bank account
of the Seller indicated on the Invoice, by the due date indicated on the
Invoice. The obligation to pay for the Product shall be deemed met on
the date of crediting the full amount due resulting from the Invoice on
the bank account of the Seller.

4. Inthe event of delay in payment, the Seller shall be entitled to demand
of the Buyer and the Buyer shall be obliged to pay punitive interest,the
rate of punitive interest shall be determined in accordance with
Government Regulation No. 351/2013 Coll., which determines the rate
of punitive interest and the fee for delay pursuant to the Civil Code, as
amended, or in accordance with the respective legislation which in the
future replaces the above-mentioned regulation in the affected scope.
If the Buyer finds. Furthermore, if the delay in payment exceeds 3
(three) calendar days, the Seller shall be entitled to suspend further
deliveries of the Product until the overdue is paid or to apply advance
payments for further deliveries.

5.  The sale/delivery of the Product shall be made as part of the credit
limit granted by the Seller or on the basis of an advance payment. For
the purpose of granting or verification of the credit limit, the Seller shall
assess financial reliability of the Purchaser or the guarantor, on the
basis of the Purchaser’s financial documents provided by the
Purchaser or the guarantor, and reserves its right to request that an
additional guarantee be provided and presented within the time limits
set by the Seller, corresponding to the risk level.

6. In the event of any change of the credit limit the Seller shall
immediately notify the Purchaser of each change of the amount of the
credit limit and the reasons therefor.

7. If payment for the Product (lots of the Product) is to be made in the
form of an advance payment, it shall be made prior to the release of
the Product (or a given lot of the Product), in the amount of 100% of
the value of the Product (or a given lot of the Product), according to
the prices valid as at the date of release of the Product. If, on the date
of making an advance payment for the Product, the price of the
Product valid as at the date of release of the Product is not known, the
Purchaser shall make an advance payment in the amount of 100% of
the value of the Product according to the prices valid as at the date of
making the advance payment, save that in such an event the Seller
reserves its right to sell/deliver the Product only in the quantity
corresponding to the value of the advance payment made by the
Purchaser. In the event that the value of the advance payment made
by the Purchaser for the Product is greater than the value of the
Product calculated according to the prices valid as at the date of
release of the Product, the amount paid extra by the Purchaser shall
be, depending on the arrangements made between the Parties,
returned by the Seller to the bank account of the Purchaser or treated
as an advance for further sales/deliveries of the Product.

8.  The Seller declares to be a taxable person in the meaning of VAT
regulations, registered for these purposes under the VAT identification
number CZ699000139.

9.  The Seller shall provide the Purchaser with the appropriate certificate
confirming thereof at every Purchaser’s request. The Purchaser
declares to be a taxable person in the meaning of VAT regulations,
registered for these purposes under the VAT identification number put
in the Order. The Purchaser shall provide the Seller with the
appropriate certificate confirming thereof at every Seller’'s request.
Each Party shall notify the other Party of any change of the status
and/or the VAT identification numbers mentioned above immediately
after such a change occurred.

10. The Purchaser authorises the Seller to issue VAT invoices without the
signature of the person authorised by him.

(rpy3ononyyatens/rpy3ooTnpaButent)  unuM  TpeTbe  NuUO,
koTopoMy [okynatenb (rpy3ononyyatens/rpy300TnpaBuTesb)
paspelunn JOCTYN K BaroHy, CTan NPUYWHOW yroHa unv notepu
BaroHa, [Mokynartenb 06s3aH onnaTuTb BCE pacxofbl N0 PEMOHTY
BaroHa, 4YacTeil BaroHa W WX KOMMMeKTauuu, BKniovas apyrue
COMyTCTBYHOLWME pacxoabl, U Bo3amecTuTb [lpogasuy yuwepb,
NPUYNHEHHBIN Mokynatenem
(rpy3ononyyatenem/rpy3ooTnpaBsutenem), c narbl
BO3HWKHOBeHUs yulepba p[o paatbl nonyveHus [pogasuom
NUCbMEHHOTO  yBEAOMIIEHWss CO  CTOpOHbl  [lokynatens
(rpy3onony4atens/rpy300TnpaBuTens) O  BbILLEYNOMSIHYTOM
cobbiTum.

Clanek 6: MIMATEXW U CYETA-®AKTYPbI

1.

2.

Mokynatenb GyngeT OCyLIeCTBMATb MMaTeXu B COOTBETCTBUU C
YCNOBUSIMU ONNaTbl, COrNacoBaHHbIMW B JOrOBOPE.

Mokynatenb onnaymBaeT cyeT-chakTypy B NonHom obbeme, He
MMesi npaBa 3acuyuTbiBaTb Kakyo-nmbo cBow aebutopckyio
3a[J0MKEHHOCTb MO OTHOLEHWIO K [MocTaBLUMKy, HE3aBUCUMO OT
TOro, BO3HMKNA Nnu Takas Aebutopckas 3a[0MMKeHHOCTb Ha
OCHOBaHWM [J0roBOpa WNW [APYroii  JOrOBOPEHHOCTA  MexXay
CTOpOHaMMU.

Onnata 3a npogykuuio 6ynet npousBegeHa 6GaHKOBCKUM
nepeBoAoM Ha cuyeT lNpogaBua v B CPOK, yKasaHHbIA B cyeTe-
dakType. O653aTENLCTBO NO ONSaTe CYNTAETCS BbINOMHEHHBIM B
AeHb 3auncnenus Ha cyet Npogasua CyMMbl, yka3aHHOM B cHeTe-
dakType.

B cnyyae npocpoukn nnatexa [lpogasey wmMeeT npaBo
notpeboBatb, a [Mokynatenb o6s3aH BbINAATUTL NPOLEHTHLI 3a
NpOCPOUKY, pasmMep NPOLIEHTOB 3a NPocpoyKy ByaeT onpeaeneH B
cooTBeTcTBUM C [MocTaHoBneHvem lMpasuTensctea Ne 351/2013
CB. 3ak., yCcTaHaBNMBaOLMM pa3Mep NPOLEHTOB 3a NPOCPOYKY U
NeHn 3a HeucnonHeHve o6s3aTensCTB B COOTBETCTBUM C
[paxgaHCKMM KOAEKCOM B AENCTBYIOLLEN peaakumm unm cornacHo
COOTBETCTBYIOLLEMY 3aKOHOAATenbCTBY, KOTopoe B Oyayuiem
MOXeT  3aMEHWTb  BblLUEYNOMSHYTOe  MOCTaHOBMEHne B
cooTBeTCTBYylOLe cTeneHn. Kpome Toro, ecnv npocpoyka B
onnare npesbiWwaeT Tpu (3) kaneHaapHblx AHs, MNpoaasel nmeeT
npaBo NPUOCTAHOBUTb AanbHeiiLlylo MOoCTaBKy MpoAyKUMKU [0
BbiNMaTbl  OCTaBLUENCS CyMMbl WNW  WUCMOMb30BaTb  YXe
BbiNnayeHHble Aeno3uTbl Ans ApYrux NOCTaBoK.
Mpopaxa/noctaBka npogykuuyn OyaeT  ocywecTBnATbCA B
npepenax KPEAUTHOro nmmuTa, npeaocTaBneHHOro
nocTaBLUMKOM, UMK Ha OCHOBe Mpegonnathl. B uensix nposepku
KpeautHoro numuta [ocTaBluMK oueHvBaeT  (DUHAHCOBYIO
cocTosTenbHoCTb [lokynaTenss wnu rapaHta Ha OCHOBaHWUU
HDVMHaAHCOBbIX JOKYMEHTOB, NpeaocTaBneHHbIx MNokynatenem vnu
rapaHTom [lokynaTtens, n NocTaBLLMK OCTaBnseT 3a cobon npaBo
notpe6oBatb NpeaoCTaBlieHUss [AOMOMHUTENIbHOW rapaHTuM B
CpOKMW, onpeaensieMble NOCTaBLUMKOM W COpasMepHble YPOBHIO
puvcka.

B cnyyae nameHeHus kpeauTHoro numuta lMocTaBLUMK JOSMKEH
HedameanuTENbHO NpouHdgopmupoBaThb lMokynatenss o nobbix
N3MEHEHUSIX KpeAUTHOro NMMMUTa U NpeaocTaBnTb 060CHOBaHME.
Ecnu onnata 3a npogykT (06bembl NpoaykTa) NpousBOAUTCS B
BMAe aBaHca, oHa byaeT npousBeaeHa [0 TOro, kak NPOAYKT (Mnv
AaHHbI 06beM npopaykTa) GygeT OTnyweH B COOTBETCTBUM CO
100% cTouMocTblo NpofdyKTa (Mnu 3agaHHOro ob6bema npoaykTa)
no ueHam, AeVCTBYILWMUM Ha daTy oTnycka npoaykta. Ecnv Ha
[aTy onnatbl aBaHca 3a NPOAYKT LieHa Ha faTy oTnycka npoaykra
HeunsBecTHa, MNMokynatenb onnayvBaeT aBaHc B pa3mepe 100%
CTOMMOCTW MPOAYKTa MO LieHaM, AeNCTBYIOWMM Ha AaTy onnatbl
aBaHca, Ho B 3ToM cnyyae Mpoaasel ocTaBnsieT 3a coboi npaBo
npoaaTb/nocTaBuTb TOoBap TONbKO B Konuyectse,
COOTBETCTBYIOLLIEM CyMMe aBaHca, onnadyeHHoro lokynatenem.
Ecnu cymma aBaHcOBOro nnatexa 3a MpOAYKT, OMfa4yeHHoro
MokynaTtenem, npeBbILLaeT CTOMMOCTb TOBapa, pacCYUTaHHYo Nno
LueHe, [OenCTBylOWEN Ha pfJaTy oTnycka npoaykta, Ccymma,
ynnaveHHas [lokynatenem pononHutensHo, 6yaetr nub6o
Bo3BpalleHa MNMpoaasuom Ha 6aHkoBckuii cyeT MokynaTtens, nubo
paccmaTpuBaTbCs Kak aBaHC 3a nocneaywLyto
npoaaxy/nocTasky NpoAyKTa, B 3aBUCUMOCTU OT JOrOBOPEHHOCTU
CTOPOH.

MpopaBeL 3asBnsieT, YTO OH SABNSETCA NNaTenbLIMKOM Hanora Ha
nobaBneHHyl0 CTOMMOCTb B COOTBETCTBUWM C  HanoroBblM
3aKoHOAATeNbCTBOM M 3aperucTpupoBaH Ans 9TOW Lenu nog
naeHTUdrKaLMoHHbIM Homepom CZ 699000139.

Mponaseu [OIKeH npenocTaBnsTh Mokynatento
COOTBETCTBYIOLEE MOATBEPXAEHWE  Kaxabli  pas, koraa
nocrnegHUn ero 3anpocuT Ansi NOATBEPXAEHUs 3Toro dakta.




An invoice may be issued in the foreign currency, agreed by the
Parties. The basis for issuance of a Invoice shall be the quantity of the
Product indicated in: (i) the delivery note in the event of sale/delivery
with the use of road means of transport; (ii) the shipment advice in the
event of sale/delivery with the use of rail means of transport; (iii) the
reloading douments in the event of sale/delivery with the use of rail
means of transport from ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. reloading point
located in Litvinov or Kralupy nad Vitavou.

A proper Invoice should, besides meeting statutory requirements,
contain the following information: (i) the quantity of Goods, (ii) the
name/description of the Goods, (iii) the number of the Seller's Sales
Contract, (iv) the number of Purchaser's Order — on Purchaser’s
demand, (v) the terms and date(s) of payment in accordance with the
Sales Contract, (vi) VAT identification numbers of the Seller and the
Purchaser for deliveries within European Union.

Should it be necessary to issue a Corrective Invoice, it shall be paid
within 14 (fourteen) calendar days of the Invoice date.

Article 7: TAXES & CUSTOMS DUTIES

1.

All fees and prices stated in the sales contract are stated without
sales tax, excise duty and similar taxes, duties, fees and other levies
("tax"). All possible taxes will be added to the price or customs fees
paid by the Purchaser.

The Seller shall be responsible for export customs clearance of Goods
in the Czech republic and shall bear all the costs connected with it,
despite INCOTERMS 2020 conditions applied. The Purchaser shall
be responsible for the import customs clearance and shall bear all the
costs connected with the importation of Goods into the country of
destination and any other country, if so required by the respective
country legislation, including customs duties, taxes and other charges
due under that legislation. If the Parties appoint the Purchaser to be
responsible also for the export customs clearance of Goods, the
Purchaser shall as soon as is practicable or by the 3 (third) business
day following the exportation deliver to the Seller all appropriate
documentation, confirming the exportation of the Goods, as required
by ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. (e.g. in invoice) according to local,
supranational or EU law.

Excise duty & VAT. The Purchaser shall be solely responsible for VAT,
excise duties and all other similar taxes and charges (the “duties”, the
“duty”) due in the country of the Goods’ arrival, regardless of whether
such country is consistent with the country of destination indicated in
the Sale Contract. The Purchaser shall also take all possible
preventive measures, including without limitation a timely furnishing
the Seller with the appropriate information and documentation as
required by the Seller (e.g. in invoice) according to local, supranational
or EU law to release the Seller from being imposed with the duties in
the country of dispatch or any other country where the duties may be
imposed on the Seller. If the Seller is obliged by the tax law or the
relevant authorities to pay the duties for reasons attributable to the
Purchaser or any providers of transport, logistic, warehousing and
other services related to the Goods, acting for or on behalf of the
Purchaser (including without limitation the Purchaser’s or his service
providers’ failure to furnish the Seller with the appropriate information
and documentation (e.g. the Purchaser’s obligation to sign delivery
receipt acc. to statement put on delivery note ) on time or delivering
such an information/documentation incomplete, incorrect, including
untrue or out-of-date information or indicating deficiency or any other
discrepancy between the quantities loaded and discharged,
irrespective of their reason), the Purchaser shall pay in a full amount
these duties, in addition to a price set forth in the Sales Contract. The
Purchaser shall also indemnify the Seller for all other damages and

MokynaTtenb 3asBAsSieT, YTO OH SIBMSETCS NNaTenbLMKOM Hamnora
Ha  [o6aBfieHHYl  CTOMMOCTb B CMbICfle  HasioroBoro
3aKkoHo4aTenbCTBa W 3aperucTpupoBaH Ans 3TOW Lenu nog

MOEHTUPMKALUMOHHBIM ~ HOMEPOM,  yKasaHHbIM B 3akase.
Mokynatenb [LODKEeH npegocTasnsaTh Mpogasuy
COOTBETCTBYIOLLIEE  MOATBEPXOEHME Kaxabli  pa3, Koraa

nocnegHwWi ero 3anpocuT Ansi NOATBePXAeHWst 3Toro dakTa. B
crnyyae wu3MeHeHusi, obe cTopoHbl OyayT 6GesoTnaraTenbHo

uHcbopmmpoBaTb  Apyr  Apyra 0 Nl0BOM  U3MEHeHuK
BbllLeyKa3aHHOro ctaTyca Wunu naeHTUMUKaLMOHHBIX HOMEPOB
HanoronnaTenbLyKa.

10. TMokynaTenb ynonHoMou4MBaeT MOCTaBLUMKA BbICTABMSATb cyeTa-
daktypel ¢ HOC paxe 6e3 noanucy  ynosIHOMOYEHHOro
MokynaTtenem nuua.

11. CueT-hakTypa MOXeT ObITb BbICTABMEH B MHOCTPAHHOW BasntTe,
cornacoBaHHon ctopoHamu. CyerT 6yaeT BbICTaBMeH Ha
OCHOBaHWM KOnM4ecTBa NpoayKTa, ykasaHHOro B: (i) HaknagHow B
crnyyae NPoAaxw/nocTaBku C TPAHCNOPTUPOBKON aBTOMOBUMbHbBIM
TpaHcnopToM; (ii) TpaHCMOPTHOW HaknagHoM B  cnyyae
NpoJaxu/nocTaBkn C TPAHCMOPTUPOBKOW  XeNe3HO40POXHbLIM
TpaHcnopToM; (iii) neperpy3ouyHbix [OOKyMeHTax B crnyyae
NpoJaxu/nocTaBkn C TPAHCMOPTUPOBKOW  Xee3HO40POXHbIM
TPaHCMOPTOM C Mneperpy3oyHoro nyHkta komnaHun ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o. B JlutBuHoBe unu B Kpanynax-Hag-Bnrasoy.

12. B pononHeHve k TpeGoBaHWAM, NPenyCMOTPEHHBIM 3aKOHOM, B
OOMKHBIM 06pa3om ohOpMIIEHHOM cyeTe-hakType AOMmKHa BbiTb
ykasaHa cnegywowas uHgopmaumsi: (i) konmyecTBo ToBapos, (ii)
HanmeHoBaHuWe/onMcaHne ToBapos, (iii) Homep goroBopa Kynnu-
NpOAaXu, yKadaHHbI NOCTaBLUMKOM, (iv) ) HOMep 3akasa — no
3anpocy [lokynatensi, (v) ycnosus onnaTbl W AaTta onnatbl B
COOTBETCTBUM C [OrOBOPOM KYNnu-npogaxu, (Vi) Ans nocTaBok B
npegenax Esponeiickoro Cotosa Takke WAEHTUDMKALMOHHbIE
Hanorosble Homepa lMpoaasua u Mokynatensi.

13. Ecnv Heo6xoanMo BbICTaBUTb KOPPEKTUPOBOYHbIN CHET-DAKTYPY,
OH [10MKeH ObITb onnayeH B TedeHne 14 (YeTblpHapuaTy) AHEN ¢
[aTbl BbICTaBMNEHMS.

CTaTbﬂ 7: HANOIMMU U TAMOXEHHbIE CEOPbI
Bce cbopbl M LeHbl, ykasaHHble B [OrOBOpPE KyMmu-npomaaxw,
ykasaHbl 6e3 yyeTa Hamnora C NPOAax, akuM3a U aHarnornyHbIX
Hanoroe, NOLWNWH, c60poB U Apyrux c6opoB («Hanoru»). liobble
Haroru, ecrnv TakoBble UMetoTcst, ByayT NpUYMCHEHbI K LieHe Unm
TaMOXeHHbIM cbopam, KoTopble AOMKeH onnatuTb MokynaTtens.
MpopaBeL, HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ TAMOXEHHOE OhopMIIeHne
ToBapa npu akcrnopte u3 Yewckoin Pecnybnvkm u HeceT Bce
CBSI3aHHbIE C 9TUM PaCXOofbl, JaXe eCln NPUMEHSIOTCS YCIOBUS
WMHKOTEPMC 2020. lMokynaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
TaMOXeHHoe ohopMIieHne TOBapoB MpU UMMOPTE M HeceT Bce
pacxofpl, CBA3aHHbIE C UMMNOPTOM TOBapOB B CTpaHy Ha3HaueHus
1 NGyt Apyrylo CTpaHy, ecnu Toro TpebyeT 3aKoHOAATENbLCTBO
3TOW CTpaHbl, BKMOYas MOLUMMHLI, Hamnorm u Aapyrue c6opbl,
NpefyCMOTPEHHblE  MECTHbIM  3aKkoHoAaTeNnbCTBOM.  Ecru
CTOPOHbI  10roBOpWUnucb, 4To [lokynaTtens Takxe obecneuut
TamoxeHHoe odhopmneHne Tosapa npu akcnopTe, Mokynatenb
o06si3aH B KpaTyailumMe CPOKW Unu B TeveHne 3 (Tpex) paboumx
OHeW mocrne  akcnopta  npegoctaButb  [pogaBuy  BCHO
COOTBETCTBYIOLLYIO [OKYMEHTALMIO, NOATBEPXKOAOLLYIO 3KCMOPT
ToBapa B cooTBeTcTBUM C TpeboaHmsimn ORLEN Unipetrol RPA
s.r.o. (Hanpumep, cueT-hakTypy) B  COOTBETCTBUM C
HaLMOHAmNbHLIM M MEXAYHapOAHbIM  3aKOHOAATENLCTBOM U
3akoHogatenscTeom EC.

2. AxumsHbli cbop u Hamor Ha AobasneHHytlo ctoumoctb (HAC).
MokynaTenb HeceT O0TBETCTBEHHOCTL 3a ynnaty HOC, akuuaHoro
cbopa ¥ Apyrx aHamnornyHbix HamoroB u cbopos («Hamor»,
«Hanorn»), nognexawmx ynnate B CTpaHe, B KOTOpYHO
MMMOPTUPYHOTCSA TOBaPbIl, HE3aBUCUMMO OT TOr0, COOTBETCTBYET 11
3Ta cTpaHa MecCTy HasHa4yeHWsi, yka3aHHOMY B [1OrOBOpE Kymnnu-
npofaxu. MNMokynaTenb Takke AOIKEH NPUHATH BCE BO3MOXHbIE

Mepbl NPefOCTOPOXHOCTM, BKIOYasi, HO HE OrpaHWMyMBasiCh,
CBOEBpPEMEHHYIO  goctaBky [lpogaBuy  COOTBETCTBYHOLLEWN
nHdopMaumm M OOKyMeHToB no TpeGosaHuto [NpogaBua

(Hanpumep, cYeToB-(HaKTyp) B COOTBETCTBUM C HALMOHASIbHbIM,
MeXAyHapoAHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM UMW 3aKOHOAATENbCTBOM
EC, ut0obbl ocBo6omuth [popmaBua oT 06s3aHHOCTU MNAaTUTb
Harnor B CTpaHe akcropTa wunu B nioboi apyro ctpaHe, rae
Mpopaseu moxeT 6bITb 0653aH NnaTuTk Hanor. Ecnu MNpoaasey
6yneT o6sizaH ynnaTuUTb Hanor B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM O
Hamorax unuM TpeGoBaHUSIMU KOMMETEHTHLIX OpraHoB Mo
np1YKYHaM, BO3HUKLLMM CO CTOPOHbI MokynaTtens unu noboro ns
NepeBO3YMKOB,  JIOTUCTUYECKUX,  CKNafACKUX WU Opyrux




costs incurred directly or indirectly by the Seller with this respect,
including interest, penalties and the related administrative costs.

3. To the extent that the payment(s) for the Product to be made under
the Sales Contract are subject to VAT, the appropriate amount of such
VAT will be shown as a separate item on the invoice and shall be
added to the price for the Product and the Purchaser shall pay such
amount.

4. Where legally possible, the Seler will apply a tax exemption, zero
percent (0%) rate, or any other tax facility applicable in the relevant
country. The Purchaser shall provide such documentation as the
Seller may reasonably request to assist the Seller in applying for any
such tax exemption, zero percent (0%, rate, or any other tax facility.

Article 8: INTRA-COMMUNITY SUPPLIES, VAT & EXPORT

1. The Seller shall exempt the delivery of goods from Czech VAT only if
all of the following conditions are met:

- goods are sent or transported to a different member state — DMS,

- goods are sent or transported by the Seller, the Purchaser or third
party authorised by them,

- goods are the subject of purchase of goods in a DMS,

- the Purchaser has provided a VAT number for VAT registered in the
DMS,

The Purchaser shall be obliged to inform the Seller if it has failed to
meet any of these conditions.

2. If the Purchaser is a tax payer in the EU and the goods are intended

for delivery in the EU and are supplied with parity EXW, FCA, CPT
(territory of CR), or DAP/ DAF border (territory of CR), the Purchaser
declares that the goods covered by the contract (purchase order), will
be transported by him or by a carrier authorized by it, and not by a
customer of the Purchaser or carrier authorised by them. The
Purchaser undertakes not to sell and/or supply goods to any other
entity within the territory of the Czech Republic.
Should tax proceedings be initiated with the Seller, the Purchaser
undertakes to immediately provide the Seller with all documents that
demonstrate the fact that the goods left the Czech Republic and that
the transport was executed by the Purchaser or a transportation
provider authorized by it.

3. If goods are sent or transported by the Purchaser or third party
authorised by it to a different member state of the EU, the Purchaser
shall be obliged to have at its disposal and, subject to request, to
provide the Seller proof of transportation of goods to a DMS such as
a signed document or CMR bill of lading, consignment note, invoice
from the carrier of the goods etc., this being in the form of at least two
items of such evidence, whereas such evidence must not be
contradictory, must be issued by two different parties independent of
each other, independent of the Seller and the Purchaser. Confirmation
by the recipient in EMCS only proves the fact that goods were
sent/transported to a different member state.

4. If only one item of evidence as specified in point 3. is provided, the
Purchaser must also have at least one of the following documents for
the Seller:

- an insurance policy relating to sending or transportation of goods or
bank documents proving payment for sending or transportation of
goods;

- official documents issued by a public authority, for example a notary,
confirming completion of transportation of goods in the destination
member state;

- confirmation by a storage provider in the destination member state
regarding receipt of goods confirming storage of goods in that member
state.

NOCTaBLUMKOB YCNyr, CBA3AHHbLIX C Ycnyramu, u noatomy byaer
[OeiicTBoBaTb OT MUMEHU unu no nopyyeHuto Mokynatens (cpeau
npoyero, Bkntovas cnyyaun, korga [lokynatenb unu Te, KTO
npegocTaBnsieT  ycnyru, He  npepocTaBsiT Mpopasuy
COOTBETCTBYIOLLYIO MH(POPMaLIMIO M JOKYMEHTaLMo BOBpeMsi (T.€.
obasatenbctBo  [lokynatens  nognucaTb  noATBepXOEHWe
[OCTaBkM B COOTBETCTBMM C 3asiBIeHUEM, YKasaHHbIM B
HaknagHow)), unm npeacraenset Takyo
MHOPMaLMIO/AOKYMEHTALMIO HE B NONHOM 06beme, oLwnMBoYHO, B
TOM 4ucrie nyTem NpefoCTaBMNeHUst MOXHOW Wnu ycTapeBluein
MHOpMaLuu, nu Takas MHpopMaumns/AOKyMEHTaUNs yka3blBaeT
Ha owubKy MWNM UHOE HECOOTBETCTBME B  KONMUYeCcTBe
NOrpy>X€HHOro 1 pasrpy>KeHHOro ToBapa, He3aBUCUMO OT TOro, Kak
3TO BO3HWKNO), MMokynaTenb AOMXEeH onnatutb Takue cbopbl B
nonHom ob6bLemMe BMecTe C LieHOW, ykaszaHHoW B [loroBope Kynnu-
npopaxw. MNokynatenb Takxe AomkeH Bo3amecTuTb MNpoaasuy Bce
ocTanbHble YObITKV U pacxofbl, MPSIMO UM KOCBEHHO NMOHECEHHbIEe
MponaBLOM B CBSI3W C 3TUM, BKMOYasi MPOLIEHTbI, wTpadbl 1
COOTBETCTBYIOLUME aAMUHUCTPATUBHbIE PacXofbl.

3. Ecnum HOC npumMeHMm K nnatexam, KOTopble AOMXKHbl ObITb
npoussefeHbl nNo [oroBopy Kynnu-npopaxu, cOOTBETCTBYLLas
ctaBka HOC Oyger ykasaHa oOTAENbHbIM MYHKTOM B c4yeTe-
dakType n bynet nobaBneHa K LeHe 3a NnpoaykT, u Mokynatens
onnaTtuT 3Ty CymMy.

4. Ecnm ato ponyckaetca 3akoHoMm, [lpogaBey,  NPUMEHUT
ocBobOXAEeHNe OT Hanoros, Hynesylo cTaBky Hamora (0%) wnu
OpYroi  HamnoroBbll  WHCTPYMEHT, MNPUMEHWMbIA B [aHHON
KOHKpeTHOW cTpaHe. [lokynaTenb AOMXeH MpefocTaBUTb
MpopaBuy Takylw AoKymeHTauuwo, koTopyto [pogasel MoxeT
060CcHOBaHHO 3anpocuTb Ans noaTeepxaeHus npaea lMNpogasua
NPUMEHNTb BblLLEYNOMSAHYTOEe OCBOBOXAEHNEe, Hanor ¢ HyneBon
cTaBkoi (0%) 1Unu ncnonb3oBaTh ApPYron HanoroBblii MHCTPYMEHT.

Cratbsa 8: KOHTUHEHTANbHBLIE NOCTABKWU, DPH U 3KCNOPT

1. MpopaBey ocBobGoxpaeTr noctaBky ToBapoB [lokynatento oT
yewckoro HAC Tonbko npu cobnogeHnn B NOMHOM ob6beme
CreayoLmnX YCroBuii:

- TOBapbl OTNPaBMSIOTCS U NEPEBO3ATCS B APYroe rocyapcreo-
uneH — A4,

- ToBap OTMpaBneH wnu TpaHcnopTuposaH [lpoaasLom,
Mokynatenem unu ynonHOMOYEHHbIM UMW TPETBUM NULIOM,

- TOBapbl ABNSATCA NpegMeToM npruobpeTteHunst B pamkax O,

- Mokynatene npegoctasmn Homep HOC, 3aperncTpmpoBaHHbIn B
ary.

Mokynatenb 06513aH coobwmTb MNpoaasuy, ECv OH HE BbINOSHMI
Kakoe-n16o 13 Bbllle NepeYnCneHHbIX YCNOBUNA.

2. Ecnu MNokynatenb siBnsietTcs HanoronnatensLmkom B EC n ToBap
npepHasHaveH Ans nocraskn B EC n noctaBnseTcs ¢ naputeTom
EXW, FCA unu DAP/DAF (tepputopus Yeluckoit Pecny6nuku),
Mokynatenb 3asBnsieT, 4YTO TOBap, SBMSIOWMICA NpeamMeTom
poroBopa (3aka3a), OyaeT nepeBO3WTbCS UM CaMUM UIW ero
YNONTHOMOYEHHbIM MEepPEeBO3YMKOM, @ He knneHTom [okynaTtens
UMK €ro ynorIHOMOYEHHbIM NepeBO34YNKOM.

Mokynatenb 06si3yeTcs He npogaBaTb W/WNW He MNOCTaBnATb
TOBap Kakomy-nvubo Apyromy opuanyeckomy Ny Ha Tepputopum
Yewckon Pecnybnuku.

B cnyyae 3aBegeHuss HanoroBoro pgena ¢ [pogasuom,
Mokynatenb 06s3yeTcss  He3aMennuTENbHO  NPEAOCTaBUTb
MpoaaBuy BCe AOKYMEHTbI, NOATBEpxAalome dakT Toro, YTo
TOBap MOKuUHYnN TeppuTopuio Yeluckoi Pecnybnuku n okasancs B
apyrom rocyfnapcree-ynieHe Eeponeiickoro Coto3a, U nepeBo3ska
ocywecTenanacb [lokynatenem wnum ero ynonHOMOYEHHbIM
nepeBoO34NKOM.

3. B cnyyae oTnpaBku unuv TpaHCNOPTMPOBKKU ToBapa [Mokynatenem
U1 TPeTbUM NULOM, YNOSTHOMOYeHHbIM lNokynaTenem, B apyroe
rocynapcTBo-uneH EC, Mokynatenb 06s13aH UMeTb B Hanu4uu u,
no TpeGoBaHuio, npepoctaButb [pogjaBuy AokasaTenbcTBa
TpaHcnopTvpoBkn ToBapa B [IMY, TakMe kak NOAMNWUCaHHbLIN
nokymeHT unu CMR-HaknagHasi, KOHoCaMeHT, cyeT-hakTypa oT
nepesBo3ynka ToBapa W T.4., KaKk MWHUMYM [Ba Takux
f[okasatenbCTBa, NpU 9TOM AoOKa3aTenbCTBa He  JOMKHbI
NpOTMBOPEYNTL APYr ApYry, AOMKHbI ObiTb BblAaHbl ABYMS
pasHbIMW  CTOPOHaMKW, He3aBUCMMbIMWM Apyr OT gApyra, OT
Mpopasua u ot Mokynatens. MoaTeepxaeHne rpysononyyarens
B EMCS cBugetenbCTByeT TOMbKO O TOM, 4TO TOBap Obin
oTnpaeneH/nepeBeseH B Apyroe rocyaapcteo-yneH EC no mecty
HasHa4yeHus;.

4. Ecnu npegocTaBneHo ToNbKo OAHO U3 AoKa3aTenbCTB, yKa3aHHbIX
B nyHkTe 3, MokynaTtenb gomxeH umetb ansa MNMpogasua xots Gbl
OfVH U3 criefyoWwmx OKYMEHTOB!




The Purchaser shall also be obliged to provide written confirmation,
e.g.
i.n the form of a confirmed delivery note in which the following shall be
stated:
- that the goods were sent or transported by it or on its account by a
third party,
- the destination member state where the goods were delivered,
- date of issue,
- name and address of the Purchaser,
- quantity and type of goods,
- the identity of the natural person receiving the goods on behalf of the
Purchaser.
This obligation may also be met by means of collective confirmation,
which must however specify all of the details for the individual
deliveries.
Confirmation pursuant to point.5 proving delivery to the delivery
location must be sent to the Seller by the 10th day of the month
following delivery of goods by e-mail to the customer service
department. The Seller may additionally request sending of these
documents in documentary format. The Purchaser undertakes to send
these documents on request.
If the Purchaser fails to meet the conditions for exemption from VAT
pursuant to point 1 and 2 or if the Seller is not, subject to request,
provided documents confirming transportation to a DMS as specified
in article 8 points 3 to 5, the delivery of goods shall be taxed with
Czech VAT rate, even post facto. If goods are transported by the
Purchaser’s customer, or carrier authorised by such a customer,
Czech VAT shall always be applied, even post facto. If goods are sold
and/or delivered by the Purchaser to a different entity within the
territory of the Czech Republic, VAT shall always be applied, even
post facto.
In such a case, the Purchaser shall be obliged to pay this VAT to the
Seller including any penalties and punitive interest, if applied. The
Purchaser shall also be obliged to reimburse the Seller all taxes
including any penalties and punitive interest and, where applicable,
any other damages if the information provided by the Purchaser as
specified in the above-mentioned paragraphs is false or if the
Purchaser misleads the Seller.
For the purposes of this act, export of goods shall be understood to
mean departure of goods from the territory of the European Union to
the territory of a third country.Export of goods is exempt from tax, if
this concerns delivery of goods by a payer, which is sent or
transported from this country to a third country
a) by the Seller or party authorised by it, or
b) by the Purchaser or party authorised by it if the Purchaser does not
have a registered office or place of residence or business premises in
this country, with the exception of goods transported by the Purchaser
for the purpose of equipment or supplying recreational ships or
aircraft, or any other means of transport for private use.
The Purchaser shall be obliged to inform the Seller if it has not met
the respective conditions.
The payer shall be obliged to prove departure of goods from the
territory of the European Union
a) by means of decision by the customs authority on export of goods
to a third country, in which departure of goods from the European
Union is confirmed with release into the customs regime of export,
outward processing, internal transit, or re-export, or
b) using other means of proof.
If the Purchaser is from a third country and the goods are intended for
export, and are supplied with parity EXW, FCA, DAF / DAP border
(territory of CR) or DAT INCOTERMS 2020, the Purchaser declares
that the goods covered by the contract (purchase order) will be
transported by him or by a carrier authorised by it, and not by a
customer of the Purchaser or carrier authorised by it. Furthermore, the
Purchaser solemnly declares that it does not have a registered office,
business establishment or business premises within the territory of the
Czech Republic. The Purchaser declares that the goods which are the
subject of the contract shall not be sold and/or delivered to any other
entity within the territory of the EU.
If the goods are sent or transported by the Purchaser or third party
authorised by it, the Purchaser shall be obliged to provide the Seller a
copy of the delivery note, signed or verified by the recipient outside of
the customs area of the EU, including the particulars specified in point
12, i.e. including confirmation that the goods were sent or transported
by the Purchaser or on its account by a carrier authorised by it.
If a confirmed delivery note is not available in accordance with point
11, the Purchaser shall be obliged to provide written confirmation
stating the following:
- that the goods were sent or transported by it or on its account by a
third party,

- CTPaxoBOW MONWC, MOKPbIBAKLWMIA OTNPaBKy WM NepeBO3Ky
ToBapa, unnm GaHKoBCKME [OKYMEHTbI, NOATBEpXAaoLWMe onnarty
3a OTMpaBKy UM NepeBoO3Ky ToBapa;

- oumumanbHble [OKYMEHTbI, BbiAaHHble
opraHom, Hanpumep

HOTapuycoMm, yOOCTOBEPSAILMM 3aBepLUEHNe NepeBo3kn ToBapa
B rocynapcree-uneHe EC

- KBUTAHUMS OT KMafoBLUMKa B rocyAapcTBe-YieHe HasHayeHus,
noaTBepXaalLLan cknaguposaHue ToBapa B 3TOM rocyaapcree-
uneHe.

Kpome Toro, Mokynatenb o6si3aH NpefocTaBuTb MUCbMEHHOE
noaTBEPXAEHWe,  Hanpumep, B  BuAe  MOATBEPXKOEHHOMN
HaknagHoW, B KOTOPOW yka3sblBaeTcs:

- YTO TOBAp ObIN OTNPAaBMEH UNK TPAHCNOPTUPOBAH UM UMK OT ero
MMEHW TPETbUM NNLIOM,

- rocy4apcTBO-4rieH — MeCTO Ha3Ha4YeHs TOBapoB,

- AaTta BbICTaBneHus,

- ums n agpec Mokynarens,

- KONUYECTBO M TUN TOBaPOB,

- AaTta v MecTo 3aBepLUeHNs TPaHCNOPTUPOBKN TOBapOB,

- NINYHOCTb PU3NYECKOrO NLA, NPUHMMAIOLLLErO TOBap OT UMEHU
Mokynatens.

3710 06513aTeNbCTBO TaKKe MOXET GblTb BbINOMHEHO C MOMOLLbIO
CBOAHOrO ceptudukata, HO B HEM AOMKHbl GblTb ykasaHbl Bce
[aHHble MO KaXKaoW OTAENbHON NocTaBke.

6.

MoaTBEPXKAEHME B COOTBETCTBUM C NYHKTOM 5 NyHKTa Ha3Ha4yeHusi
[OmkHO ObiTe HanpaeneHo [MpogaBuy He nosgHee 10 yucna
creayloLwero mecsua rnocne AoCTaBkM ToBapa MO 3N1EKTPOHHOW
noute B cnyxby noaaepxkku knueHToB. [lpogaBel MoxeT
OOMNONMHUTENBHO noTpeboBaTth, YTOObLI 3TW [OKYMEHTbl 6binn
oTnpaeneHbl B 6ymaxHom Buae. MNokynatenb 06a3yeTcs Boicnatb
3TU JOKYMEHTbI N0 NepBoMy TpeboBaHMio.

Ecnu lMokynatenb He BbINOMHWT ycrnoBusi, Heobxoanmble Ans
ocBo6oxaeHusi ot HAC cornacHo nyHKTY 1 W NyHKTY 2, unu He
npepgoctasut  [lpogaBuy  AOKYMEHTbl,  noAaTBepXparolimne
TpaHcnopTuposky B MY, ykasaHHble B cTaTbe 8, NyHKTbl 3-5,
nocraeka ToBapa byaeT obnaratbCsi HANOroM fno YELICKON CTaBke
HAOC, v paxe BnocneacTtsuu. Ecnu ToBap TpaHcnopTupyeTcs
knueHTom [lokynatens wnvM nepeBO34YMKOM, YMONHOMOYEHHBIM
knueHtom [okynatensi, uewckuin HOC Oymetr npuMeHsTbCS
BCeraa, Aaxe BrnocneacTsun. Ecnv ToBapbl mpogatoTcs u/unm
noctaensaTca okynatenem ApyroMmy HOPUANYECKOMY NuLy B
Yewwckoit Pecny6nuke, HOC 6yaeT npumeHsTbea Bceraa, Aaxe
BMOCNeACTBUN.

B artom cnyyae [lokynatenb o6si3aH ynnatutb atotr HAOC
Mpopaasuy, Bknioyas nobble conyTcTByOWMeE pacxoabl (Wrpadbl,
NPOLEHTbI 3a MPOCPOYKY NnaTexa), ecnm BO3HUKHYT. MNokynatens
Takke obs3zaH onnatutb [MpogaBuy Bce Harnoru, Bknouas WX
NPVHaANEXHOCTN 1 BO3MOXHO Apyrow ywepb, ecnu MNokynatens
NpefoCTaBUT OTHOCUTENBbHO BbilLEyKa3aHHbIX MYHKTOB MOXHYH
vHdopmauuto  wunm  MNokynatens BBegeT [pogaBua B
3abnyxaeHue.

rocynapcTBeHHbIM

3KCnopT TOBapoB B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM O3Ha4yaeT BbIBO3
ToBapoB c Tepputopun EBponeiickoro Coto3a Ha TeppuTopuio
TpeTben cTpaHbl. JKCNOPT TOBapOB OCBOOOXAAETCH OT Hamora,
ecnM  ToBapbl  MOCTaBMSIIOTCS  HanoronnatenbLUMKOM U
oTnpaBnsAwTCA nmm TpaHcnopTupyTca "3 CTpaHbl
NPOUCXOXAEHNS B TPETHIO CTPaHy

a) MpogaBLOM MM YyNONMHOMOYEHHBIM UM NIULIOM, NN

b) TMokynaTenem wnu YNOMHOMOYEHHBIM WM IWLIOM, €Cnu
Mokynatenb He WMeEET HW OpUOMYECKOro ajapeca, HU MecTa
XUTENbCTBA, HY NPEANPUATUA B AAHHOW CTPaHe, 3a UCKIoYeHNeM
TOBapoB, NepeBo3nMbIX Mokynatenem € Lenbilo OCHaLLEeHWs unu
CHabXeHust NporynoyHbiX Cy[oB, CaMONeToB UMW  OpYrux
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB A1t YHaCTHOrO UCNOSb30BaHWS.
MokynaTenb obs3aH coobWmnTL Mpopasuy,
COOTBETCTBYHOLLME

YCNOBUWS OH HE BbIMOSTHWI.

MnaTenbwuk 0b6sA3aH Aokas3aTb BbIBO3 TOBAapoOB C TeppuTopun
EBponeiickoro Cotosa

(a) pelueHnem TaMOXEHHOro OpraHa O BbIBO3€ TOBApPOB B TPETHIO
CTpaHy, B KOTOPOM MOATBEPXAEH BbIBO3 TOBAPOB C TEPPUTOPUM
Eeponeiickoro Coto3a Ans MNOMELLEHVUS MOA4  TaMOXEHHYH
npoueaypy 9KcnopTa, nepepaboTku BHE CTpaHbl, BHELUHEro
TpaH3uTa Unu peakcnopTa; unu

(b) ¢ nomoLLbto Apyrx AoKa3aTenbHbIX CPEACTB.

Ecnu Mokynatenb siBNsieTCA NpeacTaBUTENEM TPeTbel CTpaHsbl, a
TOBap NpefHasHaveH Ans 3KCrnopTa 1 NocTaBnseTcs no napureTy

ecnn




- the destination country of the goods,

- the issue date,

- the name and address of the Purchaser,

- the quantity and type of goods,

- the date and place of completion of transportation of goods,

- the identity of the natural person accepting goods on behalf of the
Purchaser.

13. Documents confirming transportation of goods to the destination
(outside the EU) must be sent to the Seller no later than the 10th day
of the month following delivery, this being by e-mail to the Seller’s
customer service department. The Seller may additionally request
sending of these documents in documentary format. The Purchaser
undertakes to send these documents on request. Should tax
proceedings be initiated with the Seller, the Purchaser undertakes
immediately to provide the Seller with all documents that
demonstrate the fact that the goods left the European Union and that
the transport was executed by the Purchaser or a carrier authorised
by it.

14. If the Purchaser fails to meet the conditions for exemption from VAT
in accordance with point 9 or if documents confirming transportation
outside of the territory of the EU as specified in points 11 or 12 are
not sent to the Seller, the delivery of goods shall be taxed with Czech
VAT, even post factum.

In such a case, the Purchaser shall be obliged to pay this VAT to the
Seller including and penalties and punitive interest, if applied.

The Purchaser shall also be obliged to reimburse the Seller all taxes
including any penalties and punitive interest and, where applicable,
any other damages if the information provided by the Purchaser as
specified in the above-mentioned articles is false or if the Purchaser
misleads the Seller.

Article 9: TOLERANCE AND CONTRACTUAL PENALTY

1. The obligation of the Seller to deliver the agreed quantity of goods to
the Buyer and the obligation of the Buyer to accept the agreed quantity
of goods shall be regarded as having been met if the quantity of
actually physically delivered and accepted goods differs from the
quantity of goods agreed in the purchase contract by at most 10 %.

2. If the Seller delivers a smaller quantity of goods than agreed in the
purchase contract to the Buyer, decreased by the tolerance specified
in Art.9 point 1 of these Business Terms and Conditions, the Seller
undertakes to pay the Buyer a contractual penalty equal to 2 % of the
price of this undelivered amount, decreased by the tolerance specified
in Art. 9 point.1 of these Business Terms and Conditions.

3. If the Buyer accepts a smaller quantity of goods than agreed in the
purchase contract from the Seller, decreased by the tolerance
specified in Art. 9 point.1 of these Business Terms and Conditions, the
Buyer undertakes to pay the Seller a contractual penalty in the level of
2 % of the price of this undelivered amount, decreased by the
tolerance specified in Art.9 point.1 of these Business Terms and
Conditions.

4. Payment of the contractual penalty specified in the previous
provisions shall lead to expiry of the obligation to deliver and accept

EXW, FCA, DAF/DAP rpanuua (Tepputopus Yeluckon
Pecny6nukn) unu  DAT INCOTERMS 2020, [okynaTtenb
3aaBnseT, 4YTO TOBap, SBMSAWMACA NpeaMeToM [OoroBopa
(3aka3a), ©OynoeT nNepeBO3UTbLCS WM CaMUM  UNKW  €ero
YNONIHOMOYEHHbBIM MEPEBO3YMKOM, @ He knuneHTom [okynatensi
WM ero ynornHOMOYEHHbIM NepeBo34MkoM. [lokynaTtenb Takke
YeCTHO 3asiBNsIeT, YTO Yy Hero HeT lopuaMYeckoro agpeca,
YaCTHOTO MPeAnpuATUS N MecTa AeATenbHOCTM B Yeluckon
Pecny6nuke. Mokynatenb 3asBnsieT, YTO ToBapbl, SBRsOWMECS
npegmeToM Aoroeopa, He GyayT npogaHbl W/MnM MocTaBneHb
no6omy apyromy cybbekty B EC.

B cnyyae otnpaBku unu nepeso3ku ToBapa [lokynatenem unu
YNONIHOMOYEHHBIM UM TpeTbUM nuuoMm, [lokynaTten obs3aH
npegocTaeuTb MNpoaaBuy KOMWIO HaknagHOW, MOAMMCAHHOW Unu
3aBEpEeHHON nonyyatenem 3a npegenamv  TaMOXEHHOW
Tepputopun EC, c ykasaHuem cCBeLeHWA B COOTBETCTBUM C
NyHKTOM 12, T.e. BKMoYasa NoaATBEPXKAEHME TOro, YTo ToBap Obin
oTnpaBneH Unu TpaHcnopTMpoBaH Mokynatenem unu 3a ero cyeT
YNONTHOMOY€EHHbIM NepeBO34YNKOM.

Ecnu noaTeepxaeHHasi HaknagHasi B COOTBETCTBUM C NyHKTOM 11
oTcyTcTByeT, [Mokynatenb OOMKEH npefocTaBUTb MUCbMEHHOE
noaTBEPXAEHNE C yKasaHNeM:

- 4YTO TOBap ObIN OTNPaBMEeH UNK TPAHCNOPTUPOBAH UM UMK OT ero
MMEHW TPETBUM NNLIOM,

- CTpaHa Ha3Ha4yeHWs TOBapoOB,

- AaTta BbICTaBneHus,

- ums n agpec Mokynarens,

- KONNYECTBO M TUM TOBaPOB,

- AaTta v MecTo 3aBepLUeHNs TPaHCNOPTUPOBKN TOBapOB,

- NINYHOCTb PU3NYECKOrO N, NPUHMMAIOLLLErO TOBap OT UMEHU
Mokynatens.

[lokymeHTbl, NoATBEpXKAatoLWMe OTNPaBKy B MYHKT Ha3Ha4yeHus (3a
npegenamun EC), pomkHbl GbiTb oTnpaBneHbl lpopaBuy He
nosgHee 10 4yucna cnepytowlero Mecsiya nocne AoOCTaBku MO
3NEKTPOHHON noyTe B cnyx6y noaaepxku knveHToB lNpoaasua.
MpopaBely MOXeT [ONONMHUTENLHO noTpeboBaTb, YTOOBI 3TW
[OKYMEHTbl  6blnv  eMy oTnpaBneHbl B BymaxHoMm BuAe.
Mokynatenb 06s3yeTcsi BbicnaTb 9TWM AOKYMEHTbI MO MNepBOMY
TpeGoBaHuo. B cnyvae 3aBefeHuss HamnoroBoro pJena ¢
Mpopasuom, Mokynatenb 06583yeTca HemMeaneHHO NPefoCcTaBUTb
MponaBuy Bce [AeiCTBUTENbHbIE OPUrMHANbl  [OKYMEHTOB,
noaTeepxgatolme ToT hakT, YTO TOBApP MOKWHYN TEPPUTOPUIO
Eeponeiickoro  Cow3a UM nepeBo3ka  OCyLlecTBRsinacb
Mokynatenem vnu ynonHOMOYEHHbIM UM NEPEBO3YNKOM.

Ecnn lMokynatenb He BbINOSMHWT YCRoBusi, Heobxoaumble Ans
ocBo6oxaeHusi ot HOC B COOTBETCTBUM C MYHKTOM 9 Unu He
oTtnpasuT [MpoAasLy AOKYMEHTbI, MOATBEPXAAWME NEepeBo3Ky
3a npegenbl TamoxeHHou Tepputopum EC, ykasaHHble B
naparpacpax 11 vnu 12, noctaBka ToBapoB GyaeT obnaratbes
yewckum HOC, naxe Bnocrneactenm.

B atom cnyvae [Mokynatenb obs3aH ynnatute 3101 HOC
Mpopasuy, Bkntoyas nobble conyTcTByOWME pacxoabl (LWTpadsl,
NPOLEHTLI 32 NPOCPOYKY NnaTexa), eCrv BO3HUKHYT.

Mokynatenb Takke o6s3aH onnatutb lpogaBuy Bce Hamoru,
BKIHO4As UX NPUHAANEXHOCTU U BO3MOXHO ApyroW yuiep6, ecnu
Mokynatenb NpPefocTaBUT  OTHOCWUTENIbHO  BbllLEYKa3aHHbIX
NYHKTOB NOXHYI0 WHGopmauuio unu  [lokynaTenb BBedeT
Mpopasua B 3abnyxaeHue.

Cratbs 9: [OMYCTUMOE OTKNOHEHWE U OOrOBOPHbIN

1.

n

w

LWTPA®
O6s3atenscTeo Mpogasua noctaButk MokynaTtento cornacosaHHoe
KonuMyecTBo ToBapa W obsi3atenbcTBo [lokynaTtens BbIBE3TU
COrnacoBaHHOE KONMUYECTBO TOBapa CHWUTAKTCS BbINOMHEHHbIMU,
ecrnnm  KOnmn4yecTBO (PakTUHECKNM MOCTaBIIEHHOTO W BblBE3EHHOrO
ToBapa byaeT oTnMYaTbCs OT KONMYecTBa ToBapa, COrnacoBaHHOro
B [JOroBOpe Kynnu-npogaxu, He 6onee Yem Ha 10%.

.Ecnn MMpopgasey noctaBut [MokynaTento MeHbLUEE KONMUYECTBO

ToBapa, 4eMm cornacoBaHo B [loroBope  Kynnu-npopaxu,
YMeHbLUEHHOe Ha [OMyCTUMOEe OTKMOHEeHWe B COOTBETCTBUM CO
ctatben 9, nyHKT 1, HacToAwwmx Ycnoswi Toproenu, Mpodasel
06s13yeTca BbINNaTuth MokynaTento JOroBOpHIN LWTpad B pasMepe
2% OT UeHbl TaKoOro HEMoOCTaBMEHHOINO KOMM4YecTBa ToBapa,
YMEHbLUEHHOTO Ha A0MYyCK B COOTBETCTBUM CO cTaTben 9, NyHKT 1,
HacCTOALMX YCIOBWI TOProBmw.

.Ecnn TMokynatenb npumet y [pogaBua MeHbluee KONMUMYecTBO

ToBapa, 4YeM OroOBOPEHO B JOrOBOPE Kynnu-npoAaxu, yMeHbLLEHHoe
Ha [JoMnyCcTUMOe OTKIMOHEeHMe B COOTBETCTBUM CO cTaTbeit 9, NyHKT 1,
HacToAwmx Ycnosuii Toproenu, Mokynatens 06583yeTcsa BbINNaTUTb
MpoaasLy A0roBopHbI WTpad B pasmepe 2% OT LEeHbl Takoro




the remaining quantity of goods with regards to which the contractual
penalty was paid, unless the Seller and the Buyer agree otherwise in
writing.

5. The obligation to pay the contractual penalty specified in the previous
provisions shall not arise if the breach of obligations by one of the
contracting parties was a consequence of the breach of obligations by
the other contracting party or a consequence of the effects of
circumstances precluding liability, i.e. an extraordinary, unexpected
and insurmountable obstacle arising independently of the will of the
contracting party which is in breach of its obligation.

6. |If either of the contracting parties withdraws from the purchase
contract, the already existing entitlement to payment of a contractual
penalty

Article 10: OWNERSHIP RIGHT AND RISK OF DAMAGE TO GOODS

1. The ownership of the Product shall be transferred from the Seller to
the Buyer at the same time as risk of loss or damage to the Products
according INCOTERMS 2020.

Article 11: LIABILITY FOR DEFECTS IN GOODS

1. If it is proven that the quantity, quality, design or packaging of the
delivered goods do not correspond to the conditions specified in the
purchase contract, the goods shall be deemed to be defective. The
complaint process is initiated after the Buyer sends a duly completed
complaint protocol in writing form to the Seller. For these purposes, an
e-mail with a scan of the complaint protocol is considered in writing
form (the complaint protocol is located on the websites www.pe-
liten.com or www.pp-mosten.com, or it will be provided by the Seller's
business contact upon request). The Buyer shall be obliged to prove
defects to the goods to the Seller in a credible manner - the complaint
protocol must be supported by documents proving the defects of the
goods. If the Buyer claims for a defect in loosely loaded goods as
regards their quantity, the second part of the delivery note must be
filled in. Otherwise the defect shall not be acknowledged by the Seller.
The provisions of the previous sentence shall also apply to claims for
defects to loosely loaded goods such as deformation, contamination,
foreign bodies and moisture. In this case, the Buyer shall also be
obliged to have filled in the second part of the delivery note, where the
course of unloading is recorded.

2. The Buyer shall be obliged to view the goods without unnecessary
delay after transfer of risk of damage to the goods to the Buyer or after
their delivery to the delivery location. Goods identified during the
inspection must be reported by the Buyer in writing to the Seller
immediately, at latest within 7 (seven) calendar days from the
inspection. . In the event of finding any hidden defects, the Purchaser
shall, immediately following detection thereof but not later than 7
(seven) days of the date of detection of the defect, file a complaint
protokol in writing to the Seller. The Buyer shall be obliged to notify
the Seller in writing of defects in quality in the case of goods delivered
by road transportation and which can be ascertained by laboratory
analysis, this being within 14 (fourteen) calendar days of the
inspection having been made. The Seller shall bear no liability for
defects which are reported later.

3. Inthe case of transport of the goods in RC which do not correspond
to the agreed quality, the Buyer shall be obliged to notify the Seller
without delay, to discontinue acceptance of the goods and to call on
the Seller to draw up a joint record of quality of the delivery. Claimed
goods must be kept in the original packaging until the record is drawn
up.

4. The Buyer undertakes to accept measuring / ascertainment of weight
on the Seller’s weighbridge. On dispatch of goods in rail wagons, this
ascertainment of weight is assigned the validity of official weighing. In
the case of claims for quantity, the claim must be duly supported by a
commercial record and weighing ticket with the validity of official
weighing.

5. The Seller shall inform the Buyer, within the deadline as per valid
international conventions (CMR, CIM) after the receipt of notification
by the Buyer regarding defects ascertained, of its proposal for further
course of action in resolution of the claim or reject the claim. The Seller
shall be entitled to reject a claim even after this deadline if it proves to
be unjustified.

6. The Buyer is obliged to store the goods, with respect to which it is
claiming defects, separately from other goods, and must not handle
the goods in a manner that could impede or prevent the inspection of
the claimed goods by the Seller. The Seller shall be entitled to send
its representatives to the Buyer for the purpose of checking the claim
and the Buyer shall be obliged to allow the representatives of the
Seller to inspect and verify the goods to which the claim pertains.

7. If a claim is acknowledged in writing by the Seller as justified, the
Buyer may request delivery of the missing or defective goods or a

HenoCTaBMEHHOro KONMMYecTBa TOBapa, YMEHbLUEHHOrO Ha AONYyCcK B
COOTBETCTBMM €O cTatben 9, NyHKT 1, HacToAwwmx Ycnosun
TOProBnu.

.Ynnata foroBopHoro wrpada B COOTBETCTBUM C MNpeabliaywymu
NoNoXeHusiMM npekpallaeT obsi3aTenbCTBa [0OroBapuBaioLLUXCS
CTOPOH MO NMOCTaBKe MMM BbIBO3Y OCTaBLUErocst KONM4YecTBa ToBapa,
B OTHOLLEHWN KOTOPOro MPUMEHSIETCS [OroBOPHbINA LWTpad, ecnu
Mpopaseu 1 MNokynaTens He AOroBOPUUCE 06 MHOM B MUCbMEHHOM
Buae.

. O6s13aTeNbLCTBO NO ynnarte A4OroBOPHOrO LWTpada B COOTBETCTBUM C
npeaplayLmMMm MOMOXEHUAMU He BO3HUKAeT, eCnv HapylieHue
06a3aTenbCTB OOHOWM M3 [OrOBapuUBAKOLLMXCSl CTOPOH  SBWIOCH

I

(&)

pesynbTaTtoMm HapyLueHus obsizaTenbcTBa Apyrou
[10roBapMBaoLLIENCA CTOPOHLI UMK PesynbTaToM 06CTOATeNLCTBA,
UCKNIoYatoLLero OTBETCTBEHHOCTb, T.e. YpesBblYanHoOro

HenpeaBUOEHHOrO U HENpeodoNIMMOro MpensTCTBUS, BO3HMKLIErO
He3aBMCMMO oT BOMU HapyLMBLUEW obszarenbcTea
[10roBapuBatoLLENCS CTOPOHbI.

6. Ecnv ogHa 13 cTOpoH pacTopraeT [oroBop Kynnu-npoaaxwu, To yxe
YCTaHOBIIEHHOE MpaBO Ha BbIMMATy AOTOBOPHOrO LWTpada B
COOTBETCTBUU C NPeabAYLLIMMU NONOXEHUSIMIU COXPaHSIETCS.

Cratbsa 10: MIPABO COBCTBEHHOCTU U PUCK MOBPEXAEHUA
TOBAPA

1. MpaBo cobctBeHHOCTU nepexoanT oT lMpoaasua k Mokynatento
OOHOBPEMEHHO C PUCKOM TMOTEPVM W MOBPEXAEHUs ToBapa
cornacHo MHKOTEPMC 2020.

Cratbsa 11: OTBETCTBEHHOCTb 3A HEAOCTATKU TOBAPOB

1. Ecnu ©Gymetr [oka3aHo, 4TO MOCTaBMEHHbI ToBap He
COOTBETCTBYET MO KONMMYeCcTBY, KayecTBy, OMOPMMEHWUIO Wnn
ynakoBKe YCIIOBUSIM, yKa3aHHbIM B JOrOBOPE KyMnu-nNpoaaxu, To
ToBap siBnsieTcs 6pakoBaHHbIM. [lpouecc paccmoTpeHus
peknamauumM HauuHaeTcs nocne Toro, Kak [lokynmartenb
HanpaBnsieT [lpoaaBuy Haanexawwym o6pasoM 3anonHeHHbIV
OTYET O peknamauuu B nUCbMeHHou dopme. [ns aTux uenen
NUCbMEHHON (POPMON CHUTAETCS SMEKTPOHHOE NUCbMO CO CKaHOM
npoToKona peknamauun (NPOTOKON peknamauunm HaxoauTCs Ha
cainTax www.pe-liten.com vnv www.pp-mosten.com, nu6o moxeT
6bITb NPeAoCTaBMEeH NO 3anpocy AenoBbIM KOHTakTom Mpoaasua).
Mokynatens o6sizaH  ybeauTenbHo Aokasatb  [lpogasuy
HegoCTaTkM ToBapa - MNPOTOKON peknamauun [OoMmKeH ObiTb
noakpenneH AoKyMeHTamu, MoATBEPXAAWMMN  HepocTaTkv
ToBapa. Ecnu MNokynatenb 3asBnseT o AedeKTe cbinyyero Toapa
no KonuyecTBy, [AofbkHa ObITb 3anonHeHa BTOpas YacTb
HaknapgHoW, uHayve pedekTt He OGyner npusHad [pogaBuoOM.
MonoxeHns npeablayWwero npeanoxeHnss PacnpocTpaHATCA
TaKke Ha AedekTbl CbiNyynx TOBapoB, Takue Kak gedopmauus,
3arpsi3HeHMe MOCTOPOHHUMM BellecTBaMuU W BRaroil, B 3TOM
cnyyae lMokynaTtenb Takxke 06A3aH MMETb 3anoNHEeHHY BTOPYIO
yacTb HaknagHoii, rae 6yneTt 3advKCMPOBaH XOA, Pasrpy3ku.

2. Mokynatenb o06s3aH ocMoTpeTb ToBap 6e3  U3NULWHEro
oTnaratenbcTBa MOCMe TOro, Kak PUCK MOBPeXAeHUs ToBapa
nepewen k [okynaTenio wunu nocrne ero [OCTaBKM B MyHKT
Ha3HayeHusi. [lokynatenb 06s3aH NUCbMEHHO YBEAOMUTb
MpopaBua o gedektax, OGHaApYXEHHbIX MpU OCMOTpe ToBapa,
He3ameanuTenbHO, HO He mo3gHee, 4em p[o 7 (cemm)
KaneHgapHbIx AHeW nocrne ocMmoTtpa. B cnyyae o6HapyxeHus
CKpbITbIX AedekToB lMokynatenb 06s13aH HanpaswuTb MNpoaasuy
peknaMauuoHHbIiA akT cpady nocrne ux oBHapyXeHusl, HO He
nosgHee, Yem 4o 7 (cemu) AHew ¢ Aatbl obHapyxeHus. [dedekTbl
KavecTBa TOBapa, 4OCTaBNEHHOr0 aBTOMOOUbHBIM TPAHCMOPTOM
1 BbisiBNsieMble NabopaTopHbIM aHanuW3oMm, [OOSKHbl ObiTb
nncbMeHHO coobueHbl Mokynatenem lMpogasuy B TeyeHne 14
(4eTblpHapUaTK) KaneHAapHbIX AHEe C MOMEHTa NpOBEpKM.
MponaseL, He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a AedeKTbl, O KOTOPbIX
6bINo cooblLeHo nosaHee.

3. B cnyvae TpaHcnoptupoBku ToBapa B XKL, koTopas He
COOTBETCTBYET COrnacoBaHHOMY kadecTtBy, [Mokynatenb obsizaH
HemeaneHHo yeBegomuTb 06 aTom [lpogaBua, npekpaTUTb
npuemky ToBapa v npeanoxuTb [poaasLy COBMECTHO COCTaBUTb
akT o0 kayectBe noctaBku. [lo  cocTaBneHus  akTa
PeKNaMMpoBaHHbI TOBap AOMMKEH OCTaBaTbCA B OPUrMHanbHOW
ynakoBke.

4. TMokynatenb o6s3yeTca akuenToBaTb W3MepeHue/onpepeneHvne
Beca Ha >XenesHogopoxHbIXx Becax [lpogasua. Mpu oTnpaeke
TOBapoOB B XEMNe3HOOOPOXHbIX BaroHax 3TOMY B3BELUMBAHUIO
npuceavuBaeTcsi OeNCTBUTENBHOCTb oduumansHoro
B3BEWMBaHWA. B crnyyae peknamauumn kacarowencst KonmyecTsa
TOBapa, peknamauusi AomkHa 6biTb Haanexawwmm obpas3om




discount on the purchase price. The Buyer may only withdraw from
the purchase contract if the purchase contract was breached in a
fundamental manner due to delivery of defective goods. The right to
withdraw from the Contract shall not arise, however, if the Buyer is
unable to return goods in the condition, quantity and packaging (if any
was used by the Seller) in which it received them.

8. In the event of delivery of replacement goods or in the event of the
Buyer withdrawing from the purchase contract, the Buyer shall be
obliged to return goods to the Seller in the condition, quantity and
packaging (if any was used by the Seller) in which it accepted them
from the Seller. The Buyer shall not be entitled to return goods to the
Seller before claims proceedings have ended without explicit written
consent from the Seller.

9. If the Buyer breaches its obligation to perform timely inspection of the
goods or to notify the Seller of defects in accordance with these
Business Terms and Conditions, the Seller shall be entitled to reject
such a claim and in such a case, no entitlement shall arise from liability
for defects for the Buyer.

Article 12: WITHDRAWAL FROM THE CONTRACT

1. The Seller and the Buyer are entitled to withdraw from the purchase
contract, in addition to the other cases determined herein, if the other
contracting party is guilty of a fundamental breach of the obligations
arising for it from the purchase contract. The following in particular
shall be regarded as a fundamental breach of contractual obligations:

1.1 Delay on the part of the Buyer in payment of the purchase price or any
amounts due in accordance with the purchase contract or these
Business Terms and Conditions.

1.2 Delay on the part of the Seller in delivery of goods for a period of more
than one month.

1.3 Delay on the part of the Buyer in acceptance of goods.
1.4 The contracting party shall also be entitled to withdraw from the
purchase contract if the other contracting party submits an insolvency
proposal as a debtor; the insolvency court does not arrive at a decision
with regard to the insolvency proposal against the other contracting
party within 3 months of commencement of the insolvency
proceedings; the insolvency court issues a decision on bankruptcy of
the other contracting party. the insolvency court initiates bankruptcy
proceedings with regard to the assets of the other contracting party;
or a decision is adopted on obligatory or voluntary dissolution of the
other contracting party (excluding cases of company transformations).
If the Buyer is granted court protection against creditors.
Expiry in vain of the additional deadline provided by one contracting
party to the other contracting party to meet its contractual obligations,
the meeting of which the other contracting party is in delay with, shall
not lead to withdrawal from the purchase contract, even if the entitled
contracting party communicates that it shall no longer be extending
the additional deadline for provision of performance.

4. Withdrawal from the purchase contract shall be effective on delivery
of written notice by the contracting party withdrawing from the
purchase contract to the other contracting party. If any doubts arise
between the parties as to the date of delivery of notice of withdrawal
from the purchase contract, the third day after notice has been sent
shall be regarded as the date of delivery. Notice of withdrawal from
the purchase contract must specifically state the reason for
withdrawal.
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noJKpensieHa KOMMEPYECKMM aKTOM W BECOBOW KBWTaHLMeh ¢
OTMEeTKOW O AeNCTBUTENBHOCTM 0OMLIMANBHOMO B3BELIMBAHUS.
Mpopasey 065s3aH B CPOK, YCTAHOBMEHHbIN B COOTBETCTBUMN C
NPYMEHUMBIMU MexayHapoaHbiMu koHBeHumsimu (CMR, CIM) ¢
MOMeHTa MofyyeHus yBedomneHnuss oT [okynatens o6
OBHapyXeHHbIX  HefocTaTkax, NPeAnoXuTb  AanbHeiLyo
npoueaypy YperynupoBaHUsi peknamauui UMY OTKMOHUTH ee.
[axe no ucrtevyeHunm 3Toro cpoka [lpodaBey wMeeT npaBo
OTKMOHUTL NPETEH3UI0, ECINM OHA OKaXeTcs HE06OCHOBaHHOW.
MokynaTenb 06s13aH CkNaaMpoBaTh TOBap, B OTHOLLEHWUU KOTOPOro
OH 3asIBNsIET peknamauuio, OTAeNbHO OT ApYruX TOBapoB U He
[omxeH obpallaTbCcs C TOBAPOM TakuM 06pa3oM, KOTOPbIA MOXET
3aTPyAHUTL MU caenaTb HEeBO3MOXHOW NMPOBEPKY 3asiBNEHHON
Mpopasuom peknamauuun. MNpodasel, MMeeT MpaBo HanpaBUTb
cBoux npeactasutenent k [okymatento Ans  NpOBEPKM
peknamauuu, a MNokynaTtenbs 0643aH paspelunTb NpeacTaBuTensaM
MpoAasLia 0CMOTPETH U MPOBEPUTH TOBAP, B OTHOLLEHWUN KOTOPOTo
OH 3asBMSET O HeJoCTaTKax.

Ecnu Mpopaeeu B NUCbMEHHOM BuAe MpU3HAeT peknamauumio
obocHoBaHHOW, [lokynatenb MoxeT noTpeboBaTb NOCTaBKK
HeZloCTaloLero unv AedeKkTHOro ToBapa MIu CKUOKW C MOKYMHOM
ueHbl. MNokynaTtesib MOXeT pacToprHyTb [OroBOP KyMMu-npogaxu
TONbKO B TOM CllyyYae, ecnu rnocTaBka AedeKTHOro ToBapa
npvBena K CyLWeCTBEHHOMY HapylleHulo [orosopa Kynnu-
npodaxu. OfHako MpPaBO Ha pacTOpXeHue AoroBopa Kymnnu-
npodaxu He BO3HWKaeT, ecnu [okynaternb He MOXET BepHyTb
TOBap B TOM COCTOSIHUM, KOMUYECTBE U YNaKoBKe (ECnn TakoBas
6bina ncnonb3osaHa MpoaasLOM), B KOTOPOM OH Obin MOMy4eH.
B cnyyae nocTaBku ToBapa Ha 3aMeHy U B Criy4ae pacTOpXKEHUs!
MokynaTenem porosopa Kynnu-npofdaxu, Mokynatens o6sizaH
BepHyTb ToBap [lpodaBuy B TOM COCTOSIHUM, KONMYECTBE W
ynakoBke (ecnv TakoBasi 6bina ucnonb3oBaHa [poaasuom), B
KOTOPOM OH Gbin nonyyeH ot MNpoaasua. MokynaTtens He uMeeT
npasa Bo3BpalyaTb ToBap [poaaBLy A0 OKOHYaHUs npoleaypbl
paccmoTpeHust  peknamauuM 6e3  NUCbMEHHOTO — cornacwst
Mpoaasua.

Ecnn  Mokynatenb  HapywaeT CcBol  065i3aHHOCTb MO
CBOEBPEMEHHOMY OCMOTpY ToBapa WM MO  YBEAOMIIEHUIO
MpogaBua o pedpekTax B COOTBETCTBAM C  HACTOSILLMMM
Ycnosusimu  Toproenu, [podaBel, MMeeT NpaBO OTKIOHWUTb
peknamMauuio, 1 Npasa TpeboBaTb OTBETCTBEHHOCTY 3a Ae(EKTbI
B TakoMm criyyae y MokynaTtensi He BO3HUKaOT.

CraTtbs 12: OTKA3 OT JOFTOBOPA KYNNNU-NPOOAXU

1.

Mpogasey u lNokynatenb BripaBe OTKA3aTbCs OT WCMOSHEHWs!
[loroBopa  Kyniu-npogaxu, 3a WCKITIOYEHUEM WHbIX Crlyvaes,
NPeAyCMOTPEHHbIX HaCTOAWMMK  YCMOBUSIMU  TOPrOBAW, ecnn
[pyrasi CTOpoHa [OMycKaeT CyLeCTBEHHOE HapylueHue CBOWX
o6s3aTensCcTB MO JOrOBOPY  Kynnu-npojaxu. B vacTHocTw,
CYLECTBEHHbIMU  HAPYLIEHUAMW [OTOBOPHbIX 06S3aTEenbCTB
CUNTAKOTCS CrIeayoLMe HapYLIEHMS:

1.1 HeucnonHenue MokynaTtenem o6a3aTenscTB MO ynnaTe MOKymnHOW

LeHbl unu nobbix CyMM, MpuymnTaroLLnXxcs no LOrosopy Kynnu-
npogaxwu nnu HacToALwnm Ycnosuam TOproenu.

1.2 Mpocpouka lNMpoaaBLoOM MNocTaBku ToBapa Gornee Y4eM Ha OAMH

1.3

1.4

mecs,.
Mpocpoyka Mokynatenem o6a3aTenbcTB NO NPUHSTUIO MNOCTaBKM
ToBapa.

[oroBapvBatoLLasics CTOpoHa Takxe UMeeT NpaBo 0TKa3aTbCs OT
[loroBopa Kynnu-npoAaxu, ecnu Apyras gorosapuvsatoliasics
CTOpOHa NofaeT 3asiBNEHWE O HECOCTOSITENbHOCTM B KayecTse
[OMKHWKA; CyA MO [enaM O HecOCTOATEeNIbHOCTU He BbIHOCUT
pelleHnsi Mo 3asiBMIEHUI0 O HemnnaTexecrnocoBGHOCTU ApYrow
[0oroBapuBaloLLECsl CTOPOHE B TeyeHne 3 MecsueB € Hayana
NpPOV3BOACTBA NO Aerny O HECOCTOSITENbHOCTMW; CyA MO Aenam o
HECOCTOSITENbHOCTM BBLIHOCUT pelleHue O GaHKpoTCTBE ApYrow
[oroBapvBatoLlencs CTOPOHbI; cya no genam o
HECOCTOSITENbHOCTN OGBSBNSAET KOHKYPC Ha UMYLLECTBO ApYrow
[l0roBapuBaloLLENCsl CTOPOHbI; NGO MNPUHSATO pelueHue o
NPUHYOUTENBHOM WM [OGPOBOMBHOM  poOCrnycke  ApYrow
[0roBapuBaloLLENiCA CTOPOHbI (KpoMme cryyaes npeobpasoBaHus
KOMNaHmu).

Ecnn MMokynatento npepoctaBneHa cyaebHas 3awmta  oOT
KpeaMTOpOB.

VicTeyeHne [ONOMHUTENBHOIO CPOKa, NPeAOCTaBEHHOrO Of4HOM
[OoroBapuBarLLecss CTOPOHOW Apyrov  JorosapuBaroLiencs
CTOpOHe [Ans  WCMOSIHEHUst  [OroBOPHOro  06s3aTenbcTsa,
UCMOMHEHNE KOTOPOrO MPOCPOYEHO APYron [oroBapuBatoLlencs
CTOPOHOW, HE NMPUBOAUT K OTKa3y OT [OroBopa Kynnu-npopdaxu,
[axe ecn¥  NpaBOMOYHAasl  [OTOBApuBaKOLLAsiCs  CTOpPOHAa




5.

Withdrawal from the purchase contract shall lead to expiry of all rights
and obligations of the parties resulting from the purchase contract,
with the exception of entitlement to compensation for damage and to
payment of contractual penalties, and the provisions of the purchase
contract and these Business Terms and Conditions which relate to the
choice of governing law, resolution of disputes between the parties
and regulation of the rights and obligations of the parties in the event
of termination of the purchase contract.

Atticle 13: COMPENSATION OF DAMAGES

1.

The contracting party which breaches any obligation arising from the
purchase  contract, including transportation and breach
(noncompliance, exceeding specific limits) of delivery deadlines in
transportation, shall be obliged to provide the other contracting party
with compensation for damage caused to this party through such
breach of obligation.

The Seller shall be liable for damage up to the amount which is equal
to the purchase price agreed in the purchase contract which the
breach relates to. This provision shall not apply if property damage
was caused intentionally or due to gross negligence.

The obligation to provide compensation for damage for shut-down of
the Buyer’s production line due to late delivery of goods shall not be
created until 24 hours from the agreed delivery date and the Buyer
shall be obliged to keep minimum stock of goods for operation of its
production lines in such a way that they may remain in operation for at
least a period of 24 hours in the event of any delay in delivery.

The obligation to provide compensation for damage shall not arise if
the obligation to pay a contractual penalty arose or if failure to meet
the obligation by the obliged party was caused by the actions of the
aggrieved party or lack of cooperation which the aggrieved party was
obliged to provide. The contracting party which is guilty of the breach
of obligation shall not be obliged to provide the other contracting party
compensation of damages thus caused if it is proven that such breach
of obligation was a consequence of the effects of circumstances
precluding liability or force majeure.

If any obligation arising from the purchase contract is breached by
either of the contracting parties and as a result of such breach of
obligation, damage is caused to the other contracting party or both
contracting parties, the contracting parties shall exert all possible
efforts and means to ensure an amicable out-of-court solution for
provision of compensation for this damage.

If either of the contracting parties withdraws from the
purchasecontract, entitlement to compensation for damage and
contractual penalties which were established as a result of breach of
obligation shall be preserved. Preclusion of exclusivity.

Article 14: FORCE MAJEURE

1.

Neither Party shall be liable for non-performance of its obligations
under the Sale Contract to the extent performance is prevented as a
result of Force Majeure, if the Party (i) immediately notifies the other
Party in writing of the Force Majeure event and provide detailed
information on the causes and predicted duration thereof, and (ii)
makes every effort, justified economically, to remedy or overcome the
reason for delay or non-performance of its obligations as soon as
practicable.

A "Force Majeure Event" shall be understood as an event being
beyond the Party's control; for avoidance of any doubts, such events
include inter alia (i) war activities, a war, a civil war, a state of war,
riots, revolutions, acts of piracy, banditism or sabotage, (ii) natural
disasters, including in particular severe storms, hurricanes, cyclones,
earthquakes, lightnings, floods; (iii) explosions, fires, construction
disasters of machinery, plant or production systems, as well as other
accidents or events (including breakdowns of machinery), related to
the said systems, systems on the premises of the plant, production
facility or infrastructure thereof, including transmission, storage and
handling equipment; (iv) boycott, strike, lockout, occupation of
buildings or systems, lack of supplies or considerable disturbances in
supply of raw materials necessary for production of the Product; (v)

coobulaet, 4To He ByaeT NpefoCTaBnATb AONONHUTENBHbIA CPOK
[NSi UICMOJSTHEHUS.

4. OTka3 oT pgoroBopa Kynnu-npoaaxu BCTymaeT B cCuny nocne
HanpasneHns [JOroBapuBaloLLENCS CTOPOHOW, OTKa3biBatoLlencs
OT I0rOBOpa KyNMM-NpoAaxu, MMCbMEHHOTO YBEAOMITEHUS! APYroii
[oroBapyBatoLLeiicsl ctopoHe. Ecnv mexay AorosapusatoLmMmucs
CTOPOHaMM MMEIOTCS KakuMe-Ninbo COMHEHUSI OTHOCUTESNbHO AaTbl
[0CTaBKW yBeOMIEHNsi 06 OTka3e OT JOroBopa Kyniu-npoaaxy,
TO [aToW [OCTaBKM CYMTAeTCcsl TPeTuii [eHb Mocne OTnpaBKu
yBefomneHusi. MNpuynHa oTkasa OT [oroBopa Kynnu-npogaxu
[0MKHa GblTb KOHKPETHO ykasaHa B yBefoMneHum o6 oTkase.

5. OTka3 OT JoroBopa Kynnu-npofaxwu npekpaliaeT Bce npasa u
06513aHHOCTM [JOroBapuUBatoLLMXCA CTOPOH MO [OrOBOPY Kynmu-
npofaxu, 3a WCKIIYEHNEM NpaBa Ha BO3MeLleHWe YObITKOB W
ynnaTy [AOroBOPHOro LWTpada, a Takke MOMOXEeHW [oroBopa
KYNMnu-npodaxu U HacTosILMX YCNOBUIA TOProOBM, KacaroLmuxcs

BblGopa npaea, paspeLueHus Ccrnopos mexay
[10rOBapuBalOLMMIUCS CTOPOHaMK W PErynupoBaHusi npas U
06513aHHOCTEN  [JOrOBapuBAlOLMXC  CTOPOH B Cliydae
pacTOpXXeHWsi 4OroBOpa KyMn-Npoaaxm.

Cratbs 13: BO3MELWEHMUE YLLEPBA

1. [JoroBapuBaiowascsi CTOpOHa, HapylwuBlias  Kakoe-nm6o
0653aTenbCTBO, BbITEKAlOWee W3 [OroBopa  Kyniu-npoaaku,
BKMoyasl TPaHCMOPTUPOBKY U HapyleHue (HecobriogeHve,

npeBbILLEHNE) CPOKOB MOCTaBKW MPU TPaHCMOPTUPOBKe, 06s3aHa
BO3MECTUTb [pyroii [oroBapualolLeiicsi CTOpoHe yLuepb,
NPUYMHEHHDBIN €e HapyLUeHNeM.

2. TpopaBeu HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLepb B pasMmepe, paBHOM
MOKYMHOW LieHe, COrnacoBaHHON B [OroBope Kynnu-npogaxw, K
KOTOPOMY OTHOCUTCSi HapylleHue. [laHHOe MOoNnoXeHne He
npumeHsieTcsi, ecnu  yuwepb umywectBy 6bin HaHeceH
YMBbILLUIIEHHO UNK NO rpy6oi HEBPEXHOCTU.

3. Ob6sazaTenbCcTBO MO BO3MeELLeHWIO yuwepba 3a OCTaHOBKY
Npou3BOACTBEHHOW  nuHum  [lokynatens B CBs3W  C
HECBOEBPEMEHHON NOCTABKOW TOBapa BO3HWKAET B TeyeHue 24
4YacoB C corracoBaHHOW AaTbl nNocTaBku, U MNokynaTtenb obsizaH
noaAepXvBaTb MUHUMAanbHbIA 3anac ToBapa Ans paboTbl cBoew
NpPOU3BOACTBEHHOW NUHWUK, YTOGLI OHa Morna paboTaTb B TeveHne
He MeHee 24 4acoB B Cry4ae HECBOEBPEMEHHOW MOCTaBKU
ToBapa.

4. 0O65a3aTenbCTBO NO BO3MELLUEHWIO YOLITKOB HE BO3HMKAET, ecnuv
BO3HWKNO 0643aTenbCcTBO MO ynnaTe AOroBOPHOro wrpada unm
€CInu HeucnosHeHve o6si3aHHOM CTOPOHOI CBOEro obs3aTenscTBa
ObiNO  BbI3BAHO MOBEAEHMEM MOoTepreBleid CTOPOHbI  WUnu
HeOCTaTOYHOW  CTENeHbld  COTPYAHWYECTBa, K  KOTOpPOMY
noTepneBlas cTopoHa Obina obsasana. [oroBapuBatoiascs
CTOpPOHA, AOMYCTMBLIAA HapyleHue o6sa3aTenbCcTB, He o6s3aHa
BO3MeLLaTb APYrol JOroBapuBaOLLERCs CTOPOHE MPUYUMHEHHBIN
3TUM yLepb, ecnv foKaxeT, YTO Takoe HapyLlueHue 06s3aTenbCcTB
SABUMOCb  pe3ynbTaTtoM  0BCTOATENbCTBAa,  MCKIOYaloLWero
OTBETCTBEHHOCTb, UM (HOPC-MaXOPHbIX OBCTOSATENbCTB.

5. Ecnu kakoe-nn6o 06s3aTensCcTBO NO AOTOBOPY KyMnv-Npoaaxu
HapyLUEeHO OAHOW W3 [O0roBapuBalOLMXCA CTOPOH W Apyras
JorosapuBaiollasics CcTopoHa wnu obe pgoroBapuBatoLimecs
CTOPOHbI MOHecnn yuiepb B pe3ynbTaTe Takoro HapyLlUeHus,
[0roBapuBaloLLIMECs CTOPOHbI AOMKHbI MPUMOXUTL BCE YCUIUSA U
cpeactBa AN MUPHOTO yperynupoBaHusi Takoro yuepba Bo
BHecyaebHoM nopsake.

6. Ecnu opgHa u3 poroBapuBaloLMXCS CTOPOH OTKa3blBaeTcs OT
[orosopa Kynnu-npogakv, npaBo Ha BO3MeLLeHWe YObITKoB U
[OroBOPHOro WTpada, BO3HMKIIMX B pesynbTate HapyLueHWs
06a3aTenbCTB, COXpaHsieTces.

CraTtba 14: OBCTOATENBCTBA HEMNPEOAONMMMOM CUTbI

1. Hu ogHa U3 [goroBapvBalOLMXCS CTOPOH He  HeceT
OTBETCTBEHHOCTW 33 HEBLINOMHEHWE CBOMX 06S3aTeNbLCTB MO
[10roBOPY Kynyn-npoAaxu B TOW CTENEHW, B KOTOPOW BbIMOITHEHWIO
npensiTcTByeT  (POPC-MaxkopHble  OBGCTOSITENbCTBA,  €cnu
[0roBapuBaloLLIAsCs CTOPOHa (i) He3ameanUTENbLHO yBeaoMNseT
OPYryt0 [OroBapvBaloLLytOCsi CTOPOHY B MUCbMEHHOW hopme o
hopc-MaxopHbIX 0BCTOSTENbCTBAX U coobLaeT noapobHble
MPUYKHBI MX BO3HUKHOBEHWSI M MH(OPMALMIO O UX OXuOaemoi
NpOAOMKUTENbHOCTU, U (i) NpunaraeT pasymHble, KOMMEepYeCcKku
06OCHOBaHHbIE YCWUNUSI ANst YCTPaHEHWst Wnu nuKBMaauum B

KpaTyanimMe CpoKM MPUYUHBI, KOTOpas 3ajepkana unu
npeaoTBpaTuna BbiNosHeHVe ee 0653aTensCTB.
2. «®dopc-MaxopHble OBCTOSATENbLCTBa» MOMYT BKIOYaThb, MOMUMO

npoyero, crieqylowmne cobbiTUsl, HaxOASLWMECH BHE KOHTPOMS
[10r0BapyBaloLLENcs CTOPOHbI; BO M3GexaHWe COMHEHWN, Takue




actions (or omissions) of state or international authorities, institutions
or authorities, e.g. the European Union, public or self-government
administration, whether or not they are carried out in compliance with
or against legal provisions in force, such as economic sanctions,
embargoes.

3. The obligations of the Party whose performance was affected by the
occurrence of the Force Majeure Event shall be suspended to the
extent they may not be performed as a result of the said event until
the event ceases to exist or its consequences no longer affect the
performance.

4. The Parties shall make effort in good faith to limit the consequences
of the Force Majeure Event and cooperate for the purpose of
development of a strategy related to taking relevant remedial actions
and alternative measures aimed to remove the effects of the Force
Majeure Event.

5. At the time of removal or overcoming of the causes of the Force
Majeure Event the affected Party shall immediately notify the other
Party in writing of the removal of causes of the delays or non-
performance of its obligations. The time limits for performance of
particular obligations shall be extended proportionally to the duration
of suspension of the performance thereof.

Article 15:.PRECLUSION OF EXCLUSIVITY

1. None of the provisions of the purchase contract or these Business
Terms and Conditions shall be interpreted as the provision of any
exclusivity by the Seller to the Buyer for a specific region or for specific
customers of the Buyer.

Article 16: GOVERNING LAW

1. The legal relationship, respectively the rights and obligations of the
contracting parties arising from the purchase contract, securing them,
changes to them and their expiry shall be governed exclusively by
Czech law, in particular by Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as
amended.

2. The contracting parties hereby rule out application of the UN
Convention on Contracts for the International Sale of Goods to the
rights and obligations arising from the purchase contract. The
contracting parties have also agreed that commercial practice shall not
take precedence over the provisions of the law, even over the
provisions of the law which do not have peremptory effects.

Article 17: RESOLVING DISPUTES

1. If any disputes arise between the contracting parties in relation to the
purchase contract, its application or interpretation, the contracting
parties shall exert maximum efforts to ensure that such dispute is
resolved amicably.

2. If a dispute between the contracting parties originating in relation to
the purchase contract cannot be resolved amicably, the dispute shall
be resolved by the designated court of the Czech Republic.

Article 18: HANDLING NON-RECYCLABLE PACKAGING

1 Packaging constitutes a part of the goods.

2 The Seller shall ensure fulfilment of the obligation to utilise waste from
the packaging of packed products in accordance with Section 12 of
Act No. 477/2001 Coll., on Packaging, as amended

cobbITHA, Kak: (i) BOeHHble AefCTBUS, BOWHA, rpaxaaHckas BOViHa,
BOEHHOE NosioXkeHue, ByHTbI, pEBOMNIOLMM, NUPATCTBO, rpabexu un
cabotax; (i) cTuxunHble GeacTBUSA, Takne Kak CunbHble Oypw,
yparaHbl,  UMKIOHbI,  3€MIEeTPSCEHWsl,  yaapbl  MOMHUK,
HaBofHeHus:; (iii) B3pbIBbl, MoOXapbl, pa3pyLleHue KOHCTPYKLWU
MaLUWH, 0GOpYyA0BaHWS UM NMPOU3BOACTBEHHBLIX CUCTEM U Apyrve
aBapuM U MHUMAEHTHI (BKIHOYAs NOMOMKM MalluWH), CBSI3aHHbIE C
3TMMM cucTEMamm Ha pabpuke, NPON3BOACTBEHHOM OObEKTE UnKn
1X MHDPACTPYKTYpe, BKItoYas 06opyaoBaHue Ansi nepemeLleHus,
cknaampoBaHus u obpaboTku; (iv) GomnkoT, 3abacToBka, nokayT
COTPYAHWKOB, 3axBaT 3[4aHWii UNW CUCTEM, HEXBATKA CbIpbsi UK
3HauuTernbHble nepebon B NocTaBkax Cblpbsi, HEOGXOAMMOro AN
npoussoacTtea [pogykta; (v) pencteus (unu Bespenctsue)
MECTHbIX UNU MEeXAYHaPOAHbIX YUPEXAEHWIA, Hanp. Takux Kak
Esponeiickuin Coto3, rocyaapCTBEHHbIX UMW MECTHbIX OpraHoB
BMacT, He3aBUCMMO OT TOrO, HapyllalT OHU [eicTByloLlee
3aKOHOAATENbCTBO UMK HET, HAaNPUMeEp, 3KOHOMUYECKME CaHKLUM
unu ambapro.

Obs13aTensbCTBa 4OTOBApUBAIOLLENCS CTOPOHbI, HA UCMONHeHue
KOTOpPbIX BMMSAOT NOCMNEACTBUS COOLITUI HEMPEOAONMMON CUMbI,
NpMOCTaHaBNMBAOTCA B TOW Mepe, B KaKoW WCMOSHEHWe TaKux
06513aTenNbCTB HEBO3MOXKHO B pe3ynbTaTe Takoro cobbiTus, 40 Tex
nop, noka cobbiTMe He MpekpaTUT CBOe [eWCTBUE WMU ero
nocneacTBUsi HE NEPECTaHyT BIMSTb HA KX UCMOSTHEHME.
[orosapuBatowmecs CTopoHbl 6yayT 4o0O6poCcCOBECTHO npunaraTbe
yeunus  ANs OrpaHuYeHusi MOCMEACTBUN  (POPC-MaKOPHbIX
obCTOATENLCTB M COTpyAHMYaTL B paspaboTke cTpaterum
NPUHSATWSI COOTBETCTBYIOLLMX MEp MO UCMpPaBIIEHUIO CUTyaLun v
anbTepHaTWBHbIX Mep ANsi YCTpaHeHust MoCnencTBuidi dopc-
MaXOPHbIX 0GCTOSATENbCTB.

Mocne ycTpaHeHusi unM NpeodoneHus nocneacTeuii  dopc-
MaXKOPHbIX obcTosTenscTs 3auHTepecoBaHHas
[l0roBapvBaloLLasics CTOpoHa He3ameAnUTeNnbHO WHGOPMUPYET
OPYryto [OroBapuBaloLLyoCcsi CTOPOHY B MUCbMEHHON chopme 06
YCTPaHEHUM MNPUYMH  330EPXKKA WU HEUCMOSHEHUS] CBOMX
ob6si3atenbcTB. CpoOKM  WUCMOMHEHWUst Kaxporo obsizaTensbcrBa
GyayT NpoaneHbl Ha nepuod, B TEYEHWEe KOTOPOro UCMOMHeHue
06s13aTeNbCTBA BbIN0 HEBO3MOXHbBIM.

Cratbsa 15: UCKINIOYEHUE 3KCKNIO3MBHOCTHU
1. H1 oaHo 13 nonoxeHui AOroBopa Kynnu-npoaaxmu Unn HacToALMX

Ycnosuidi TOproenu He GydeT TONKoBaTbCsl Kak npegocTaBneHne
MpopgaBuOM  Kkak  MNpedoCTaBreHUe  IKCKIIO3VMBHOCTM  Anst
MokynaTtens B onpegeneHHon obnactu unu Anst onpeaeneHHbIX
knveHToB Mokynartens.

Cratbsa 16: BbIBOP MPUMEHUMOIO NPABA

1.

MpaBoBble  OTHOWeEHMS, T.e. nNpaBa W  00s3aHHOCTM
[OroBapuBaloLLIMXCA CTOPOH MO [OroBOpY Kynyv-npogaxwu, ux
obecneyeHne, M3MEHEHWS W aHHYNUPOBaHME pPerynvpyroTcs
MCKIIOUYNTENbHO 3akoHodaTenbcTBoM Yeuickon Pecnybnuku, B
YyactHocTm 3akoHom Ne 89/2012 Cs. 3ak., paxagaHCKMM KOQEKCOM
B AeViCTBYIOLLEN peaakumn.

Hactoswwmm  gorosapvBatoLymecs CTOPOHbI ncknyatot
npumeHeHve KonseHummn Opranmnsauum O6beamHeHHbIX Haumii o
[0roBopax MexayHapoAHOW Kynnu-npoaaxv TOBapoB K Mpasam u
obsi3aTenbCcTBaM, BbiTekawwmMM K3 Hee. [loroBapvBarowmecs
CTOPOHbI TaKXe COrnallalTcsi, YTO KomMmepyeckne obblyau He
MMEIT NPEVMYLLECTBEHHON CUnbl Nepes NobbIMM NOMOXEHNAMMN
3aKOHa, Aaxe TeMU TONIOKEHUSIMA 3aKOHa, Y KOTOPbIX HeT
NPUHYANTENBHOTO AERCTBUS.

Cratbsa 17: PA3PELUEHUE CMOPOB

1.

Ecnn mexay forosapysaoLLMMUCS CTOPOHAMM BO3HWUKHET Kakom-
nmbo  crnop B OTHOLIEHWM [OroBopa Kynnu-npodaxu, ero
NPUMEHEHUS1 UNW TOJIKOBAHMS, [OroBapuBaloLLMecs: CTOPOHbI
npunoxar Bce YCUNust Ons paspeLleHnst TaKoro crnopa MUpPHbIM
nytem.

Ecnu cnop, BO3HMKLLWI Mexay AOroBapuBaloLLMICS CTOPOHaMK
B CBSAI31 C JOrOBOPOM KYMMW-NPOAAaXN, He MOXeT ObiTb paspeLleH
MVPHBLIM MYTEM, CMOP MOAMNEXMT Pa3pelleHN0 KOMMNETEHTHbIM
cynom Yewckon Pecny6nuku.

Cratbsa 18: YTUNMU3ALMUA HEBO3BPATHOW YNAKOBKU

1.
2.

CocTaBHOW YacTbio TOBapa SBNSETCS ynakoBKa.

Mpopaeey gomkeH obecneynTb BbINOSMIHEHWE 0653aTENbCTBA
10 UCMOMNb30BaHMI0 OTXOA0B YNAKOBKYM YNakoBaHHbIX NPOAYKTOB
B COOTBETCTBUM C pasaenom 12 3akoHa Ne 477/2001 Cs. 3ak.
06 ynakoBke, B AENCTBYOLLEN pedakuum




3.

e

- in the case of other end users, via contractual organisations, a list of
which shall be provided to the Buyer subject to request by the Seller’s
sales department;

- in the case of distributors, the Seller shall transfer the obligation to
utilise waste from packaging to the Buyer together with transfer of
ownership of the goods and their packaging.

The Seller declares that packaging meets the requirements of Act No.
477/2001 Coll., on Waste, as amended:

Packaging is designed and manufactured in accordance with the
technical regulations for the weight and volume of the products for
which it is intended.

3.2 Packaging material does not contain any classified hazardous

substances.

3.3 The sum content of heavy metals Pb, Cd, Hg and CRVI in the

packaging does not exceed the limit value of 100 pg/g.

3.4 Waste from used packaging can be recycled or used to create energy.

The Seller declares that the packaging meets the requirements of
Sections 3 and 4 of Act No. 477/2001 Coll., on Packaging, and shall
provide a written declaration upon request.

By purchasing the goods, the Buyer becomes the owner of the
packaging with all the rights and obligations arising for it from Act No.
477/2001 Coll., in particular:

It accepts from the Seller information about the type (material) of
packaging and whether the packaging is reusable;

If the packaging is reusable, the Buyer shall ensure its reuse in
accordance with the systems defined in Annex No. 2 to Act
No0.477/2001 Coll., on Packaging.

If the packaging cannot be used in the defined system for reasons of
damage or contamination, it shall ensure the handling of this
packaging as waste pursuant to Section 4(1c) of Act No. 477/2001
Coll.;

If the packaging is not reusable, the customer must ensure its recycling
or use in the production of energy so that the scope of overall use of
waste is in accordance with Annex No. 3 to Act No. 477/2001 Coll., on
Packaging.

6. The Buyer shall keep the necessary records of packaging managing to

7.

prove the foregoing. At the agreed intervals, the Buyer shall provide

the Seller with summarised information about the manner of using

packaging, i.e. the quantity of packaging that was recycled, used to
produce energy, handed over as waste or reused.

If the Buyer is a distributor, the Seller transfers fulfilment of the
obligations to reuse waste from industrial packaging pursuant to Section
12 of Act No. 477/2001 Coll., on waste, as amended, to the Buyer along
with transfer of ownership of the goods and packaging thereof.

Article 19: EXTENSION OF THE STATUTE OF LIMITATIONS
1.

In compliance with the provisions of Section 630 Civil Code
(“Theparties may agree on a shorter or longer period of limitation
calculated from the date on which the right could first have been
exercised, than determined by law, which must however last at least
one year and which may at most last fifteen years.”) extension of the
periods of limitation for all rights arising from the purchase contract is
hereby agreed at a length of 4 years from the moment when this period
begins. ltis also agreed that extension of the periods of limitation shall
also relate to rights created through withdrawal from the purchase
contract. The agreement on extension of the period of limitation of the
rights of the Seller cannot be separated from extension of the period
of limitation of the rights of the Buyer.

Article 20: CONTRACTUAL ANTI-CORRUPTION CLAUSE
1.

Both contractual parties declare that they shall exert appropriate care
in relation to the performance of this contract and will adhere to all
legal regulations that are binding for the parties in the area of
preventing corruption issued by authorized bodies in the Czech

3.

- MoCpeAcTBOM [APYrMX KOHEYHbIX Momnb3oBaTenen 4epes
[OroBOPHbIE OpraHn3aumm, nepeyveHb KoTopbix ByaeT coobLieH
MokynaTento no 3anpocy otaenom npogax Mpoaasua;

- nocpeactBoM  AucTpubbioTopoB  [popjaseuy, nepepaeT
MokynaTento 0653aTeNbLCTBO NO YTUNU3aLUM OTXOA0B YNakoBKU
BMeCTe C nepepavelt npaBa COOGCTBEHHOCTM Ha ToBap M ero
ynaKkoBKy.

MpodaBey  3asBnseT, YTO  ynakoBKa  COOTBETCTBYET
TpeboBaHusm 3akoHa Ne 477/2001 Ce. 3ak. 06 ynakoBke, B
[elcTBYIOLWEN peaakumu:

YnakoBka paspaboTaHa M W3roToBreHa B COOTBETCTBUU C
TEeXHUYEeCKUMU HopMamu, Kacawlwumucss Beca M obbema
NPOAYKLMM, ANS KOTOPOW OHa NpeaHasHayeHa.

Y

3.2 YnakoBOYHbIN MaTepuan He COAEPXKMUT KIaccuuLMpoBaHHbIX

OnacHbIX BeLeCTB.

3.3 Cymma copepxaHus Tshxenbix metannos Pb, Cd, Hg n CRVI B

ynakoBKe He MpeBbIWaeT npeaenbHoro 3HaveHus 100 mkr/r.

3.4 OTtxopgpbl OT MCMONb30BaHHOW YNakoBKM MOXXHO WCMOJIb30BaTb

nyTeM BTOPUYHON NepepaboTKM MMM UCMONb30BaTh NOBTOPHO
ONS NONYYEHNUs! SHEPTUN.
MpopaBey  3asBNsSieT, 4YTO  YynakoBka  COOTBETCTBYET
TpeboBaHuam pasgenos 3 n 4 3akoHa Ne 477/2001 Cs. 3ak. 06
ynakoBKe 1 No 3anpocy NpeoCcTaBUT NUCbMEHHOE 3asiBNEHNE.
MpuobpeTtast ToBap, [lokynaTenb CTaHOBMTCS BnadesbLeMm
ynakoBKM CO BCEMW NpaBaMu 1 0653aHHOCTSIMU, BbITEKAKOLLUMU
13 3akoHa Ne 477/2001 CB. 3ak., B YaCTHOCTU:
nonyyaet ot lNpoaasua MHpoOpMaumio o Tune (Matepuarne)
YNaKoBKM M O TOM, SIBAISIETCS NI OHA YNaKOBKOWN MHOTOKPaTHOrO
MCnonb3oBaHus
B cny4ae ynakoBKu MHOTOKPaTHOrO Ucnofb3oBaHus MNokynaTernb
normxkeH obecneunTb €e MOBTOPHOE UCMOMb3OBaHWe B
COOTBETCTBUU C CUCTEMAMM, NepednCneHHbIMU B MpunoxeHun
Ne 2 3akoHa Ne 477/2001 Cs. 3ak. 06 ynakoBke.
B crnyyae HEBO3MOXHOCTH UCMONb30BaHKS YNakoBKM B
BbllLIeYKa3aHHOW CUCTeMeE 13-3a NOBPEXAEHUS NN
3arpsi3HeHUs, OH JoMmxeH obecneunTb nepepaboTKy ynakoBKu
KaK OTXOA0B B COOTBETCTBUM CO CTaTbei 4 NyHKT 1¢) 3akoHa
Ne 477/2001 Cs. 3ak.
Ecnu ynakoBka He NOANEXUT NOBTOPHOMY WUCMOMb30BaHMIO, OH
[OIKeH B MepByl ouepedb obecneuntb ee MOBTOPHYHO
nepepaboTky, MCMoNb30BaTb MOBTOPHO Afs  MONyyYeHus
3Heprum, Tak 4Tobbl cTeneHb nepepaboTkm obuwero obvema
OTXO[OB cooTBeTCTBOBana TpebosaHusm [MpunoxeHns Ne 3
3akoHa Ne 477/2001 Cs. 3ak. 06 ynakoske
MokynaTernb 4OMKEH BECTU HEOGXOAMMbIE A5t TOATBEPXKAEHUS
BbILLEU3NOXEHHOrO0  3anucK, Kacawolmecs obpaileHuss c
ynakoBKOW. Yepe3 cornacoBaHHble MNPOMEXYTKA BpPEMEHMN
MokynaTenb AOMKeH npeaocTaBnsTh lNpodasLy COBOKYMHYH
MHpopMaumio 0 crocobe WCMonb3oBaHWS YNaKoBkM, T.e. O
KONMMYEeCTBE YNakoBKW, kKOTopas Gblna NoBTOpHO nepepaboTaHa,
1cnonb3oBaHa NOBTOPHO 4SS MOMYYEHWs 3Heprum, oTnpaBneHa
Ha CBarKy MIm UCnonb3oBaHa NMoOBTOPHO.
Ecnn Mokynatens sBnsetcs auctpubbioTopom, [Mponasel
nepegaer emy ob6si3aTenbctBa MO yTURAM3aLUMM OTXOAOB OT
NPOMbILUMEHHON  YNakoBKM  YMakoOBaHHbIX  MPOAYKTOB B
cooTBeTCcTBUM CO cTaTben 12 3akoHa Ne 477/2001 Cs. 3ak. 06
ynakoBke, B AENCTBYIOLLEN pedakummn, BMECTe C nepeaayeri npasa
COBGCTBEHHOCTU Ha TOBap U ero YnakoBKy.

Cratbsa 19: NPOANEHUE CPOKA UICKOBOW JABHOCTU

1.

B cootBeTcTBUM C nonoxeHusmu ctatbu 630 [paxpaHckoro
koaekca («CTOpPOHbI MOryT JOroBOPUTLCS O Gonee KOpOTKOM M
Gonee ANUTENIbHOM CPOKE WCKOBOW AABHOCTW, UCYUCMISIEMOM CO
[Hs, KorAa npaBo MOrMo GbITb OCYLLECTBMEHO BNEPBbIE, YEM TOT,
KOTOPbIA NPefyCMOTPEH 3aKOHOM, HO HE MEHEE OHOTO roAa U He
Gornee NATHaALATW NMET.») HACTOSALLMM COMMacoBaHO MPOASieHNe
CpoKa WCKOBOW JABHOCTW BCEX MNpaB, BbiTEKaWLMX U3 JOroBopa
Kynnu-npogaxw, Ha nepuog 4 rona ¢ MOMeHTa, Koraa 3ToT nepuog,
HauMHaeT Teub, 1 YTO NPOANEHME CPOKA UCKOBOMN JABHOCTU TAKXe
NPUMEHSIETCSA K NpaBaM, BO3HWKALWWMM B pe3ynbTaTe oTkasa oT
foroBopa Kynnu-npoaaxu. CornalieHve o MpOASIEHUM cpoka
MCKOBOW [aBHOCTU Mo npaeam [lpogaBua He MoxeT 6biTb
OT[eNIEHO OT CornalleHus O NPOAJIEHNN CPOKa UCKOBOW AaBHOCTU
no npaeam lMokynatens.

Cratba 20: AHTUKOPPYMUUNOHHASA KITAY3YNA

1.

O6e AorosapusaroLinecs CTOPOHbl 3asABnAT, YTO B CBA3N C
UCNONMHEeHMEM HacTosdAlero aorosopa OHU 6y,C|,yT npoABNATL
AOIMKHY0 OCMOTPUTESTbHOCTb U cobniogatb Bce obsAsaTenbHble
ANA  OOroBapmBarOWMXCA CTOPOH NpaBOBble  MNOMOXEHUA B




Republic and in the European Union, directly as well as when acting
through subsidiaries or closely linked economic entities of the
contractual parties.

Each party furthermore declares that in relation to the performance of
this contract they shall adhere to all internal regulations that are
binding for the given party and which govern the standard of ethical
behaviour, prevention of corruption, related to laws governing
transactions, costs and expenses, conflicts of interest, provision and
accepting of gifts and anonymous reporting as well as explanation of
errors, directly as well as when acting through subsidiaries or closely
linked economic entities of the contractual parties.

The contractual parties declare that in relation to the conclusion and
performance of this contract, neither party and also none of their
owners, shareholders, members of the board, directors, employees,
subcontractors and no other person acting on their behalf had
implemented, proposed, promised, or authorized to make a payment
or provide other services/activities which could lead to financial or
other enrichment and/or other direct income of any of the following
persons:

(i) a member of a statutory body, director, employee or representative
of the given contractual party or any subsidiary or closely related
economic entity of the contractual parties,

(ii) a state official, i.e., a natural person that holds a public office as
defined in the legal system of the country where the performance of
this contract takes place or where the official headquarters of the
contractual parties and/or of any subsidiary or closely related entity of
the party are located;

(iii) a political party, a member of a political party or an applicant for a
position in a government office;

(iv) a representative or mediator acting as a recipient of payments on
behalf of any of the aforementioned persons; and/or

(v) any other person or entity - with the aim of securing their influence,
positive decision or activities which may lead to any illegal advantage
or any other undesirable purpose, if such an activity violates or would
violate legal regulations in the area of preventing corruption issued by
authorized entities in the Czech Republic and in the territory of EU,
directly as well as when acting through subsidiaries or closely linked
economic entities of the contractual parties.

The contractual parties are obliged to immediately inform each other
of each case of violation of the provisions of this clause. Upon written
request of one contractual party, the counterparty will provide
information and a response to a justified question of the first party that
will pertain to performance of this contract as per the provisions of
clause

In order to ensure the due performance of the aforementioned
obligations, both contractual parties declare that during the
performance of this contract they will ensure that every person acting
in good faith will have the option to anonymously report problems via
an email sent via the Anonymous System for Reporting Unethical
Behavior: securityreport@orlenunipetrol.cz

If there is a suspicion that corruption took place in relation or for the
purpose of providing performance as per this contract by any
representative of the contractual parties, ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
reserves the right to perform an anti-corruption audit at the other
contractualparty in order to verify whether the other contractual party
adheres to the provisions of this article, notably in order to explain all
matters related to potential corruption.

obnactu npefoTBpaLleHus Koppynuuu, n3gaHHble
KOMMNETEHTHBIMU OpraHamm Ha Tepputopum Yewuckoi Pecny6nuvkiu
v TeppuTopun EBponeiickoro Coto3a, kak HENOCPEACTBEHHO, Tak
W OEenCTBYS Yyepe3 [JoYepHUE KOMMNaHUM UMK CBA3aHHbIE C HUMMU
XO3SIMCTBYOLME CYOBEKTHI 4OTOBAPUBAIOLLMXCS CTOPOH.

Kpome Toro, kaxaasi 4OroBap1BaioLLasiCs CTOpoHa 3asiBisieT, 4To
oHa 6yger cobniogatb Bce  BHYTPeHHWe  TpeboBaHus,
obs3aTenbHble AN [O0roBapuBalOLWMXCS CTOPOH B CBSA3U C
MCMONHEHNEM HACTOSILLEro [OroBopa B OTHOLUEHUW CTAaHAApTOB
3TUYECKOTO noBefeHws!, npefoTBpaLleHns Koppynuumu,
COONMIOAEHUST 3aKOHOB, KacalolMXxcs ydyeTa CAeriok, 3atpaTt u
pacxofoB, KOH(PIIMKTOB WHTEPECOB, [ApeHus U MosyyeHust
NnofapkoB, a Takke aHOHUMHOTO COOGLUEHUS U OBBACHEHUS
HENPaBOMEPHbIX AEWCTBUIA, Kak HEMNOCPEACTBEHHO, TaK W
[ENCTBUIA  NocpeacTBoM adpUMpPOBaHHbLIX WNKU  CBA3AHHbLIX
KOMMEPYECKUX CTPYKTYP [JOrOBapuBatoLLMXCS CTOPOH.
[loroBapwBaroLLMecs: CTOPOHbI HACTOSILLEro AOroBopa 3asBIsioT,
YTO B CBSI3W C 3aKMIOYEHWEM U WCMOSIHEHUEM HACTOALLEro
[0roBopa, H OAHA M3 [OroBapuUBaIOLLMXCS CTOPOH HaCTOSILLEro
[0roBopa, HW Kakon-nmbo u3 ee BnagenbLeB, akUMOHEPOB,
[OOMKHOCTHBIX NUL, AUPEKTOPOB, COTPYAHUKOB, CYBnoapsaunKoB
vnu n6oe Apyroe nNuLUo, AENCTBYIOLLEE OT UX UMEHW, HE UMEET,
He npousBoauna, He npeAnarana npou3BecTw, He obelana
npoussBecTu, He paspewana u He 6yder nNpPoM3BOAUTL,
npeanaratb Npoussecty, obellaTtb NPOU3BECTU MU pa3peluaTb
Npou3BOAUTL Kakue-nnmbo NnaTexmu Unm uHble AeiCTBUs, KOTopble
MOryT MPMBECTU K (PUHAHCOBOMY WM MHOMY OGOralleHulo unu
VHOW BbIrofe, NpsiMO Unu KOCBEHHO, ANs Noboro 13 criedyrLmnx
nu;

(i) uneHa ycTaBHOro opraHa, AMpeKkTopa, COTPYAHUKA UMW areHTa
[aHHOM [O0roBapuBaroLENCs CTOPOHbI unu nobon aovepHen
KOMMaHWU WM CBSI3aHHOTO C Heil 3KOHOMMWYecKoro cybbekTa
[10roBapyBaloLLMXCS CTOPOH.

(i) nybnnyHOro  OOMKHOCTHOTO  fMua, MNOHMMAeMoro  Kak
husnyeckoe NULO, BbINOMHsOWEe NyGNUYHY0 (OYHKLMIO B TOM
3HAYEHWUN, KOTOpOe ITOT TepMWH MMEeT B NPaBOBOW CUCTeMe
CTpaHbl, F4e NPOUCXOAMUT UCMOSTHEHME HACTOSILLEro JOroBopa um
rle HaXoAATCS IOPUANYECKMe aapeca OroBapyBatOLLIMXCS CTOPOH
1Ny Ntoboro JoYEPHero UM CBA3aHHOTO C HUMMU XO3SIMCTBEHHOTO
cy6bekTa JOroBapyBatoLLMXCS CTOPOH;

(iii) nonmTMueckoi napTUM, uYneHa NOMUTUYECKOW MapTUKM UNU
KaHAuaaTa Ha rocyapCTBEHHYH [JOIKHOCTb;

(iv) npeacraBuTensa unu nocpegHnka no Bbinnatam noboro ns
BblLUeyKa3aHHbIX JNLL; UK

(v) ansa noboro Apyroro M3n4ecKoro Unm PUANYECKoro nuua —
C LEenbio NOMNyYeHns nx

peLUeHVst, BNVUSHUS| UNW AEATENBHOCTU, KOTOPasi MOXeT NPUBECTYH
K KakoMy-nMbo He3aKkoHHOMY MpeAnoYTEeHuo unu nbon apyron
HexenaTensHOM Lenu, ecrnu Takasi enaTernbHOCTb HapyLliaeT unm
6yneT HapyLiaTb 3aKOHOAATENbCTBO B 06nacTv NpeAoTBpaLleHus
KOPPYNUMK, U3[aHHOE YMNONMHOMOYEHHBIMU OpraHammu Yeluckoit
Pecnybnukn un Eponeickoro Coto3a, Kak Hanpsmywo, Tak u
NOCPEeACTBOM [OYEPHUX KOMMaHWii  unm  aUnmpoBaHHbIX
3KOHOMMWYECKUX CYObEKTOB [JOrOBapUBatoLLMXCSl CTOPOH.
[LoroBapuBatoLimecs: CTOPOHbI HE3aMEAMTENBHO UHAOPMUPYIOT
Opyr apyra o nto6bom HapyLUEeHUN NONOXEHWI HAaCTOSILLEN CTaTbu.
Mo NMCbMeHHOMY 3anpocy OAHOW 13 AOTOBAPMBAIOLLMXCA CTOPOH
Opyrasi [oroBapuBaloLlasics CTOPOHa [OMKHa NpeaocTaBUTh
VHdOPMaLMo U AaTb OTBET HA MOTMBMPOBAHHbLIN 3anpoc ApYyrown
[OroBapuBaloLLeiCcss  CTOPOHbl ~ OTHOCWUTENbHO  WUCMOSHEHMS
HacTosIlero [OroBopa B COOTBETCTBUM C  MONOXKEHUAMU
HacTosILLEel cTaTbu.

B uensx Hagnexalero  BbINOMHEHWs  BblleyKasaHHbIX
obs3aTenscTB 06e goroBapuBaloLLMECS CTOPOHbI 3aSBMASIOT, YTO
B TeYeHWe BPEMEHU [EWCTBUS HaCTOSsILLEro [oroBopa OHU
npefocTaBsAT nobomy nuuy, OeiicTByioliemMy [06pOCOBECTHO,
BO3MOXHOCTb aHOHVMHO COOBLUMTL O HEMPaBOMEPHbIX AEACTBUSIX
Yepes CUCTEMY aHOHUMHBIX COODLLEHMIA O HESTUYHOM NMOBEAEHNUM
o 3N1IeKTPOHHON NouTe: securityreport@orlenunipetrol.cz.

B cnyyasix nofospeHvsi B KOPPYNLMOHHOM NOBEAEHUM, UMEIOLLEM
MECTO B CBSI3V UMN B LIENSIX UCTIONHEHWSI HAaCTOSLLEro [oroBopa
nNoBbIMU NPeACTaBUTENSMMN

ob6eunx gorosapusatoLmxcsi cTopoH, komnannsa ORLEN Unipetrol
RPA sr.o. ocraBnseT 3a coboii npaBo  NpPoOBECTW
AHTMKOPPYMNLMOHHbIV ayauT ApYron 4OroBapyBatoLLLENCs CTOPOHbI
C LEnbl MpoBepku cobroaeHus Opyrov AorosapuBatoLLencs
CTOPOHOW MOJIOXKEHUI HaCTOsILEN CcTaTbW, B 4acTHOCTU, ANA
BbISICHEHMSI NOBbIX BOMPOCOB, CBA3AHHLIX C  KOPPYMNLMOHHOM
NpakTUKON.




Article 21: EXCISE DUTY

1. Forthe sale of ethylene, propylene, benzene, BTX, C10, naphthalene
concentrate and butadiene, it applies that: The customer
acknowledges that the goods are primarily determined for purposes
other than powering engines, heat production and production of the
mixes specified in Section 45(2) of Act No. 353/2003 Coll., on Excise
Duty, as amended. The customer confirms this with its written
declaration. In the absence of such declaration, the customer
acknowledges that excise duty shall be added to the price of the
selected product pursuant to Act No. 353/2003 Coll., on Excise Duty,
as amended.

2. The Purchaser agrees to secure provision of excise duty for the
transport of selected products under a conditional exemption mode
pursuant to Section 24 and Section 25 of Act No. 353/2003 Coll., on
Excise Duty, as amended or exemption mode under Section 50 of the
Act on Excise Duty or tax free circulation of liquefied petroleum gases
pursuant to Section 60 of the Act on the Excise duty, unless otherwise
agreed with the Seller. The Seller cannot sell the product exempted
from excise tax, unless the Purchaser presents a special license to
buy it free of the tax.

3. If the Seller secures payment of excise duty for the period of
transportation of selected products in accordance with Act No.
353/2003 Coll., on Excise Duty, as amended, the Seller shall be
entitled to demand of the Purchaser remittance of financial security or
issuance of a bank guarantee in its favour in the amount of the total
tax liability which is the subject of security for the period of
transportation.

Per section 27a of Act No. 353/2003 Coll., on Excise Duty, as
amended, the Purchaser (recipient) is obliged to submit to the locally
competent customs office not later than 5 working days after the
completion of the transport a notification of acceptance of selected
products under the conditional tax exemption mode, using the
electronic EMCS (Excise Movement and Control System).

Particulars of notification of acceptance of selected products under the
conditional tax exemption are set out in the Commission Regulation
no. 684/2009 of 24 July 2009 in establishing implementation of the
Council Directive concerning the general arrangements for excise duty
(hereinafter also referred to as "e-AD").

In the event that the notification will not be made by the Purchaser (the
recipient) in a proper and punctual way, the Seller is entitled to
suspend further deliveries of goods to the Purchaser until the moment
of termination of transportation by submitting a notice of acceptance
of selected products under the above Act. Within the meaning of the
provisions of Sections 2890 - 2893 of Act No. 89/2012 Coll., Civil
Code, as amended, without prejudice to the privileges of the Seller in
the previous sentence, the Purchaser is obliged, in case it breaches
its obligation to end the transport by submitting the notification of
acceptance of selected products under the above mentioned Act, to
compensate the Seller for any costs and any damage suffered as a
result of the Purchaser's delay. This damage may arise due to the fact
that the Seller becomes liable to pay the excise duty.

Article 22: DOWNTIME

1. In the event of occurrence of any Unplanned Downtime, understood
as occurrence of unplanned downtime, unplanned timely withdrawal
from operation or unplanned slow-down of operation of production
systems of the Seller for unexpected, unpredictable and objective
technical, technological reasons, breakdowns or emergency situations
that might affect the activity or functioning of the production systems
owned by the Seller or constituting a source of threat to human life or
health, the Seller shall notify in writing of the occurrence of Unplanned
Downtime, immediately following detection or occurrence thereof, and
in the event of any risk of occurrence of Unplanned Downtime after
learning about the possibility of occurrence thereof.

2. Immediately following the receipt of the notice set out in Section 1
above, the Parties shall proceed to talks in good faith for the purpose

Cra
1.

Tbsa 21: AKLIM3HBIN HANOT

Ons npopgaxu 3TwuneHa, nponuneHa, 6eHsona, BTX, C10,
KOHUeHTpaTa HadTanMHa w1 OyTagveHa  nNpuMeHseTcs
cneaywouwee: KnueHT npuHMMaeT BO BHUMaHUe, YTO 3TW ToBapbl
npegHasHaveHbl B NepByl0 oyvepedb ANS APYruX Lenen, Kkpome
npuBedeHUss B [BWXEHWe ABuratenen, nNpousBOACTBa Tenna u
NpoOV3BOACTBa CMeCeW, YNOoMsiHYyTbix B pasfene 45(2) 3akoHa
Ne353/2003 Cs. 3ak. 06 akum3Hbix cbopax B [AENCTBYHLLEN
pegakuun. OTO [OMKHO ObiTb NOATBEPXAEHO MUCbMEHHbLIM
3asBrieHMeM 3akasuuka. B cnyyae oTcyTCTBUSI Takoro 3asiBneHus
nonyyatenb MpUHUMaeT BO BHWMaHWe, 4YTO C Hero Oyget
B3MMaTbCst akLUM3HbIN Hanor (c6op) K LeHe BbIGpaHHOro NpoaykTa
B COOTBETCTBUMM C 3akoHOM Ne353/2003 Cg. 3ak. 06 aKUU3HbIX
cbopax B AENCTBYIOLLEN peaakLmn.

MokynaTtenb cornaiuaeTcs NpeaocTaBuTb akunsHoe obecneyeHve
ONns nepeBO3kM BbIGPaHHbIX MNPOAYKTOB B COOTBETCTBUMM C
PEXMMOM YCIOBHOTO OCBOOOXAEHUSI B COOTBETCTBUM CO CTaTbeN
24 v ctatbeit 25 3akoHa Ne353/2003 Cg. 3ak. 06 akLu3HbIX cbopax
B [eWCTBYIOLWEN pedakuum WM pexuMMom ocBoboXaeHus B
cooTBeTCTBMM cO cTaTben 50 3akoHa 06 akuusHblix cbopax nnm
pexvmom 6e3HanoroBoro 060poTa CXMKEHHbIX YrNeBOAOPOAHBIX
ra3oB B COOTBETCTBMM CO cTaTben 60 3akoHa 06 akuM3HbIX
cbopax, ecnv nHoe He cornacosaHo c¢ Mpoaasuom. MNpoaasew He
MOXeET npoaaTb ToBap, OCBOGOXAEHHbIA OT akuuaHoro cbopa,
ecnu NokynaTtenb He MpeAoCTaBUT cneuuanbHoe paspeLueHue,
npegHasHavYeHHoe Ans 3ToW Lenw.

B cnyyae, ecnu lMpopasel obecneunBaeT ynnaTty akuUWM3HOIO
cbopa 3a nepuwon TPaHCMOPTUPOBKM BbIOPAHHLIX TOBapoB B
cooTtBeTcTBMM C¢ 3akoHom Ne 353/2003 CB. 3ak. 06 aKUU3HbIX
cbopax B pgeuncTBylowen pepakuum, lMpogasel umeeT npaBo
notpeboeatk oT MNokynatens BHeCTu puHaHcoBoe obecrneveHne
unu Bblgatb GaHKOBCKYI rapaHTWiO B CBOIO MOMb3y B pasmepe
ctoumoct obliero HanoroBoro o06s3aTenbcTBa, KoTopoe
noanexuT obecneyeHunio 3a Nepyuog, TPaHCMOPTUPOBKY.

B cootBeTcTBMU co cTaTbei 27a 3akoHa Ne353/2003 Cs. 3ak. 06
aKkumsHbix cbopax B [AelcTBylowen pedakummn, [lokynatens
(nonyyatenb) obs3aH nogaTb YyBeAOMNEHWE O MOMyyYeHUn
BbIGpaHHbIX TOBApOB B pPeXvMe YCMOBHOro OCBOBOXAEHWUs OT
Harnoros, WCMONb3yst 3neKkTpoHHylo cuctemy EMCS (Cucrema
nepemMeLLeHVs 1 KOHTPOSS aKLM30B), B TaMOXEHHOE yrnpaBneHve,
KOMNETEHTHOE Ha MecTe MonyyeHus BbiGpaHHbIX TOBApoB, He
nosgHee, 4em Ao 5 paboymx AHew nocrne 3aBepLleHns NEPEBO3KU.
TpeboBaHWsA K yBEAOMIIEHNAM O NPUEMKe BbIGpaHHOW NpoayKumumn
B PEXUME YCNOBHOrO 0CBOGOXAEHUS OT HANOroB NpeayCcMOTPEeHbI
MoctaHoenexHnem Kommccum Ne 684/2009 ot 24 mionsa 2009 roaa,
KOTOpOe Mcnonb3yeTcs Ans ocyliecTBnenus Jupektusbl CoBeTa
06 obwwux npaBunax ynnaTbl akuM3HOro Hamnora (panee
nMmeHyemas «e-AD»)

B cnyyae ecnu yBegomneHue He Gyaet caenaHo lNokynaTtenem
(nonyyaTtenem) Hapnexawwm W CBOEBPEMEHHbIM 06pa3om,
MponaseL UMeeT NpaBo NPUOCTAHOBUTbL AanbHelne nocTaBku
ToBapoB [lokynatenio [0 3aBeplUeHVs MepeBO3kWu, OTNpaBuB
yBeoMIIeHUe O MornyYyeHnm BbibpaHHbIX TOBApOB B COOTBETCTBUU
C BbllLEYKa3aHHbIM 3aKOHOM. B COOTBETCTBMM C MONOXEHUAMU
ctaten 2890 — 2893 3akoHa Ne 89/2012 Cs. 3ak., [paxaaHckuit
KOAEKC, B AENCTBYOLLEN peaakumm, 6e3 yuepba agns norHoMoumin
MpodaBua, ykasaHHbIX B  MpedblayleM  NPeanoXxeHun,
MokynaTenb 06s13aH, B cnyvae HapyLUEHWs CBoero obsizatenscTa
npeKkpaTuTb NepeBo3Ky NyTem nodayn yBefaoMIEeHUs O NMPUHATUA
BbIGpaHHOM NpPOAYKUMM B COOTBETCTBUM C BbllLeyKa3aHHbIM
3aKOHOM, KoMneHcupoBsaTtb [pogaBuy Bce pacxoabl u ntbon
yuwiepb, MOHECEHHbI B pe3ynbTaTe BO3HWKLIEN 3a0EepXKM CO
cTopoHbl Mokynatens. AToT yLuep6 MOXET 3akniovaTbCs FMaBHbIM
o6pasom B TOM, YyTO Mpoaasey 6yaeT 06513aH ynnaTuTb akUM3HbIN
cbop.

Cratbsa 22: OCTAHOBKA

1.

B cnyyae HesannaHWpOBaHHOW OCTaHOBKM paboT, T.e. ecnu
npowonaeT HesannaHvpoBaHHas OCTaHOBKa,
HesannaHupoBaHHoe npekpatleHue paboTbl unm
HesannaHUpoBaHHOEe 3amenneHne paboTbl NPOW3BOACTBEHHbIX
cuctem [poaaBua No HEOXMAAHHBIM, HENpeaBUAEHHbIM UK
OBBEKTUBHLIM TEXHUYECKUM UMM TEXHOSOMMYECKUM MPUYMHAM,
HeMCnpaBHOCTSIM UM YPE3BbLIYaHLIM CUTYaLMSIM, KOTOPbIE MOTYT
NOBMUATH Ha pPaboTy UK OYHKLMOHNPOBaHNE NPOU3BOACTBEHHbIX
cuctem lMpogaBua MM HauaTb YrpoxaTb XU3HU UMU 3[0POBbIO
nogen, lMpojaBew  [JOMKEH MNUCbMEHHO  YBEAOMUTb O
HesannaHMpOBaHHON OCTaHOBKe MPOM3BOACTBA Cpasy e nocne
TOro, Kak eMy CTaHeT 06 3TOM U3BECTHO, U, €CIN OH OMPeAEnWT,
YTO CyLlecTBYeT PUCK TOro, YTO TaKoe HesamnnaHUpoBaHHOe




of reviewing both the projected and already set sales/deliveries of the
Product, because of the duration of the Unplanned Downtime.

3. Inthe event of occurrence of Unplanned Downtime the Seller shall be
released from its obligation to sell/deliver the Product to the extent the
said events affect the said sale/delivery, save that the Seller shall
make every effort to minimise the influence of the Unplanned
Downtime on the sale/delivery.

Artlcle 23: PROTECTED INFORMATION
The Purchaser agrees to maintain confidentiality of information
provided directly or indirectly by the Seller (in any form, i.e. in particular
in oral, written, electronic form), as well as information obtained by the
Purchaser in any other way during mutual cooperation, inter alia in
connection with conclusion and performance of this Sale Contract, if
such information relates directly or indirectly to the Seller, companies
of the Seller's Group or their counterparts/contractors, including the
contents hereof. The Parties agree that all technical, competitively
significant, identifiable and protectable, technological, organisational
or other information of commercial value, which are kept secret by the
Seller against unauthorized disclosure, divulge or other similar
misuse, undisclosed to the public or accessible to persons in circles
who normally deal with this type of information, transmitted by the
Seller or on its behalf or otherwise obtained by the Purchaser while
negotiating, concluding and performing the Sale Contract shall be
treated as business secrets within the meaning of § 504 Act No.
89/2012 Coll., Civil Code as amended (hereinafter: "Business
Secrets").

2. As commitment to maintain the confidentiality of information referred
to in section 1 above, the Parties understand the prohibition to use,
disclose, divulge, make publicly known and transfer such information
in any manner and to any third Party, except in case if:

2.1. disclosure or use of the information is necessary for proper
implementation of this Sale Contract and in accordance herewith, or

2.2. the information at the time of its disclosure was already publicly
available and had been disclosed by the Seller or with its consent or
in manner other than through act or omission that was unlawful or
contrary to any agreement, or

2.3. this information is requested by authorities involved in criminal
proceedings in order to investigate the person suspicious of
committing a crime or other public authorities, if the obligation to
provide this information arises from generally binding legal regulations
(the Buyer is obliged to always inform the Seller and proceed
according to the instructions issued by the Seller, or

2.4. the Seller has expressed its written consent to Contractor's disclosure
or use of information for a specific purpose, in manner indicated by the
Purchaser.

3. The Purchaser shall undertake such safety measures and follow such
procedures that will be appropriate and sufficient to ensure safe
processing of Business Secrets, including compliant with the Sale
Contract and the provisions of law, to prevent any unauthorised use,
transfer, disclosure, make publicly known, divulgence or access to
such information. The Purchaser shall not, in particular, copy or fix the
Business Secrets if it is not justified by its due performance hereof.
The Purchaser shall immediately notify the Seller of any violation of
protection rules or unauthorised disclosure or use of the Business
Secrets processed in connection with Sale Contract execution.

4. The obligation to maintain confidentiality of the information referred to
in section 1 above also extends to the Buyer's staff and other persons,
including, in particular, auditors, consultants and subcontractors, to
whom the Buyer shall disclose such information. The Buyer shall
impose on the above mentioned persons, in writing, an obligation to
protect the Business Secrets under at least the same terms and
conditions as stipulated herein. The Buyer shall bear full responsibility
for acts or omissions of persons who have been provided with access
to the Business Secrets, including liability referred to in section 8.

5. Atthe request of the Seller, the Buyer shall, within a period not longer
than 5 (five) days, send to the Seller a list of persons and entities that
have been provided by the Buyer with access to the Business Secrets.
Failure to fulfil the obligation referred to in this section shall be
considered as unauthorised disclosure of the Business Secrets
resulting in liability referred to in section 8.

6. The obligation to maintain confidentiality of information having the
character of a trade secret continues even after the expiry of the
contract.

7. In the event of unauthorised use, transfer or disclosure by the Buyer,
make publicly known, or other misuse of the Business Secrets, the
Seller shall be entitled to request the Buyer to pay a contractual
penalty in the amount of CZK 200,000.00 (in words: two hundred
thousand CZK) for each case of unauthorised use, transfer,
disclosure, other misuse of the aforementioned information. Payment

OTKIIOYEHNE MOXET NPOU3ONTH, OH AOIKEH yBeAOMUTb MNpoadasua
O TakoMm pakTe, KaK TOMbKO €My CTaHeT W3BEeCTHO O Takou
BO3MOXHOCTU.

[oroBapvBatolimecs  CTOPOHbI  He3aMeaMTenbHO  mocre
nonyyYeHns yBEAOMIEHWSI, yKa3aHHOTO B NyHkTe 1 Bbille, BCTyNAT
B [06pOCOBECTHbIE MEPEroBOpbl C LENbl nepecMoTpa  kak
3annaHMpPOBaHHbIX, Tak " yxe OCYLLECTBMNEHHbIX
npofax/noctaBok  MpoAykTa,  MPUHMMasi BO  BHUMaHve
NPOAOMKMTENBHOCTL HE3aMMaHUPOBAHHOTO NepepbiBa B paGoTe.
B cnyyae He3annaHupoBaHHOW  ocTaHoBkM  [lpopasel
ocBoboxgaeTtcs oT BCEX CBOMX obsizaTenscTs no
npopaxe/noctaBke NpoaykTa B TOW CTEMNeHu, B KOTOPOW Takue
cobbITUA BNUAKT Ha Npoaaxy/nocTtasky, Ho lMpoaasel AOMKeH
NPUNOXUTb BCE YCWUNWsi, 4TOGbl MWHUMWU3MPOBATb BRWSIHWE
HesannaHMpOBaHHON OCTAHOBKM Ha NpoAaxy/nocTaBKy NPOAyKTa.

CTaTbﬂ 23: 3ALUMLLEHHBIE UHOOPMALIUK

2.1.

2.2.

2.3.

2.4,

MokynaTenb 06si3yeTcsi COXpaHsATb KOHMUAEHLMANbHOCTL BCEN
MHopMaLmMK, NoNy4eHHoM NpsiMo Unu KoceeHHo oT lMNpoaasua (B
nobon dopme, T.e., B YaCTHOCTW, YCTHOW, MMUCbMEHHOMN,
3NEeKTPOHHOW), a Takke MHdopMaLum, nonyyeHHou Mokynatenem
nobbiM ApyruM cnocobom B Nepnos B3aMMHOTO COTPYAHNYECTBa,
B CBSI3U C 3aKIOYEHNEM U UCMOMHEHWEM HaCTOsLWero forosopa
Kynnu-npoaaxwv, B TOW mepe, B Kakol MHopmaums NpsiMo vunu
KOCBEHHO OTHOocuTCst k [lpoaaBsuy, KOMMaHWAM, BXOASLWMM B
rpynny lMpogasua, vnu nx AenoBbiM NapTHepam/nocTaBLUVKaM,
BKIOYas cofepxaHwe HacTosiwero pJorosopa. CTOPOHbI
YCMOBWNWUCD, 41O BCA KOHKYPEHTHO 3Haunmas,
naeHTudnumpyemas n 3awyaemas TexHuyeckas,
TEXHomnornyeckas, opraHusauuvoHHasi W apyras uHdopmauus,
MMelLas KOMMEPYEeCKyld LEHHOCTb, KOTOpasi COXpaHsieTcsi
MponasLom B TaiiHe OT HECaHKLMOHMPOBaHHOTo 06HapoaoBaHus,
pasrnalleHuss  unu - Apyroro  nogo6HOro  HempaBOMEpHOro
MCNonb30BaHNUSA 1 KOTOpas He N3BECTHa O6LLECTBEHHOCTY UMK He
[OCTynHa nuuam B Kpyrax, B KOTOpbIX OGbIYHO MMEIOT Aeno C
TakoW nHdopmaumen, kotopas pasrnaweHa Mpogasuom unu ot
ero MMeHu, unu nonyyeHa okynatenem B xofde NeperoBOpoB,
3aKnoYeHns unu VCMONHeHMs! norosopa, [OomKHa
paccmaTpuBaTbCs kak KOMMepyeckasi TailHa B COOTBETCTBUM CU
ctatbet 504 3akoHa Ne. 89/2012 Cs. 3ak., paxagaHckuii koaekc B
nencteylolwein pegakuuv (B AanbHedleM UMeHyemas —
«KOMMep4yeckas TaHa»).
B cootBeTcTBUM C 06a3aTEnNbCTBOM O KOHMMAEHLMANBHOCTH,
W3MOXEHHBIM B MyHKTE 1 BbllUE, CTOPOHbI MOHWMAIOT, YTO Takas
WHOpMaumsa  3anpelleHa K  WCMOMb30BaHUIO,  PaCKPbITWIO,
pasrnaweHuto, obHapogoBaHMO UNK nepegade TpeTbUM nuuam
nobbIM cnocoboM, 3a UCKMIOYEHVEM CryyaeB, koraa:
packpbITME Tako MHOpMauun HeobXoaMMo AN Haanexaluero
MCMOMNHEHNA U B COOTBETCTBUM C HACTOALLMM [OrOBOPOM Kynnu-
npoaaxwu; unu

MHopMaumsa yxe siBnsnacb o6LIeCTBEHHbIM AOCTOSIHMEM Ha
MOMEHT pasrnaweHus n bbina obHapogosaHa MNpoaasuUom unu ¢
ero cornacusi Mnu MHbiIM o6pasoM, HO HW B KOEM crlyyae B
pesynbTaTe HE3aKOHHOro AeucTBusi unu 6esgencTeua wnn B
HapyLLEeHWe HacTOsILLEro 4OroBopa; unm

Mokynatens npocAT nNpefocTaBuTb  Takyl  MHopmaumio
NpaBOOXPaHUTENMbHbIE  OpraHbl C  Lenbilo  paccrnefoBaHust
nogo3peHnt B NPECTYNHOW [EeATenbHOCTW, Wnu - apyrue
rocyAapCTBeHHblE OpraHbl, ecnu 0653aHHOCTb MpPeaoCcTaBUTb
Takylo MHopMaLMIo BbITEKAET U3 06LLeobs3aTenbHbIX NPaBoBbIX
Hopm (MokynaTenb Bceraa oba3aH coobwmutb 06 aToM MNpoaasuy
N OeicTBoBaTb B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMSIMU, BblAAHHBIMU
Mpopasuom; unu
lMpoaasel, Aan MOCTaBLUMKY MPSIMOE NMUCbMEHHOEe cornacue Ha
pasrnalleHve unm ncnonb3oBaHne MHgopmaLmmn Ans KOHKPETHOW
uenu n cnocobom, ykasaHHbiM Nokynatenem.

MokynaTenb JOMKEH NPUHATL COOTBETCTBYIOLUME U AOCTATOYHbIE
Mepbl 6e3onacHOCTM 1 BHeApUTL npoueaypbl Ans obecnedyeHns
6e3onacHoro obpalleHnsi C KOMMEpPYecKoW TalHOW, KOTopble,
NOMVMO MpPOYEro, AOMKHbI COOTBETCTBOBATL AOrOBOPY O Kymnie-
npogaxe W 3aKoHOAATEnbCTBY, AN NpeAoTBpalleHus
HecaHKLMOHNPOBaHHOTO 1cnonb3oBaHus, packpbITus,
pasrnawieHus, nepegayn unu Joctyna K Takon uHdgopmauum. B
YacTHOCTW, NoKynaTeflb He [OSHKEH KOMMpoBaTb UMW U3MEHSTb
KOMMepYeckne CeKkpeTbl, eCIN TOMbKO Haanexatilee UCronHeHne
poroBopa He JdaeT eMy Ha 310 npaeo. [lokynatenb o6s3aH
He3ameanuTenbHo coobwuTh [Mpoaasuy o nobom HapylleHun
npasun 3awWwuThbl KOMMepYeCcKon TaWHbI unu
HEeCaHKLMOHNPOBAHHOM MCMOMb30BaHNN KOMMEPYECKON TalHbl B
CBSA3U C UCMOJIHEHWEM [0roBopa Kynnu-npogaxu.




10.

11.

12.

13.

14.

(ii)

of the contractual penalty specified above shall not limit the right of the
Seller to claim from the Buyer compensation under the general
principles, where the value of the incurred damage exceeds the
penalty amount stipulated herein. This does not exclude in any way
other sanctions and entitlements of the Seller as provided by law
including unfair competition provisions.

For the avoidance of doubt, the Parties confirm that the Buyer, beside
its obligations under this Sale Contract, shall be also required to
comply with additional requirements for the protection of certain types
of information (e. g. personal data, confidential information) resulting
from applicable laws.

The parties declare that for the purposes of fuffilling this sales contract,
they will process certain categories of personal data of their
employees, ie identification data and contact details (hereinafter
referred to as "personal data") available to each other, if necessary
and to the extent necessary, for the purpose of implementing the sales
contract. Each of the parties will process the personal data made
available to it on the basis of this sales contract as an independent
controller only for the purposes of fulfilling this contract.

Each party fulfills the information obligation towards its employees
who perform activities within the performance of the sales contract and
whose personal data may be made available in accordance with this
sales contract separately.

The Parties undertake to process personal data in accordance with
Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the
Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with
regard to the processing of personal data and on the free movement
of such data and repealing Directive 95/46/EC. Act No. 110/2019 Coll.,
On the processing of personal data, as amended and other applicable
legislation.

The parties undertake to maintain the confidentiality of the personal
data made available and to oblige all their employees, as well as all
cooperating persons, in relation to the personal data made available,
unless the obligation of confidentiality is already imposed on them by
law. The duty of confidentiality continues even after the termination of
the contractual relationship. The duty of confidentiality does not apply
to personal data that a party is obliged to provide to third parties under
the law or on the basis of a court or administrative decision, or access
to personal data for determining, exercising or defending the legal
rights of the party, especially in court proceedings.

The parties undertake to take into account the nature of such personal
data when working with personal data and to secure them against
accidental or unlawful destruction, loss, alteration or unauthorized
disclosure. In this regard, the Parties undertake, in particular, to
assess the risks of the specific handling of personal data and to put in
place technical and organizational measures appropriate to the risk
posed by the processing of personal data and the nature of the
personal data to be protectd.

If both parties of the Sale Contract are subject to disclosure
requirements towards capital market, regulated by the Regulation
(EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council of
16 April 2014 on market abuse (market abuse regulation) and
repealing Directive 2003/6/EC of the European Parliament and of the
Council and Commission Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC and
2004/72/EC (,MAR Regulation”), accordingly, in applying the
provisions of the above Regulation:

both Parties of the Sale Contract inform each other about the intention
of publishing the information regarding that Sale Contract if this
information will be recognized as an inside information within the
meaning of MAR Regulation and consult the scope of information to
be published.

the information deemed by any Party of the Sale Contract as an inside
information within the meaning of MAR Regulation can not be used
and unlawfully disclosed by the other Party and persons working on
its behalf. In case of use of inside information and its unlawful
disclosure, the sanctions according to MAR Regulation apply.

If ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. is subject to disclosure requirements
towards capital market, regulated by the Regulation (EU) No 596/2014
of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on
market abuse (market abuse regulation) and repealing Directive
2003/6/EC of the European Parliament and of the Council and
Commission Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC and 2004/72/EC
(L,MAR Regulation”), accordingly, in applying the provisions of the
above Regulation:

ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. informs the Buyer about the intention of
publishing the information regarding the Sale Contract if this
information will be recognized as an inside information within the
meaning of MAR Regulation and consult the scope of information to
be published.

0653aTenbCTBO O KOHPUAEHUMANBHOCTH, yKazaHHOe B MyHkTe 1
BbILLIE, TAKXe PacrnpocTpaHsieTcsl Ha CoTpyaHWKoB MokynaTtens u
APYrMX nuu, B 4acTHOCTU, Ha ayAWTOpPOB, KOHCYNbTaHTOB W
cybnoapsaymkoB, KoTopbiM [lokynaTtenb packpbiBaeT —Takyto
nHopmaumto. Mokynatenb AomkeH 0653aTb BbILLEYNOMSIHYTbIE
nvua B NUCbMEHHOW (hopMe 3alumLiaTb KOMMEPYECKYH TalHy, No
KpanHel Mepe, Ha TeX Xe YCNOBWsIX, KOTOpble COrnacoBaHbl B
HacTosileM  [OKYMEHTe. Mokynatenb  HeceT  MOMHyO
OTBETCTBEHHOCTb 3a AeicTBua unu 6esneicTeme nuu, KOTOPbIM
OH npegocTaBun [OCTYN K KOMMEpYeckon TanHe, BKMoYas
OTBETCTBEHHOCTb, NPEAYCMOTPEHHYIO B MyHKTE 8.

MokynaTtenb o6si3aH no TpebosaHuio [MpoaaBua B TeuyeHune 5
(naTn) OHen HanpaeuTb [lpofaBuy CNMCOK  (PU3MYECKUX U
IOPUANYECKX MWL, KOTOPbIM OH NpefocTaBun  AocTyn K
KOMMEpPYecKomn TalHe. HeBbinonHexve obsizaTenbCcTBa,
N3NOXEHHOIo B [aHHOM NyHKTE, cyuTaeTcs
HECaHKLMOHNPOBAHHbLIM pasrfalleHeM KOMMEPYEeCKOh TalHbl v
BneyeT 3a coboi OTBETCTBEHHOCTb, OFOBOPEHHYI0 B HAcTOsILLEM
nyHkte 8.

Ob6sa3aTenbcTBo cobnogeHus KOHbuaeHUManbHoCTn B
OTHOLLUEHUM MHOPMaLMK, UMeloLLe XapakTep KOMMEpPYEeCKon
TalHbl, COXPaHAETCA 1 Nocne npekpaLleHns AencTBus [orosopa.
B cnyyae HecaHKLUMOHWPOBAHHOMO MCMOMb30BaHWUA, nepefav,
pasrnawieHus, o6HapoAoBaHWUS UMW MHOTO HEenpaBOMEPHOro
vcnonb3oBaHusa MNokynaTtenem koMmepyeckon TanHbl, Mpoaasew
nmeeT npaBo notpebosatb OT lNokynaTens ynnartbl 4OrOBOPHOIO
wrpada B pasmepe 200 000,00 yeLCKMX KPOH 3a Kaxabli cryvai
HeCaHKLMOHNPOBaHHOTO MCMonb30BaHNs, nepegauu,
pasrnawienns, o6HapoAOBaHWS WU WMHOTO HEenpaBOMEPHOro
1cnonb3oBaHus BbilLeykadaHHOW nHdopmaumn. Ecnm ctoumocTb
npuyvHeHHoro  yuwepba  npeBblllaeT  COracoBaHHbIA B
HacTosileM  [OKyMeHTe  [OroBOpHbIA  WTpad, BbinnaTa
BblLLIEyKa3aHHOrO AOrOBOPHOro LWTpaca He BMusieT Ha npaBo
MpopaBsua TpeboBatb oT [okynaTenss komneHcauun B
COOTBETCTBUM C OGLWMMU MpaBunamu. ITO HU B Koell mMepe He
VCKMoYaeT OpyrMx caHkuui u  TpeGoeanui [lpogasua B
COOTBETCTBUM C 3aKOHOAATENbCTBOM, BKMOYAsi MOMNOXEHUS O
3almTe oT HeJ06POCOBECTHON KOHKYPEHLIMM.

Bo un3bexaHne COMHeHWiA, CTOPOHbI Npu3HatoT, YTo MNokynaTens,
nomMnmo 06513aTenbCTB, COrNacoBaHHbIX B HACTOSILLEM [OroBOpe
Kynnu-npoaaxw, TaKkxe obsa3aH cobnoaartb nobble
[ononHuTenbHble TpeboBaHUs No 3awuTe onpeaerieHHbIX BUAoB
nHdopmaLmm (Hanpumep, nepcoHanbHbIX [aHHbIX,
KOH(MAeHUManbHOW  MHGoOpMaumMn) B COOTBETCTBUM  C
3aKoHOAaTeNbCTBOM.

CTOpOHbI 3asBMSIOT, YTO B LENSX WUCMOMHEHUs HacTosLero
[orosopa Kynnu-npogaxv oHu 6yayT, npu HeobxoaMmocTv 1 B
Heobxoaumom obbeme, pasrnmawatb ApYr ApYry onpeaeneHHble
KaTeropuM nepcoHanbHbIX [AaHHbIX CBOWX COTPYOHWUKOB, T.e.
WOEHTUUKALUMOHHbIE W KOHTaKTHble  AaHHble  (panee
«[lepcoHanbHble AaHHble»), B LENsX WCMOMHEeHUs [orosopa
kynnu-npogdaxu. Kawpgas ctopoHa 6Oygetr obpabaTtbiBatb
nepcoHanbHble [aHHble, nepeaaHHble en Mo  HacTosiemMy
[OroBOPY  KyMnu-npofaxu, B KavyecTBe CaMOCTOSATENbHOro
agMuHucTpaTopa TOMbKO ANs Lenel UCMOMHEeHUst HacTosILLEero
porosopa.

. Kaxxgasi cTopoHa caMoCTOATENbHO BbIMOMHAET 0653aTenbCTBO No

NPeAoCTaBNeHNI0  MHOPMALUMM MO OTHOWEHUIO K CBOMM
COTpYAHUKaM, KOTOpblE BbINOMHAIOT AEiCTBUS B pamMkax
BbIMNOMHEHWS1 [OTOBOPA KyNW-npoAaXu U 4Ybk NepcoHasbHble
OaHHble MOryT GbiTb AOCTYMHbI B COOTBETCTBMM C HACTOSILLUM
[OroOBOPOM KyMNu-NpoAaku.

. CTopoHbl 06sa3ytoTcsi o6pabaTbiBaTb NepcoHanbHble AaHHble B

cootBeTcTBMM ¢ Pernamentom 2016/679  EBponeiickoro
napnameHnTa n Coseta (EC) ot 27 anpens 2016 roga o 3awwte
U3NYECKUX NWL B OTHOLEHUM 06paboTku nepcoHarnbHbIX
OaHHbIX 1 0 CBOBOAHOM NepeMeLLEeHUI TakMX AaHHbIX U OTMEHe
OupekTtvebl 95/46/EC, 3akoHom Ne 110/2019 Cs. 3ak. 06
06paboTke NepcoHarnbHbIX AaHHbIX B AEUCTBYIOLLEN PefaKuumn 1
OPYrM AENCTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM.

. CTOpoHbl  06s13ytoTCH cobnopgatb  KOHMMAEHUMANbHOCTb

pasrralaembix NepcoHanbHbIX AaHHbIX M 0653bIBaTh BCEX CBOUX
COTPYAHWKOB M BCEX COTPYAHUYAMOLMX C HUMW NuL cobntogatb
KOH(MAEHUMANBbHOCTb B OTHOLLEHUU pasrnataembix
nepcoHanbHbIX AaHHbIX, ecnv UM 0653aHHOCTb CcoGrnioaeHNs
KOH(MAEHUMANbHOCTU  yXe  He  yCTaHOBrieHa  3aKOHOM.
0653aTenNbCTBO KOH(MAEHLNANBHOCTU COXPaHSIETCs Aaxe nocne
npeKkpaweHsi  JOrOBOPHbIX  OTHOWeHUR.  OBs3aTenscTBo
KOH(UAEHUMANBHOCTM He PacnpoCTPaHsSeTCs Ha nepcoHasnbHble
[aHHble, KOTOpbIe CTOpPOHa 06si3aHa pasriacuTb TPETbUM MLam




(ii)

the information deemed by ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. as an inside
information within the meaning of MAR Regulation cannot be used and
unlawfully disclosed by the other Party of the contract and persons
working on its behalf. In case of use of inside information and its
unlawful disclosure, the sanctions according to MAR Regulation apply.
If during execution of the Sale Contract it is necessary to access or
disclose in any form - to the Purchaser - information constituting the
Trade Secret of ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. understood as especially
protected type of the Seller’s Trade Secret which is thus identified by
the Seller and marked as a Company Secret, in respect of which
special activities defined in the Seller’s internal legal acts have been
undertaken in order to keep it confidential and in case of which its use,
transfer or disclosure to an unauthorised person threatens or infringes
the Seller’s interests to a significant extent, the Purchaser undertakes
to enter into a Confidential disclosure agreement immediately with the
Seller before receipt and commencement of processing of such
information, in compliance with the Seller’s internal legal acts on the
principles and conditions of protection of the Trade Secret of ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o.

To avoid doubts, the Parties confirm that regardless of the obligations
defined in the Sale Contract, the Purchaser is also obliged to comply
with additional requirements of protection of special type of information
(e.g. personal data, confidential information), which result from legal
provisions.

MO 3aKOHY UMN MO PeLUeHnio cyda Unu adMUHUCTPaUWK, a Takxe
Ha packpblTUEe NEPCOHAsrbHbIX [aHHbIX Ans  YCTaHOBIIEHUS,
OCYLLECTBMNEHUSI UMW 3aLLMTbI 3aKOHHbIX TPEGOBaHWI CTOPOHBI, B
YacTHOCTK, B xofe cyaebHoro pa3bupartenscraa.

CTOpOHbI  0653yl0TCA  yUWTbIBATL  XapakTep MepcoHarbHbIX
[OaHHbIX MpU paboTe C HAMMU W MOCTOSIHHO NPEAOXPaHsTb UX OT
CrNyYanHOro U HE3AaKOHHOTO YHUYTOXEHUS, NOTEPU, U3MEHEHNSI
VMU HECaHKLMOHMPOBAHHOIO pasrnalueHusi. B aTom oTHoleHun
CTOPOHbI 0GS3YIOTCS, B YaCTHOCTU, OLEHMBATb PUCKM, CBSI3aHHbIE
C KOHKpETHON 06paboTKON NepcoHanbHbIX AaHHbIX, U MPUHUMAaTb
TEXHUYECKME U OpraHU3aLMOHHbIE Mepbl, COOTBETCTBYHOLLME
KOHKPETHOMY PUCKY, CBSI3aHHOMY C 06paboTKOM NepcoHarbHbIX
OaHHbIX, U XapaKkTepy NepCcoHasrbHbIX AaHHbIX, MNOANEeXalLmx
3awuTe.

Ecrnn 0653aTenbCTBO MO OrMaLleHWio Nepea pbiHKOM kanuTana
perynupyembiM B cooTBeTCTBUM ¢ PernameHntom Ne 596/2014
Esponeiickoro napnamenta n Coseta (EC) ot 16 anpens 2014
roga o 3roynoTpebrneHusx Ha pblHKE O 3MoynoTpebneHusx Ha
pbiHKe (PernaMeHT o 3roynoTpebneHusx Ha pblHKE) U OTMeHe
OvpekTnebl EBponerickoro napnameHta n Coseta 2003/6/EC n
OvpekTne Komuceumn 2003/124/EC, 2003/125/EC n 2004/72/EC (B
panbHeliwem umeHyemble «PernameHt MAR») npumensieTcs Kk
ofbenMm cTopoHaMm [oroBopa Kynnu-npofaxu (B AanbHeiiluem
nMmeHyeMble pernameHT «MAR»):

(i) obe cTOpoOHBI AoroBopa Kynnu-npofaxu npouHGOpPMUPYIOT Apyr

Apyra o HaMepeHun pasrnacuTb MHGOPMALMIO O OrOBOPE Kynin-
npofaxwu, ecniv ofHa U3 CTOPOH CYUTaeT ee KOHMUAEHUMANbHO
nHdopmaumen cornacHo pernamenty MAR, u npegoctaBaT
cogepxaHue pasrnalaemMon MHpopmaummn Apyro CTOpoHe Ansi
03HaKOMEHUS.

(i) MHdopmaLms, KOTopyto 0AHa M3 CTOPOH AOroBOPa Kymmv-Npoaaxu

cunTaeT KoHdMAeHUManbHoW cornacHo pernameHty MAR, He
[IOfKHA MCMOMb30BaTLCS WM PacKpbIBaTbCA APYroil CTOPOHOM
unnM nuuamu, paboTalolyMu Ha Hee, B HapylleHue 3akoHa.
Ecnu koHduaeHumanbHas uHdopmaumus 6yaeT ucnonb3obaHa n
pasrnalleHa B HapylleHWe 3aKkoHa, MPUMEHSIIOTCH CaHKLuM,
npegycmotpeHHble PernameHtom MAR.

B cnyyae, ecnu Ha komnaHmo ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.
pacnpocTpaHsieTc  0683aTefbCTBO MO OrMalleHuio  nepeq
PbIHKOM KanuTana B cootBeTcTBUMM ¢ PernameHtom Ne 596/2014
EBponeiickoro napnamenta un Coseta (EC) ot 16 anpens 2014
roga o 310ynoTpebrneHnsx Ha pblHke O 3roynoTpebneHusx Ha
pblHke (PermameHT 0 3noynotpebneHusx Ha pblHKE) U OTMeHe
[upekTtnBbl EBponeiickoro napnameHta u Coseta 2003/6/EC n
Ivpektvs Komuccun 2003/124/EC, 2003/125/EC 1 2004/72/EC (B
panbHeiweMm umeHyemble «PermameHt MAR»), cobniopas
NOMNOXeHUS BbllieyKka3aHHOTo pernameHTa 6yaeT:

i) ORLEN Unipetrol RPA s.r.0. uncdopmmpoBaTtb [MokynaTtensi o cBoem

HaMepeHUn pasrnacutb MHGOPMAaLMIO O HacTosLeM [OroBope
KYyNnu-npojaxu,  ecnu  cunTaeT  Takyl  MHdopmauuio
KOHUAeHUManbHo nHpopmaumen cornacHo pernameHty MAR,
1 NpefocTaBNATh CoAepxaHne pasrnalaemoi nHgopmauum Ans
03HaKOMMEHUSI.

nHpopmaumio, kotopyto 6yaetr ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. cuutatb

KOHMAeHUManbHon cornacHo pernameHty MAR, Hu pgpyras
[0roBapuBaloLLIAsCs CTOPOHA, HM paboTalolme Ha Hee nuua He
MOryT UCMONb30BaTb WNK pasrnawiate ee B HapyleHne 3akoHa.
Ecnu koHdmaeHumanbHas nHdopmMaums 6yaeTt ncnonb3oBaHa v
pasrnalleHa B HapylleHue 3aKoHa, MNPUMEHSIIOTCS CaHKLUMW,
npegycmotpeHHble PernameHtom MAR.

Ecnu B nto6oe BpeMs B TeHEHUE CpoKa AeNCTBMSA AOroBOpa Kynnu-
npoAaxun HeobxoauMo npefocTaBuTb [Mokynatenio AocTyn wunu
packpblTb B ntoboi copme uHdOpMaLMio, NpeacTaBnsioLLyio
Kommepyeckyto TanHy komnaHum ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.,
KoTOopasi cuntaetcs 0cobo OxpaHsemblM BMOOM KOMMEPYECKOW
TalHbl, KOTOpasi, Takum obpasom, uaeHTUdUUMpYeTCs WU
mapkupyetca lMNpoaasuom kak Kommepyeckasa TavHa Komnanuu,
noanexatias oco6omy pexumy, onpefeneHHOMYy BO BHYTPEHHUX
[OKyMEHTax Mpopasua ans obecneyeHust ee
KOHMWAEHUMaNbHOCTM U UCMONb30BaHWA, nNepejayn  unu
pasrnawenns  MHGOPMaUMM  HEYNONIHOMOYEHHOMY  fuuy
CYLLECTBEHHO CTaBWT MOA Yrpo3y WMU yLemnsieT WHTepechl
MpopaBsua, Mokynatenb 06513yeTcs HEMEONIEHHO 3aKMH4UTb C
MpopaBuom cornaweHne O nepegade KOMMEPYECKOW TalHbl,
npexge 4em Takas uWHdopmauus OydeTr npepocTaBneHa
Mpopasuy wn [pogaBey HauyHeT obpabaTbiBaTh  Takyo
MHGOpPMaLMIo, B COOTBETCTBUM C BHYTPEHHWMU [OOKYMEHTamu,
perynupylowmMm  NonuTuKy U ycnoBusi  cobrnoaeHust
KOH(PUAEHUMaNbLHOCTM KOMMepYeckon TanHbl komnaHum ORLEN
Unipetrol RPA s.r.o.




Article 24: OTHER PROVISIONS

1. The Purchaser shall notify the Seller's Press Office of its intention to
provide mass media with information related to the Sale Contract and
present the Seller's Press Office with the content of the information to
be used in media communications, for the purpose of consultation of
the communication and the content thereof.

2. The Purchaser shall obtain the Seller's consent to placing the Seller's
trademark or logo on its website, list of contracting parties, in
brochures, advertisements and any advertising and marketing
materials. In the said event the Purchaser shall present the Seller with
a design of the materials in which the said data is to be contained,
together with the request for consent.

3. Brands and marks included in the Seller's brand portfolio are legally
protected and any use thereof without the said consent and granting
a licence to any third parties shall be considered as violation of the
Seller's rights.

4. In the event of a failure to perform or undue performance of the
obligations defined in this Article the Purchaser shall pay the Seller a
contractual penalty in the amount of CZK 100,000 (in words: one
hundred thousand CZK) for each breach. The payment of the
contractual penalty shall not limit the right of the Seller to pursue
damages under general principles, in the event that the value of the
suffered damage exceeds the amount of the reserved contractual
penalty.

Article 25: SANCTION CLAUSES

1.DEFINITIONS
For the purposes of this General Terms and Conditions, the below
terms shall have the following definitions:

1.1. Sanctions list — list of persons or entities published in connection with
the Sanction Provisions on behalf of Sanction Authorities;

1.2. Sanction Authorities — United Nations; European Union; European
Economic Area; European Union and European Economic Area
member states; the United States of America; as well as other subjects
of a similar character and authorities acting on their behalf in
connection with the Sanction Provisions;

1.8. Sanctioned Entity — an entity which is: (i) included in the Sanctions List
(either by name or as part of a particular group); (ii) based in or with
its registered office or main centre of activity located in a country
subject to the Sanction Provisions; (iii) directly or indirectly dependent
on an entity defined in points (i) or (ii) above, or (iv) with which the
Sanction Provisions prohibit carrying out transactions;

1.4. Sanction Provisions — economic sanctions; legislation; trade
embargos; prohibitions; restrictive measures; decisions; regulatory
orders and other acts, which are implemented, imposed or carried out
by the relevant Sanction Authorities.

2. PURCHASER DECLARATION
The Purchaser declares that on the day of conclusion of the contract,
the Client and any subsidiary or parent entities, their undertakings as
well as the members of their bodies:

2.1. are in conformity with the Sanction Provisions;

2.2. are neither Sanctioned Entities and nor party to any transaction, as a
result of which they are likely to be declared a Sanctioned Entity;

2.3. are neither subject to nor involved in proceedings or a pursuit against
them in relation to the Sanction Provisions;

2.4. were not and are not enagaged in a process of avoidance or evasion
of the Sanction Provisions.

3. PURCHASER OBLIGATIONS
The Purchaser hereby undertakes to ensure that during the term of the
Agreement:

3.1. should the remuneration defined in the agreement become payable to
the Purchaser, it will not be made available (directly or indirectly) to a
Sanctioned Entity, and neither will it be used by the Santioned Entity
to obtain an advantage;

3.2. should the Purchaser, its subsidiaries or parent entities, their
undertakings or members of their organs become subject to Sanction
Provisions which prevent further cooperation, the affected entity shall
abstain from any activities which are in contravention with the Sanction
Provisions; however, this does not release the Purchaser from the

17.

Bo nsbexaHne COMHEHUIA, CTOPOHbI MOATBEPXKAAT, YTO, MOMUMO
06s3aTensCcTB, OnpeaerieHHbIX B [1OrOBOPE  KyMiu-Mpoaaxu,
Mokynatenb Takke o06a3aH cobnogate AOMOMHUTENbHbIE
Tpe6oBaHWs No 3awuTe WHGOPMaLMM OnpeaeneHHoro Tuna
(Hanpumep,  NepcoHanbHbIX  [AaHHbIX,  KOH(UAEHUUANbHOW
VHdOopMaLun), NpeayCMOTPEHHbIE 3aKOHOM.

Cratbsa 24: MPOYME NONOXEHUA

1.

MokynaTtenb uHdopMupyeT npecc-cnyx6y Mpoaasua o csoem
HaMepeHun nepegaTtb MHGOPMALMIO O LOrOBOPE KYMMu-NpoAaxu
cpeAcTBaM MaccoBOM MHGOpMauuyM M nNpegocTaBnseT npecc-
cnyx6e MNpoaasua UHopMaLmio, koTopasi GyaeT ucnonb3oBaHa
npwu obweHun co CMW, 4To6bl MOXHO BbINo 06CYyANTL COOBLLEHMS
1 UX Cofepx)aHve.

MokynaTtenb nonyunT cornacve [poaaBua Ha Wcnosib3oBaHve
TOproBov Mapku unu norotuna Mpogasua Ha cBoeM Beb-caiTe, B
crnucke NOCTaBLLMKOB, GpoLutopax, pekname v Apyrx peknamHbIx
N MapKeTWHIOBbIX MaTepuanax. B atom cnyuvae [Mokynatens
[OMmKeH npeAcTaBuTb [lpodaBuy BMecTe C  3aMpocoM  Ha
yTBEpXKAEHME npoekT mMaTepuarnos, coaepxaLLmx
BbilLeyKa3aHHYI0 MH(OpMaLMIo.

®dUpMEHHOEe HaMMEeHOBaHME W TOpProBasi Mapka u3 nopTdgonuo
6peHga [MpopaBua  3awvueHbl  3aKOHOM, W nioboe  ux
ucnonb3oBaHne  6e3  BbilleykazaHHOro  cornacus  unu
JIMLEH3NPOBaHUA TPeTbUM Nuuam GyaeT paccMaTpuBaThbCs Kak
HapyweHue npas Mpoaasua.

B cnyyae HapylleHUss WnuM  HeBbIMOSHEHUst 06s3aTenbCTB,
yKasaHHbIX B HacTosilen ctaTbe, MokynaTtens 0653aH ynnatutb
Mpopasuy gorosopHon wrpad B pasmepe 100 000 (cTo ThicaY)
YeLICKMX KPOH 3a Kaxaoe Hapywenue. Ecnu  croumocTb
NOHeceHHoro yuiep6a npeBbIWAET CyMMY COITacoBaHHOIO
[I0roBOPHOTO LWTpada, Beinnata LOroBOPHOrO LWTpada He BNusieT
Ha npaso MNpoaaBua Tpe6oBaTh KOMMEHCALMIO B COOTBETCTBUU C
OBLWMMN YCrOBUSIMIU TOPTOBIN.

Cratbsa 25: LUTPA®HbLIE CAHKUWK

1.

2.1.
2.2

2.3.

2.4,

ONPEOENEHUNE
Onsa uenen Hactosiumx OBLYMX YCIOBUIA TOProBM K TEPMUHAM,
yKa3aHHbLIM HUXe, MPUMEHSIIOTCS CrieayioLme onpeaeneHms:

. CaHKUMOHHBLIA  CNNCOK —  nepeyvyeHb  (OU3NYECKUX  Unn

IOPUANYECKMX NMUL, ONYBNUKOBAHHBIA B CBA3W C MOSIOXEHUAMU O
CaHKLMSAX OT UMEHW OPraHoB, MPUMEHSIIOLMX CaHKLMW;

. CaHkumnoHupytowme opraHbl — Opranusaums O6beauHEHHbIX

Hauwn; Esponevickuin  coto3; EBponeiickoe 3koHOMMYeckoe
coobulecTBO; rocyaapcTBa-uneHbl EBponerickoro cowsa u
EBponeiickoro akoHoMuyeckoro coobuiectea; CoeanHeHHble
LLiTaTbl AMEpVKM 1 ApYriMe opraHn3aummn aHanormMyHoro xapakrepa
1 OpraHbl, 4ENCTBYIOLME OT UX UMEHWN B CBSI3W C MOMOXEHUAMMN O
CaHKUUAX;

OpraHun3auusi, B OTHOLUEHWW KOTOPON BBEAEHbl CaHKuMn —
opraHusauumsi: (i) BknoyeHHast B CaHKUMOHHBIA CMMCOK (Mo
Ha3BaHWIO UNK B CocTaBe onpefeneHHomn rpynnel); (i) nmetowas
IOPUANYECKUA afpec UMM OCHOBHOW LEHTP AeATenbHOCTU B
cTpaHe, noAnaaatoLLen nog AencTBre NosoXeHU 0 CaHKUMAX; (iii)
NPSIMO UM KOCBEHHO 3aBUCSILLAs OT OpraHusauum, onpeaeneHHom
B nyHktax (i) wmm (i) Bblwe; wnu (iv) TOpProBnsi C KOTOPOW
3anpetleHa NonoXeHNsIMIN O CaHKLMSIX;

CaHKUMOHHbIE ~ MOMOXEHUs —  3KOHOMMYECKME  CaHKUuK;
3aKoHOAATEenbLCTBO; TOprosoe ambapro; 3anpertbl;
orpaHuuuTenbHble Mepbl; peLueHust; pacnopsixeHust
perynupyioLnx opraHoB 1 Apyrme akTbl, KOTOpPble NPUMEHSIOTCS,
HanaratoTcs nnm peanusyioTcs COOTBETCTBYIOLLMMUN
CaHKLUMOHHbIMU OpraHamu.

OEKNAPALINA MOKYNATENA

Mokynatenb 3asBRsieT, YTO Ha AaTy 3aKMOYEHUs [0roBopa Hu
KnueHT, Hu kakas-nmbo AoYepHsis UM MaTepuHcKasi KOMMaHus,
HW UX NPEANPUSITUS, HX YNEHbI X OPraHoB:

He HapyLUaloT MOSIOXEHNSI O CaHKLIMSIX;

He SIBMSTCA opraHusauuei, B OTHOLIEHUU KOTOPOW AeCTBYIOT
CaHKLMW, N HE COBepLUAnu HUKaKnx onepauui, KoTopble Mornu Obl
NPMBECTM K WX BKIIOYEHWIO B MepeveHb OpraHv3auui, B
OTHOLLIEHWUWN KOTOPbIX AEACTBYIOT CaHKLWK;

He npecrnegyloTcsi W He BOBMEYeHbl B  Kakue-nubo
pasbupaTtenbcTBa UnNu paccrnefoBaHusl, Bo30yXaeHHble NpoTuB
HWX B CBSA3M C MOMOXEHUAMMN O CaHKLUMAX;

He y4acTBOBaNu 1 He y4acTBYIOT B MpoLecce, HanpaBrieHHOM Ha
YKINOHEHME OT COBIOAEHMSI MOMOXEHUN O CaHKLUAX;
OBAS3ATENLCTBA NPOOABLIA

Mpopasey HacTosWwmMM 06a3yeTca obecneunTb, YToObI B TeHeHne
BCEro cpoka AeNUCTBUSi JoroBopa:




obligation of payment of remuneration payable to the other party as
per the terms of this Agreement;

3.3. it conducts its business in accordance with the law, and in particular
the Sanction Provisions;

3.4. its subsidiaries and parent entities, their undertakings as well as the
members of their bodies, fulfil the obligations defined in point 3.1.;

3.5. it covers all Client damages resulting from claims or other sanctions
on the basis of the Sanction Provisions;

3.6. it notifies the Client regarding the details of proceedings or pursuits
conducted against the Contractor, its subsidiaries or parent entities,
their undertakings, as well as the members of their bodies in
connection with the Sanction Provisions, as well as regarding any
steps taken in connection with such proceedings or pursuits, without
delay and no later than 2 days after obtaining information of such an
occurrence.

Article 26: TERM AND TERMINATION

1. The Seller shall be entitled to terminate the Sale Contract with the
effect as of the date of delivery of a written notice to the Purchaser in
the following events, unless they result from any actions or omissions
on part of the Purchaser or Force Majeure Event:

a) afailure by the Purchaser to collect the Product within the time limits
defined in the Sale Contract and to remedy it despite the expiry of 14
days indicated in the request sent by the Purchaser to the Seller to
collect the Product within not more than 14 days of the service thereof;
or

b) afailure by the Purchaser to pay for the delivered Product on time, in
the whole or a part, and to remedy it despite the expiry of 14 days
indicated in the request sent by the Purchaser to the Seller to pay for
the Product within not more than 7 days of the service thereof; or

c) the financial standing of the Purchaser does not warrant due
performance of the Sale Contract, in particular if a trade credit, granted
in connection with the conclusion of Sale Contract, was cancelled to
the Purchaser; or

d) if the Sale Contract becomes unenforceable for reasons for which
neither Party is liable.

2. The termination of the Sale Contract shall not release the Parties
hereto from any obligations arisen prior to the termination. In the said
event each Party shall be entitled to take all and any necessary actions
for the purpose of enforcing the performance by the other Party of the
obligations arisen before.

Article 27: FINAL PROVISIONS

1. If one of more provisions of the Sale Contract is considered invalid,
illegal or unenforceable in any scope or due to any reason, such
invalidity, illegality or enforceability shall not affect the validity, legality
and enforceability of the remaining scope of the Sale Contract.

2.  Ifthe absolutely binding legal provisions do not provide otherwise, any
amendments and supplements to the Sale Contract must be approved
in writing by both Parties, otherwise being null and void.

3. Without a written consent of ORLEN Unipetrol RPA s.r.o., the
Purchaser must not transfer (assign) receivables including an
obligation to pay the fee for services defined in the Sale Contract, to
any third Party.

4. Any letters, notifications, declarations made and provided under or in
relation to the Sale Contract shall be considered effectively made, if
they are made in writing and delivered:

a) In person to the service addresses specified respectively: in case of
the Purchaser — in an Order, and in case of the Seller — in a Sale
Contract, or

b)  Sent via registered letter with advice of delivery or via e-mail: in case
of the Purchaser — in an Order, and in case of the Seller —in a Sale
Contract .

3.1. 6bINO rapaHTUpPOBaHO, YTO €CNN BO3HArpaxaeHue, ykasaHHoe B
[10roBOpe, [OMKHO BbITb BbiNnayeHo MokynaTtento, oHo He GyaeT
(NpSAMO MNW KOCBEHHO) MpPeAoCTaBeHO CyOBbEeKTY CaHKUMA U He
6GyoeT MChonb3oBaHO CYObLEKTOM CaHKuWi Ons  MonyyYeHus
npevmyLLecTBa;

3.2. ecnu B oTHOLWEHMUN [MoKynaTens, ero JOYEpPHUX UMM MaTEPUHCKNX
NpeanpusiTuii, UX NpPeanpPUHAMAaTENbLCKON AEATENbHOCTU Unn
UNEeHOB UX OpraHoB OyAyT MpUMeHeHbl LTpadHble CaHKLuK,
npensTCTByHOLLME fanbHelwemy COTPYAHWYECTBY,
3aMHTEpecoBaHHasi CTOpPOHa Bo3fepXkuBanacb OT  N6bIX
OEeNCTBUA B HapyleHue WTpadHbIX CaHKUWIA; 3TO, OAHaKo, He
ocBoboxgaetr [lokynatenss OT  0BS3aHHOCTM  BbINIATUTb
BO3HArpaXaeHvwe, npuyuTaolleecs OPYrod  CTOpOHe B
COOTBETCTBUM C YCIOBWSIMW HAcTOSILLEETO OrOBOPa;

3.3. ero npeanpuHMMaTenbckas AEesTEeNbHOCTb COOTBETCTBOBANa
TpeboBaHWsIM 3aKOHa, B YaCTHOCTW, MOMOXEHUAM O LUTPadHbIX
CaHKLMAX;

3.4. ero nouyepHue 7 MaTepuHckme KOMMNaHuu, nx
npeanpvHUMaTenbckas OesTeNnbHOCTb U urieHbl MX OpraHoB
cobntopganu ob6a3atenbcTBa, ykasaHHble B NyHkTe 3.1;

3.5. 6bINo NpeaycCMOTPEHO MOKPbITUE MOBbIX YBbITKOB, BO3HMKAOLLMX
B pe3ynbTaTe MNPEeTeH3Wn UNu ApYrux LWTpadHbIX CaHKUMA B
COOTBETCTBUU C NMONOXEHUSIMM O LUTPACHBIX CAHKLMSX;

3.6. KnueHT 6bin HEMeANEeHHO, HO He No3aHee ABYX AHEN nocne Toro,
kak MpogaBuy CTaHeT U3BEeCTHO 06 3TOM, MPOUHCOPMUPOBAH O
noGbIX pasbupaTtenbcTBax MM npouedypax, NpoBOAVMbIX B
CB$1311 C MOSIOXKEHNSIMU O CaHKLMSAX B OTHOLLEHMM MocTaBLumka, ero
[04€PHUX mnm MaTepPUHCKUX KOMMNaHWM, nx
npeanpyHUMaTeNbCKoN AesTeNbHOCTM U YIIEHOB WX OpraHoB, a
Takke 060 BCex OeWCTBUAX, NPEANPUHSATLIX B CBS3U C TaKuMu
pasbupaTenbCcTBaMu U NpoLeaypamm.

CraTba 26: CPOK JEMCTBUA U PACTOPXXEHUE OOrTOBOPA

1. Tpopaseu UMeeT NPaBo PacTOPrHYTb HACTOSILLMIA JOrOBOP KyMniu-
npogaxu € Aatbl  BPYYEHWSI MUCbMEHHOMO  yBeOOMIIEHUS!
Mokynatento B crnedylowmx  cryyasx, €cnuM  KOHEYHO
BblLLEyKa3aHHble COBbITUS HE MPOM3OLLIM B pe3ynbTaTe AeNCTBUIA
unn  GespeiictBus  Mokynatens unu  opC-MaxopHbIX
obcTOATENBCTB:

a) HecnocobHocTu Mokynatens 3abpaTb TOBap B CPOKW, yKadaHHble
B [0roBOpe Kynnu-npofaxu, HEBO3MOXHOCTb MCMpPaBuTb 3TO,
HEeCMOTpsi Ha ucTeyeHvne 14-OHeBHOro (ABYXHEAENbHOro) CPoKa,
ykasaHHoro B TpeboBaHuM O nomnyyeHun ToBapa, B TeyeHue 14
(Y4eTblpHagUaTv) OHEW C MoOMeHTa ero goctasku [lpogaBLoM
Mokynatento;

b) ecnu lokynaTenb CBOEBPEMEHHO HE ONMaTUn MOCTaBlIEHHbI
NPOAYKT MOMHOCTbIO WM YaCTUMHO W HEe MOXET WCMNpaBUTb
CUTyaumio, HECMOTPS Ha wucTedeHne 14 OHel, yKasaHHbIX B
TpeGoBaHum 06 onnate npoaykTa, HanpaeneHHoM [okynatenem
Mpopasuy, MakcMmym Yepes 7 AHen nocne NocTaBku; Unu

c) ecnu duHaHcoBoe nornoxeHue [lokynatens He rapaHTMpyeT
Hagnexaiero WCMOMHeHWs  [OroBopa  Kynmnu-npogaxu, B
YacTHoCTH, ecnu TOProBbIi Kpeaut MokynaTens,
NpeaoCTaBEeHHbIN B CBA3W C 3aKMiOYeHWeM [oroBopa Kynnu-
npoaaxw, 6bin aHHyNMpoBaH; unu

d) HeucnomHMMOCTWM [OroBopa Kynnu-npoaaxu No npuyvHam, 3a
KOTOpbIE HW OAHA U3 CTOPOH HEe OTBEYaeT.

2. PacTopxenve [oroBopa Kynnu-npodaxu He ocBoboxaaeT
CTOPOHbI OT OTBETCTBEHHOCTU NO 06si3aTenbCTBaM, BO3HUKLIMM
[0 ero pacTopxeHusi. B aTom cnyyae kaxpgasi CTOpoHa umeeT
npaBo  MpeAnpuHATbL  BCe  Heobxogumble  waru  Ans
NPUHYAUTENBHOTO UCMOSTHEHNS 0653aTeNnbCTB, paHee B3ATbIX Ha
cebs apyron CTOPOHOIA.

CraTbsa 27: 3AKIIOUYUTENBbHbLIE MONOXEHUA

1. Ecnv ogHO Unu HECKOMbKO MOJIOXKEHWIA JOrOBOpa Kynu-npoaaxu
GyoyT npu3HaHbl HEAEWUCTBUTENbHbIMA UMW He UMELLMMU
3aKOHHOW cunbl B nMo6on cteneHn unu no nbon npuynHe, ux
HeLeNCTBUTENbHOCTb, HE3aKOHHOCTb MM HEWUCMOSIHUMOCTL He
NOBMUSIET Ha OCTanbHbIE YacTU AOroBOPa KyMIn-Npoaaxy.

2. Ecnun vHoe He npegycMoTpeHO 06s3aTeNlbHbIMU MOSNOXEHUSIMU
3aKOHOAATENbCTBA, BCE W3MEHEHWs! M [JOMONHEHUS K JOroBOpY
Kynnu-npogaxu AOMkHbl 6biTb 0go6peHbl 06enmu cTopoHamu B
NUCbMEHHOM BuWAEe, B MPOTUBHOM CrflyYyae OHW He MWMeT
HOPUONYECKON CUnbl.

3. Mokynatenb He umeeT npaBa 6€3 NUCbMEHHOrO cornacus
komnaHun ORLEN Unipetrol RPA s.r.o. nepepatb (ycTynutb)
[e6GUTOPCKYI0 3a0MKEHHOCTb, B TOM Yucne 06s3aTenscTBo no
ynnaTte KOMUCCUM 3a YCMNyru, yKasaHHyl B [OroBope Kymmnu-
npofaxu, TPETbeMY NuLy.




Delivery is considered to take place: (i) in case of personal delivery —
upon delivery to an address specified above, (ii) in case of a registered
letter — on the date of delivery confirmed by respective post office staff
to an address specified above, (iii) in case of delivery via e-mail - when
the computer system of the dispatching Party makes a record
confirming that a message has reached an addressee.

5. Personal data processing information by the Seller is available on the
website www.orlenunipetrolrpa.cz .

6. The provisions of Section 1740 (3) Civil Code (“A reply with an
amendment or difference which does not fundamentally alter the
conditions of the offer shall be deemed acceptance of the offer unless
the proposing party rejects such acceptance without unnecessary
delay. The proposing party may rule out acceptance of the offer with
an amendment or difference in advance, this already being in terms
of the offer or in a different manner which does not give rise to any
doubt”), which determine that a purchase contract is also concluded
even if complete agreement on the declarations of will of the
contracting parties is not reached, shall not be applied to these
contractual relations.

7. The provisions of Section 1799 Civil Code (“A clause in a contract
concluded as a standard form contract, which refers to conditions
specified outside of the actual text of the contract, is valid if the weaker
party was familiarised with the clause and its meaning or if it is proven
that he must have known the meaning of the clause.”) and Section
1800 Civil Code (“(1) If a contract concluded as a standard form
contract contains a clause which can only be read with great
difficulties, or a clause which is incomprehensible to a person of
average intelligence, such a clause shall be valid if it does not cause
any injury to the weaker party or if the other party proves that the
meaning of the clause was sufficiently explained to the weaker party.
(2) If a contract concluded as a standard form contract contains a
clause which is especially disadvantageous for the weaker party,
without there even being a reasonable reason for this, in particular if
the contract differs seriously and for no special reason from the usual
conditions agreed in similar cases, the clause shall be invalid. If fair
regulation of the rights and obligations of the parties so requires, the
court shall decide similarly in accordance with Section 577.”), which
regulate references to business terms and conditions in standard form
contracts, which  define incomprehensible or especially
disadvantageous clauses and conditions for their validity, shall not be
applied to these contractual relations.

8. The Buyer assumes risk of change in circumstances within the
meaning of Section 1765 Civil Code (“(1) If any change in
circumstances occurs which is so fundamental that such change
establishes a particularly grave disproportion in the rights and
obligations of the parties by putting one of them at a disadvantage
either through a disproportionate increase in costs for performance, or
disproportionate decrease in value of the subject of performance, the
affected party shall be entitled to demand of the other contracting party
renewal of negotiations on the contract, if it is proven that it could not
have reasonably anticipated the change or influence it and that the
fact did not occur until after conclusion of the contract, or it did not
become known to the affected party until after conclusion of the
contract. Exercising of this right shall not entitle the affected party to
defer performance. (2) The right specified in clause (1) shall not arise
for the affected party if it has assumed risk of change in
circumstances.”)

9. The contracting parties declare that neither of them feels or considers
itself to be the weaker contracting party in comparison to the other
contracting party and that they were able to familiarise themselves
with the text and content of the contract and these Business Terms
and Conditions, that they understand the content and they wish to be
bound by it. They also declare that they have mutually and sufficiently
consulted each other with regard to the individual contractual
provisions. The contracting parties also declare that performance of
the purchase contract shall not lead to either of the parties gaining a
disproportionately worse deal than the other in accordance with
Section 1793 of the Civil Code (“If the parties undertake to provide
mutual performance and if performance by the one party is grossly
disproportionate to that which the other party provided, the contracting
party which received the worse deal may demand cancellation of the
contract and return of everything to the original state of affairs, unless
the other party additionally provides the first party with performance to
make the transaction fair, with an emphasis on the usual price at the
time and in the location of conclusion of the contract. This shall not
apply if the disproportion between mutual performances provided is
based on a fact which the other party did not know of and need not
necessarily have known of.”)

10. OCS program

Bce nucbma, yBedomneHusi, 3asBneHusl, cAenaHHble W1
oTnpaBneHHble B COOTBETCTBUM C JOrOBOPOM KyMU-NPOAaXu Unm
B CBSI3U C HVM, CYMTAIOTCSA BPYYEHHBIMMW, €CMN OHN COCTaBMEHbI B
NMCbMEHHOI hopme U JOoCTaBEHbI:

JInyHo no agpecy AocTaBku, ykasaHHOMY: B criyyae lNokynatens
— B 3akas3e, a B cnyyae [pogasua — B 4OroBOPE Kynnu-npoaaxu,
unm

OTnpaBsneHbl 3aka3HbIM NMMCbMOM C NOATBEPXAEHUEM LOCTaBKU
UK NO 3NEKTPOHHON NoYTe, ykadaHHol: B criyyae Mokynatens —
B 3akase, a B cnyyae lNpoaasua — B 40OroBope Kynnu-npogaxu.
[locTaBka cyMTaeTCst OCYLLEeCTBNEHHON, ecnu: (i) B cryyae N4Hon
[OCTaBkM — yBEOMIEHWE [OCTaBMNEHO MO yKaszaHHOMY BbiLLe
agpecy, (i) B cnyyae 3aka3HoOro nucbMa — B €Hb JOCTaBKW Mo
yKasaHHOMy  Bbllle  agpecy, KkoTtopas  MoATBepXaeHa
COTPYAHMKaMN COOTBETCTBYIOLLErO MOYTOBOro otaenenwus, (i) B
criyyae 3neKTPOHHON MOYTbl — B MOMEHT, KOraa KoMMbloTepHast
cucTeMa OTMpaBrsioLLelt CTOPOHbI PerncTpupyet coobLieHue,
noaTeepxaatoLlee, 4To coobLeHne 4OCTaBNeHO afpecary.
NHdbopmauusa 06 o6paboTke nepcoHanbHbIX AaHHbIX MNpoaaBLom
[OCTynNHa Ha caviTe www.orlenunipetrolrpa.cz

MonoxeHwe ctatbu 1740 nyHkT 3 [paxaaHckoro kogekca(«OTBeT
C [OMONMHEeHWeM WM OTKIOHEHWEM, KOTOPbIN He MeHsieT
CYLLECTBEHHO YCIIOBUMA MNPEANOXEHNSl, CYUATaAETCsl aKuenTom
NpeAnoXeHWsl, eCMN TONbKO NpeanaratoLlee nuuUo He OTKIOHSIeT
Takoe akuent 6e3 HeonpaeaaHHoW 3apepxku. lNpegnararwluee
TIMLO MOXET UCKIIOYUTb NPUHATUE NPEANOXEHNS C AOMNOSNTHEHNEM
WM OTKMOHEHWEM 3apaHee YXe B MpeanoXeHuu unu apyrum
cnocobom, He  BbI3bIBAOWMWM  COMHEHUA  »),  KOTOPbIA
npegycmatpuBaeT, YTO [AOroBOp Kynnu-npofaxu 3aknoyaeTcs
[axe B TOM crnyvae, eCcnv BofieusbsiBfieHne J0oroBapyBaloLLIMXCs
CTOPOH HE MOJSIHOCTbIO COrMacoBaHO, HE PacnpoCTPaHAeTCA Ha
3TN JOTOBOPHbIE OTHOLLEHUSI.

MonoxeHnus ctatbn 1799 MpaxaaHckoro kofekca («MNonoxexue B
[OroBope, 3akflYeHHOM afresnBHbiM  obpa3om, koTopoe
OTHOCUTCS K YCIIOBUSAIM, yKa3aHHbIM BHe TeKCTa camoro 4oroopa,
SIBNAETCS AeNcTBUTENbHBLIM, ecnu 6onee cnabas ctopoHa Gbina
03HaKOMMEeHa C Kray3yrnon u ee 3Ha4eHUeM Unu ecnv gokasaHo,
4YTO OHa AormkHa Bbina 3HaTb 3HaYeHWe knaysynbl.») U cTaTbu
1800 IMpaxaaHckoro kopekca («(1) Ecnu gorosop, 3akntoveHHbIN
aAresnBHbIM 06pa3om, COAepXWT Knaysyny, KOTOPYH MOXHO
npoyuTatb TONbKO C OCOGbIM TPYAOM, WNW Knaysyny, koTopasi
HenoHATHa 0BOblYHOMY YernoBeky, 3Ta Knay3yna AelCTBUTENbHa,
€eCnn oHa He npuynHSEeT Bpea 6onee cnabon CTOpoHE unu ecnu
Opyrasi CTOpOHa [OKaXeT, YTO CMbICH Kray3ynbl Obin JOCTaTOuHO
obbacHeH Gonee cnabon crTopoHe. (2) Ecnu porosop,
3aKIOYEHHbI  aareamBHbIM 06pa3om, COAEpXKUT MOMNOXeHue,
KOTOpoe 0COGEHHO HeBbIrOAHO craboi cTopoHe 6e3 pasymHOro
060CHOBaHWs, B 4acCTHOCTM, €Cnu [OroBOp cepbe3Ho u 6e3
0CcOBbIX  MPUYMH  OTKMOHSIETCS  OT  OBbIYHBIX  YCNOBWNA,
COrnacoBaHHbIX B MOAODOHBIX Cryvasx, Takoe MoroXeHue
ABNSeTCA  HeAeWCTBUTENbHbIM. Ecnu  atoro  Tpebyet
crnpaBeanvBoe pacnpefeneHne npas U 0683aHHOCTEN CTOPOH,
cyA NpUHMMAaEeT aHanorMyHoe pelleHWe B COOTBETCTBUM CO
cratbenn 577. »), KOTOpas perynupyet CCbIfIKW Ha YCroBus
BefleHUs1 NpeanpuHUMaTenbCKO AesTeNbHOCTU No GnaHKoBbIM
[orosopam, — onpegensieT  HeMoHSTHble UMM O0COBEHHO
HebnaronpusiTHble MNOMOXEHWA W YCMOBUSA WX AEUCTBUS, He
pacnpocTpaHsieTcsl Ha 3T AOrOBOPHbBIE OTHOLLEHMUSI.

MokynaTtenb NpUHUMAaET Ha cebs1 pUCK N3MEHEHUSI 0B6CTOSTENBLCTB
B cootBeTcTBUM cO cTaTben 1765 MpaxagaHckoro kogekca («(1)
Ecnun nsmeHeHne ob6CTOSATENbCTB HACTOMBKO CYLLECTBEHHO, YTO
co3gaet ocobeHHOo rpybyio Agucnponopuuio B MpaBax M
00683aHHOCTSAX CTOPOH, CTaBsi OAHY W3 HUX B HEBbIrOAHOE
nonoxenvwe nmbo Hecopa3MepHO YyBenuuMBas pacxodbl Ha
ncnonHeHne 0653aTenbCTB, UMM HECOPa3MEPHbIM YMEHbLUEHNEM
CTOMMOCTU NpeaMeTa UCMONHEHWs, 3aMHTepecoBaHHasi CTOpoHa
nMeeT npaeo TpeboBaTb OT APYroit CTOPOHbI Mepe3aknioyeHust
[0roBopa, eciv JOKaXeT, YTO OHa He Morna pasymMHo npeasnaeTb
WM MOBNUSITb Ha W3MEHEHWe U 4YTOo 3TO O0B6CTOATENHLCTBO
BO3HWKIO MOCMe 3aKMilo4eHns [OroBopa Wiu CTano W3BECTHO
3aMHTEpecoBaHHOW CTOPOHE Mocrne 3aknyeHust gorosopa. (2)
MpaBo, npepycmoTpeHHoe nyHkTOM (1), He BO3HMKaeT, ecnu
3anMHTepecoBaHHas CTOPOHa NpUHsNa Ha cebs puck n3meHeHus
06CTOATENBCTB. »).

CTOpOHbI 3asBNSIOT, YTO HU OAHA W3 HUX HEe YyBCTBYET U He
cunTtaeT cebst Gonee cnabolt CTOPOHONM NO CPABHEHUIO C APYron
CTOPOHOW, W UYTO OHM WMMENU BO3MOXHOCTb O3HAKOMWUTLCSI C
TEKCTOM Y cofep>XaHneM [,oroBopa Kynnu-npoaaxu U HaCTOSILLUX
YcnoBuiA TOProBnu, MNOHUMAIT UX COAEPXKaHME, HAMEPEHbI ObITb
CBsI3aHHbIMU UMW 1 B [JOCTATOMHOW cTeneHn obcyaunv BMecTe




The Seller as an enviroment responsible company signed the
Operation Clean Sweep program pledge to prevent plastics Pellets
loss and in accordance with this program issued also measurements
with goal to reduce loss of pellets during loading in the Seller ‘s
premises and transport there. In case of transport carried out by the
Buyer or by the Buyer carrier loaded in the Seller’s premises following
rules are also applicable according this agreement and its obeying by
the Buyer or its carrier can be checked by the Seller, more information
can you find at https://www.pe-liten.cz/product/liten.

[I0TOBOpHble  OTHOLEHUsl. CTOpPOHbI Takke 3asBMsOT, YTO
UCMOSIHEHWE  [OroBOpa  KYMMM-Npodaxu He npuseger K
HEMpOMoOpUMOHaNbHOMY — YLIEMSIEHWIO  NpaB  OAHOW M3

[0roBapuBaloLLMXCA CTOPOH B COOTBETCTBUM CO cTatben 1793
paxxgaHckoro koaekca («Ecnu cTopoHbl 06513yH0TCS BbINOSHUTD
B3auMHble 06A3aTenbCTBa U €CNn UCMOSTHEHVE OAHON U3 CTOPOH

rpy6o HecopasmepHO TOMYy, YTO NPEfOCTaBNEHO ApYrow
CTOPOHOW,  yLIeMIleHHasi CcTopoHa MoxeT notpebosaTb
pacTopXeHus ~ JoroBopa M BO3BpalleHWss  Bcero B

nepBoHayanbHoe COCTOsIHWUE, ecnu Apyrasi CTOpoHa el BO3MeCcTuT
TO, 4YTO COCTaBWUNO MNpPEeAMET YLIEMNEHUS C YY4eTOM LeHbl,
NPUHATOM HA MOMEHT U B MECTe 3aKIoYeHus JoroBopa. OTo He
NPUMEHSIETCS, ecnv Hecopa3MepHoe B3aWMHOE UCMOMNHeHne
OCHOBaHO Ha bakTe, 0 KOTOPOM [pyrasi CTOPOHa He 3Hana unu He
[OIkHa 6bina 3HaTb»).
10. OCS nporpamma

MpopaBel, kak 3KOMOrMYeckM OTBETCTBEHHAs KOMMaHus,
nognucan obssaTtenbctBo cobniogate nporpammy Operation
Clean Sweep no npeaoTBpaLleHuUto NOTEPU NNACTMKOBLIX rpaHyn
W, B COOTBETCTBUW C 3TOW NPOrpaMMmoNn, Takke NPUHSN Mepbl No
COKpaLLEeHWo NOTePU rpaHyn BO BPEMS NOrPy3kuU Ha TeppuTopun
MpodaBua u TpPaHCMOPTUPOBKM BHYTPU Tepputopun. B cnyvae
nepeBo3kn [lokynatenem unu nepeBo3yvkom [lokynatens,
NPUMEHSIIOTCS  chnefylolwve  npasBuna  BbiTekawlwue  u3
HacTosiero gorosopa, cobnogeHue koTopbix [lokynatenem un
nepeBo34NKOM MokynaTens MoryT KOHTPONMpoBaTbCA
Mpopasuom, Gonee nogpobHyio WMHOPMaUMIO CM. Ha cante
https ://www.pe-liten.cz/product/liten.

ANNEX NO. 1
TECHNICAL SPECIFICATION OF TRANSPORT
MEANS AND UNITS USED FOR THE TRANSPORT OF
GOODS, GENERAL SALES AND DELIVERY TERMS
AND CONDITIONS FOR PETROCHEMICAL
PRODUCTS OF ORLEN Unipetrol RPA s.r.0

NMPUNOXEHME 1
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB U TPAHCIMNOPTHbIX
EOUHUL, UICNONBb3YEMbIX OJ11 NEPEBO3KU
TOBAPOB A5
OBLUMX YCNOBUN NPOOAXW U MOCTABKU
HE®PTEXMMUYECKOW NPOAYKLMU komnaHum
ORLEN Unipetrol RPA s.r.o.

TECHNICAL SPECIFICATION OF RAIL TANK CARS
1 Overview of the RTCs parameters

1.1 Benzene RTCs

. RID classification (class 3): UN 1114.

. Tank volume minimally 70 m3

. Bogie Y25

. May be used in international transport

. Fitted with a gas pendulum (system for recovery of vapours
during unloading) DN 50 with ARTA connection

. Fitted with unloading connections /lateral valves DN100 with
ARTA connection

. The maximal outer wheelbase of the axle is 13.5 meters.

. Inner diameter of the manhole's probe is: 500-550mm, placed
horizontally (centricity of the opening)

. Inner height of the manhole's probe is: 150-200 mm and has

appropriate smoothness (no “burrs”); this arises from

cooperation with a rubber sealing cushion

. It shall be possible to tilt the lid of the filling hole by 135° and
180°.
. The space in the clear span of the manhole to the bottom of the

tank car shall be free from any obstacles (ladders, heaters,
bottom valves, valves control lines etc.), however, in justified
cases it is possible, in agreement with ORLEN UNIPETROL
RPA, to apply inside the tank of special horizontal screens
mounted on the heaters

. The bolt of the manhole cover's hinge must be protected from
its easy dismantlement

. The vertical backlash of the manhole cover's hinge shall not
make it possible to lift the cover over the manhole edge

. In the external vicinity of the manhole, over its edge, there shall

not be any elements of the tank car's equipment - free area
within a radius

. > 310 mm from the center of the manhole in two directions
along the container's longitudinal axis - it is the condition for
leaning the external telescopic tube against the edge of the
manhole's probe ¢ 2 355 mm from the center of the
manhole in two directions along the container's crosswise axis

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKMN NOABUXXHOIO COCTABA
1 0630p TexHU4eckux napameTpoB XKL

A XU ona 6eH3ona
Knaccudwmkaumsa no MMNOTI™ (knacc 3): OOH 1114
MuHumanbHbIM 06BEM koTna XKL 70 m3
LWacewm XKL, Y25
MoxeT 1cronb3oBaTLCs AN MEXAYHapPOAHbIX NepeBO30K
OCHallleHa ra3oBbiM MasiTHUKOM (CUcTema pekynepaLum napos
npu pasrpyske) DN 50 ¢ mycbtamn ARTA

¢« o o o o

. OcHalleHa BbIMyCKHbIMK KnanaHamu/GoKoBbIMU - KrnanaHamu
DN 100 ¢ mychbtammn ARTA

. XKL mmetoT konécHyto 6a3y BHeLIHEN Ocy KONECHOW napbl He
6onee 13,5 meTpoB

. dnaHey 3anuBHOro otBepcTus «Jlasosbivt niok» XKL 500-550
MM PacrnornoxeH B rOPM3OHTamNbHON MMOCKOCTU nocepeanHe
K

. ®naHeL, 3aNMBHOrO OTBEPCTUS «J1a30BblIi MOK» JOMKeH ObITb

BbICOTOM He MeHee 150 Mm — 200 MM 1 JOCTaTOYHO rMagKumM
(6e3 «HepoBHbIX KPaéB»); OCHALLEH PE3NHOBbLIM YNIIOTHEHUEM
Ans obecneyeHnst repMETUHHOCTU.

. KpblLwka 3annBHOro 0TBEPCTUA AOMXKHA OTKMAbIBaTLCA Ha 135°
n 180°
. MpocTpaHCTBO Mexay 3anvBHbIM OTBEPCTUEM M [HOM KOTrna

[OOMKHO ObiTb CBOGOAHBIM OT NPEnATCTBUM (ykasaTerneii
YPOBHSI XWOKOCTW, NECTHWL, HarpeBaTeNbHbIX 3MEEBUKOB,
kabenen ynpaBneHWs knanaHamu, OCTPbIX Kpaés), HO B
060CHOBaHHBIX Cry4Yasix 3TO BO3MOXHO MO COrMacoBaHWU C
UNIPETROL RPA, Hanpumep, ans crneymnanbHbIX
rOPU30OHTasbHbIX 3KPAHOB, YCTAHOBIIEHHbIX HAa HarpeBaTensx
KoTna.

. 3aMOK KpbILLKM NA30BOr0 Nioka AOMKEH ObiTb 3aluMIWéH OT
Nérkoro ileMoHTaxa

. BepTukanbHbIi 3a30p KPbILIKK N1a30BOrO Noka He No3BonsieT
NOAHATL KPbILLKY HaA Kpaem mnioka

. B HenocpeAcTBeHHOW G6MM30CTU OT NA30BOro MNoka U Hafj ero
KpaeM He AOMmKHO OblTb anemeHToB obopypoBaHusa XKL —
[OJXHO OCTaBaThCsl CBOGOAHOE NPOCTPAHCTBO B paauyce:




The area free from obstacles is determined by the plane at a
level of 10 mm below the plane set by the manhole edge
Handling surfaces and structures for securing the manhole cap
by seals must be mounted near the manhole.

conditions for sealing, safeguarding the handling places
handling places include: manhole cover, bottom valve drives,
side valves

holes for reeving seals shall have a diameter of min. 5 mm, the
distance of the mounting places shall not be greater than 115
mm

place where the manhole cover is sealed shall be placed
opposite the hinge,

Other locations that allow for accessing the RTC, which are not
used as handling locations and which are placed on the RTC,
should be protected firmly against easy access to the
transported product; the RTC should meet the requirements of
Regulation Concerning the International Carriage of
Dangerous Goods by Rail (RID).

RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.

Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

RTC shall comply with all European RID regulations related to
warning labels and hazard signs:

Rail tanks car shall be equipped on both sides with a box for
the placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm,
marked 33/1114, and class 3 safety symbols with a size of 250
x 250 mm. (5.3.2.1.1. RID and 5.3.1.1.1 RID);

Rail tank car shall have the LGBF or a stricter code (4.3.4.1.2.
RID);

The benzene filling level of the rail tank car shall be ruled by
the relation of 4.3.2.2.1 (a) RID when the tanker is not closed
hermetically, and 4.3.2.2.1 (c) RID if the tanker is hermetically
closed;

The tanks and their equipment must be a subject to periodic
tests at least once every 8 years and to interim tests every 4
years (6.8.2.4.2 RID and 6.8.2.4.3 RID);

The tanks shall be marked using metal labels with the required
information (6.8.2.5 RID).

Liquid gases (LPG/propylene/ammonia)

RID classification (class 2): UN 1965, 1011, 1077, 1978 (LPG)
+ 1005 (ammonia)’

RTC preffered age/lifespan 15 years maximum

Tank volume minimally 90 m3

Maximum distance between outer axles: 15 500 mm

Gaseous phase side closing valve DN 50.

Liquid phase side closing valve DN 80.

Filling (exhaust) valves equidistant from the axis of the tank
Distance between the gaseous phase and liquid phase valves:
500 — 800 mm.

Distance of the gaseous phase and liquid phase valve axes
from the rail surface: 700 — 850 mm.

Transport possibility in class “D”.

Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

RTC operation manuals in the Czech, English and German.
RTC shall comply to all European RID regulations related to
warning labels and hazard signs:

Ammonia

RTC shall be equipped on both sides with a box for the placement
of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked 268/1005, class
6.1 and 8 safety symbols, and a symbol for substances that are
harmful to the environment with a size of 250 x 250 mm
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.6 RID);

RTC shall have the PxBH or a stricter code (4.3.3.1.2 ADR/RID);

> 310 MM OT UeHTpa fa3oBOr0 fKa B HanpaBneHun
npoaonsHom ocu XKLL — 370 ycnosue Ans onvpaHnsa BHELLHeN
Teneckonu4eckon Tpybbl Ha Kpaw nioka
2 355 MM OT UeHTpa nas3oBOro fKa B HanpaBneHun
nonepeyHow ocu XKL

nnowaab cBo60AHOr0 NPOCTPaHCTBA ONpeaenseTcs Ha ypoBHe
10 MM HWXe Kpas Na3oBoro fnioka
BO3Me JtoKa [AOIKHbl  ObITb  YCTaHOBMEHbI MOTPY304HO-
pasrpy3oyHble MOBEPXHOCTU W KOHCTPYKUMU Ans dukcaumum
KPbILLKK Ntoka nriomb6amu
ycnosus AnNs ONnoMbupoBaHUs W 3almTbl  MOrPy304HO-
pasrpy304HbIX MECT:
KPbILUKWU Na3oBOro oka, YNpaBrneHUs HUXKHUMU U GOKOBbIMU
KnanaHamu,
Ha XLl gormkHbl ObITb MecTa ans pasmelleHust nnome —
OvameTp Takoro MecTa JorkeH GblTb He MeHee 5 MM, B cryyae
HETUMUYHOrO  pasmelleHnss nnomb paccTosHue  Mexay
KpenneHnem He JOMKHO npesbiwatb 115 mm.
MECTO YMIIOTHEHWS! KPbILKX Na3oBOro ftoka AOMKHO OblTb
PacnonoXeHo HanpPOTMB METIN KPbILLKK,
apyrve Touku goctyna k XKL, koTopble He crnyaT norpy304Ho-
pPa3rpy3oyHbIMM MecTaMmn 1 pacnonoxeHbl Ha XL, gomkHbl
OblTb  HaAéXHO  3aluuieHbl OT  Nérkoro goctyna K
nepeBo3umMomy npoaykty, XKL| gomkHa cooTBeTCTBOBaTb
TpeboBaHUsIM NpaBuil MeXOyHapOOHOW Kene3HO40POXHOM
nepeBo3kn onacHbix rpy3os (MIMOI).
PykoBoacTtso no akcnnyaTtauum XL, Ha YeLucKom, aHrmMnckom
W HEMELIKOM si3blKax
HemeTtannuyeckne TopMo3sHble konoakm («LL» nnmn «K»)
XU pomxHbl cooTBeTcTBOBaTb 0b6si3aTenbHbIM MpaBunam
MMOI no Bcen EBpone B o6nactu npegynpexgarowmx
Hagnucei 1 3HakoB ONacHOCTU:
XKenesHogopoxHble LMCTEPHbI A0MKHbI BbITb 060PYAOBaHbI C
obenx CTOPOH SAWMKOM Ans  pasMeweHuss  Tabnuuku
opaHxeBsoro useta 40 x 30 cm ¢ mapkuposkoit 33/1114 n 3Haka
onacHocTn 250 x 250 mm gns knacca 3. (5.3.2.1.1. MMOT,
5.3.1.1.1 MMNOI)
YKenesHogopoxHble LMCTEPHbI AOMKHbI UMeTb koa LGBF nnu
6onee cTporwii koa. (4.3.4.1.2. MMNOT)
CTeneHb HanosHEHWS Xene3HOOOPOXHbIX LMCTEPH GeH3onom
6yneT perynuposaTbcs nyHkTom 4.3.2.2.1 (a) MMNOT B cnyyae,
ecnuv uucTepHa He repmeTnyHa 1 4.3.2.2.1 (c) MMNOT B cnyuyae,
€eCnv uMcTepHa repMeTUYHO 3akpbiTa.
Kotnel ©  wux obopydoBaHue  AOMKHbI  NPOXOAUTb
nepuoauyeckne npoBepkn He pexe 4vem pa3 B 8 neT u
NpPOMEXyTOUHbIE MPOBePKM kaxable 4 roaa. (6.8.2.4.2 MMOI un
6.8.2.4.3 MINOI)
KoTnbl AomkHbl 6bITb 0603HaYEHbI MeTanIM4Yeckon Tabnmykon
¢ HeobxoauMon uHopmaumeii. (6.8.2.5 MMNOT)

Xuakve rasbl (CXUXKeHHbIN ras/nponuneH/aMMuak)
Knaccudmkaums no MMOT (knacc 2): OOH 1965, 1011, 1077,
1978 (cxwpkeHHbI ras) + 1005 (ammuak)

Tpebyembint Bo3pacT XKLL — go 15 net

MuHuManbHbli 06BEM koTna XKL 90 m3

XKL umetoT konécHyto 6a3y BHELLHEen ocu KONECHON napbl He
6onee 15000 mm

3anopHblii knanaH co CTOPoHbI razoBoit asbl DN 50
3anopHbI knanaH co CTOPOHbI kuakon dasel DN 80

Ocn  GOKOBbIX 3aMoOpHbIX  KnanaHoB Ha  OAWHAKOBOM
paccTosiHum oT ocu XKL| (BepTuKanbHON 1 ropu3oHTanbHOW)
PaccTosHne mexay ocsiMu KnanaHoB ra3oBoWw U xuakow a3
500 — 800 mm

PaccTtosiHme ocelt knanaHoB rasoBoW W xugkon a3 ot
noeepxHocTu penbca 700 — 850 mm

Bo3moxHOCTb NepeBo3kyu B knacce «D»

HemeTtannuyeckune TopMo3Hble konoakm («LL» nnun «K»)
PykoBoacTtBo no akcnnyaTtauum XL, Ha YeLuckom, aHrmMnckom
1 HEMELIKOM 5i3blKax

XKL, pormkHbl cooTBeTcTBOBaTb 006513aTenbHbIM MNpaBunam
MMOI no Bcen EBpone B o6nactu npegynpexparowmx
Hagnucei 1 3HakoB OMacHOCTU:

AmMmunak

XKLL gornxkHbl 6bITb 060pyAOBaHbl C 06eMX CTOPOH ALMKOM AN
pasmeLleHns Tabnuykum opaHxesoro ugeta 40 x 30 cm c
MapkupoBkoi 268/1005 v 3Haka onacHocTu Ans knacca 6.1, 8, a
Takke 3HaKOM NS BELLEeCTB, ONacHbIX As OKpYXXatoLlen cpeabl,
pa3mepom 250 x 250 mm. (5.3.2.1.1. MMNOTI, 5.3.1.1.1 MIMOT n
5.3.6 MINOn)




The maximal ammonia RTC filling level is 0.53 kg per litre of the
internal tanker volume (4.3.3.2.5 ADR/RID);

Rail tank car and equipment must be subjected to periodic tests
at least once every eight years after being put into operation and
to interim tests that must be conducted within six years after each
periodic test (6.8.3.4.6 ADR/RID);

The tank shall be marked using metal labels with the required
information (6.8.2.5 ADR/RID);

Rail tank car must be marked with a continuous, approximately
30-cm-wide orange stripe, which does not reflect light and which
encircles the tanker at the height of its axis (5.3.5 RID).

Propylene
Rail tank shall be equipped on both sides with a box for the
placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked
23/1077 for propylene, 23/1965 for butadiene and propane
butane, safety symbol 2.1 and safety sign no. 13, Move carefully
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.4.2 RID);
Rail tank car shall have the PxBN(M) or a stricter code (4.3.3.1.2
RID);
The propylene rail tank car filling level is 0.43 kg per litre of the
internal tanker volume, 0.5 kg per litre of the internal tanker
volume for butadiene, and 0.43 kg per litre of the internal tanker
volume for propane butane (4.3.3.2.5. RID);
The tanks and equipment must be a subject to periodic tests at
least once every 8 years after being put into operation, and to
interim tests that must be conducted within six years after each
periodic test (6.8.3.4.6 RID);
The tank should be marked using metal labels with the required
information (6.8.2.5 RID);
Rail tank car must be marked with a continuous, approximately
30-cm-wide orange stripe, which does not reflect light and which
encircles the tanker at the height of its axis (5.3.5 RID).

Naphthalene concentrate
RID classification (class 8): UN 2304.
Tank volume minimally 60 m3
Maximum distance between outer axles: 13 000 mm
The tank of RTC is insulated.
Heating system (outside of the RTC tank) — connection type: DN30
AG Koch.
RTC flange for the filling "manhole” 500 +* 50 mm, located
horizontally in the middle of the RTC.
Flange of the manhole at least 150 mm, adequately smooth
because of the cooperation with seal
The space between the filling hole and the tank bottom shall be free
of any obstacles (liquid level gauges, ladders, heating coils, valve
control cables, sharp edges).
It shall be possible to tilt the lid of the filling hole by 135° and 180°.
Vapour recuperation system (gas pendulum) DN 50 with a 2”
thread, operated below the tank, with a white stripe on the tank.
Heated unloading straight pipe
DN 100 discharge valve with a 5 2" Whitworth thread.
Mechanical control of the main valve.
Height of the RTC prepared for loading not exceeding 4,300 mm.
There shall be seal placement locations on the RTC — the diameter
of such locations shall be at least 5 mm; the distance between the
fastenings should not be greater than 115 mm for atypical seal
locations.
Transport possibility in class “D”.
Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).
RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.
RTC required age up to 15 years maximum
RTC shall comply with all European RID regulations related to
warning labels and hazard signs:
Rail tank car shall be equipped from both sides with a box for the
placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked

XKL gomkHbl meTb kog PxBH nnn 6onee ctporuii kog. (4.3.3.1.2
fonor/Mnaor)

MakcumanbHas  cteneHb  HanonHenns XL ammuakom
coctaBnsiet 0,53 kr Ha NUTP BHYTpeHHero o6bEéma LMCTEPHbI.
(4.3.3.2.5 gornor/Mnaor,)

KoTnbl 1 obopyaoBaHne Xene3HoJOPOXKHbIX LIMCTEPH [OSKHbI
NpoXoauTb NEpPUOANYECKMe NPOBEPKN He pexe OAHOro pasa B
BOCEMb N1eT Mocne BBOAA B 3Kcrnyataumio. pomexyToyHble
NpOBEPKM AOIKHbI NPOBOANUTLCS HE NMO3AHee YeM Yepes LecTb
neT nocne KaxgoW nepuogudeckoit nposepku. (6.8.3.4.6
fonor/Mnaor,)

KoTnbl AomkHbl 6biTb 0603HaYeHbI METaNMYeckoi Tabnuykoi c
HeobxoanMmoii nHcopmauwen. (6.8.2.5 JOMOI/MIOT)
XenesHogopoxHbie BaroHbI-UNCTEPHbI  AOIMKHbI 6bITb
0603HavYeHbl CNIIOLIHON OPaHXEBOW NOMIOCOM WKpKHOM okono 30
CM, He OTpaXxaloLLieil CBeT N HAHECEHHOW Ha LMCTEPHY Ha YPOBHe
eé npoponbHoii ocu. (5.3.5 MINOIN)

MponuneH
YKenesHonopoXHble LMCTEPHbI AOMKHbI BbiTb 060pyaOBaHbI C
06enx CTOPOH SALLMKOM ANs pasmeLLeHns Tabnmykn opaHxeBoro
uBeta pasmepom 40 x 30 cm ¢ mapkuposkon 23/1077 ans
nponunexa, 23/1965 ana 6ytagueHa u nponaH-6yTaHa u 3Haka
onacHocTu 2.1, a Takxe 3Hakom onacHocTh Ne 13 «[MponssoanTb
MaHéBpbl OocTopoxHo». (5.3.2.1.1. MMOr, 5.3.1.1.1 MMNOI n
5.3.4.2 MNOr)
YKene3HogopoXHbIe LMCTEePHbI A0MKHbI MeTb kod PXBN(M) nnu
6onee cTporwii kog. (4.3.3.1.2 MINOT)
CTeneHb HanoNHEeHWs! Xene3HOA40POXHbIX LMCTEPH NPONUMIEHOM
cocTtaensiet 0,43 Kr Ha NUTP BHYTPEHHeEro ob6bEéma LMCTEpHbI,
6yTagneHom — 0,5 Kr Ha NMTP BHYTpeHHero o6béma LMcTepHbI,
a nponaH-6ytaHom — 0,43 kr Ha NUTP BHYTpeHHero obbéma
uncTepHebl. (4.3.3.2.5. MMNOI)
KoTnbl 1 ux obopynoBaHue AOMKHbI NPOXOAUTL Nepuoamyeckne
npoBepkM He pexe 4Yem pa3 B 8 neT nocne BBoJa B
aKCnnyaTaumilo U NPOMEXYTOYHble MPOBEPKU HE NO3[Hee YeMm
yepes LIeCTb NET Mocne Kaxaoh Nepuoauyeckol MpOoBepKu.
(6.8.3.4.6 MI1Or)
KoTnbl 4omkHbl ObITb 0603HaYeHbl MeTanMyeckon Tabnuykom ¢
HeobxoanMmoii nHdopmauwmen. (6.8.2.5 MIOr)
BaroHbl-UUCTEPHbI  AOMKHbI  ObiTb  0603HAYeHbl  CMMOLUHON
OpaHXeBoW nonocon wupuHon okono 30 cm, He oTpaxarowen
CBET M HAHECEHHOWN Ha LIMCTEPHY Ha YPOBHE €€ NPoAOoNbHON OCH.
(5.3.5 MO

KoHueHTpaT HadTanuHa

Knaccudwmkaumsa no MMOTI™ (knacc 8): OOH 2304
MuHuManbHbIi 06BEM koTna XKL 60 m3

XKL umetoT konécHyto 6a3y BHELLHEeR ocu KONECHON napbl He
6onee: 13000 mm

KoTtén XU, nsonuposaH

Cuctema otonneHusi (cHapyxu XL) — Ttun noaknioveHus
DN30 AG Koch

®naHeL, 3annBHOro oTeepcTus «flasosbin nok» XL 500 + 50
MM pacrnofnoXeH B FOPWU3OHTamNbHOWN MMOCKOCTU nocepeavHe
XK

®naHeL, 3aNMBHOrO O0TBEPCTUS «J1a30Bblii NIOK» JOMKeH ObiTb
BbiCOTOW He MmeHee 150 mMm u pgoctatoyHo rnagkum (6es
«HEepOBHbIX KPaéB»); OCHALLEH PEe3NHOBbLIM YMIIOTHEHWEM Anst
obecneyeHns repMeTuYHOCTH.

MpocTpaHCTBO MeXay 3anvMBHLIM OTBEPCTUEM U [HOM KOTna
[OMXHO ObiTb cBOGOAHBIM OT NpenAaTcTBUi (ykasaTeneit
YPOBHS XWAKOCTW, NECTHWL, HarpeBaTenbHbIX 3MEEeBUKOB,
kabenen ynpaBneHus knanaHamu, ocTpbIX KPaés).

KpblLka 3annBHOro 0TBEPCTUA AOMXKHA OTKUAbIBaTLCA Ha 135°
n 180°

Cuctema pekynepauvu napos (rasoBbii masTHuk) DN 50 c
pe3bboii 2", koTopas 3KcnyaTupyeTcs noa KoTrom, ¢ 6enow
ronocon Ha Kotne

CnvBHas Tpyba c o6orpesomM

BbinyckHon knanaH DN 100 c peab6oii 5 72" Whitworth
MeXxaHM4ecKoe ynpasrieHne rmaBHbIM KrianaHoM

BbicoTa XL|, roToBoii k 3arpyske, He Gonee 4300 Mm

Ha XU gomkHbl 6bITb MecTa Ans pa3melleHus niomé —
[nameTp Takoro mecta AormkeH bbiTb He MeHee 5 MM, B criyyae
HETUNMYHOTO  pa3sMelleHnss nnomb paccTosiHue  Mexay
KpenneHnem He JOSKHO npesbiwatb 115 mm.

Bo3moxHOCTbL NepeBo3ku B knacce «D»

HemeTtannuyeckune TopMo3Hble konoaku («LL» nnun «K»)




44/2304, class 4.1 safety symbol, a symbol for substances that are | «
harmful to the environment with a size of 250 x 250 mm and a
symbol for heated substances (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID, 5.3.6 |
RID and 5.3.3 RID); .
Rail tank car shall have the LGBV or a stricter code (4.3.4.1.1 RID);
The naphthalene filling level of the rail tank car shall be governed
by relation 4.3.2.2.1 (a) RID when the tanker is not hermetically o
closed and 4.3.2.2.1 (c) RID when the tank is hermetically closed.
The naphthalene filling level of the rail tank shall be ruled by relation
4.3.2.2.1 (a) RID if the tank is not hermetically closed, and 4.3.2.2.1
(c) RID if the tanker is hermetically closed.

The tank and equipment must be a subject to periodic, or interim
tests at least once every 8 years, or 4 years after the first test and
after each periodic test (6.8.2.4.2 RID and 6.8.2.4.3 RID);

The rail tank car shall be marked using metal labels with the o
required information (6.8.2.5 RID).

PykoBoacTtBo no akcnnyaTtauum XL, Ha YeLucKom, aHrmmMnckom
1 HEMELIKOM $3blKax

Tpebyembin Bospact XKLL — go 15 net

XKL nomkHbl cooTBeTCTBOBaTb 0bsi3aTeNlbHbIM NpaBunam
MMOI no Bcen EBpone B ob6nactu npeaynpexaaroLmx
Hagnucel 1 3HaKoB OMAacHOCTU:

XenesHogopoxHble LIMCTEPHbI AOMKHbI BT 060pyA0BaHbI C
obenx CTOPOH AWMKOM ANA  pasMelleHus  Tabnuukm
opaHxeBsoro upeta 40 x 30 cm ¢ mapkupoBkoit 44/2304 n 3Haka
onacHocTM ansa knacca 4.1, a Takke 3HaKoMm [nsi BeLLECTB,
onacHbIX A4ns okpyxatowen cpeabl, pasmepom 250 x 250 mm 1
3HaKOM [N BeLecTB, MNepeBO3UMbIX MPU  MOBbLILLEHHON
Temneparype. (5.3.2.1.1. MMNOTr, 5.3.1.1.1 MMNOT, 5.3.6 MMOI
1 5.3.3 MIOr)

YKene3HogopoxHble LUCTEPHbI AOMKHBLI MMeTb kog LGBV unun
6onee cTporwii koa. (4.3.4.1.1 MMOI)

Liquid sulphur

RID classification (class 4.1): UN 2448.

Tank volume minimally 40 m3

Bogie Y25

Maximum distance between outer axles: 13 000 mm

The RTC tank is insulated.

Heating system (outside of the RTC tank) — connection type:
DN30 AG Koch.

RTC flange for the filing "manhole" 500 + 50 mmplaced
horizontally in the middle of the RTC.

The flange for the filling "manhole" shall be at least 150 mm high
and sufficiently smooth (free of “rough edges”); it shall be
furnished with a rubber gasket to ensure airtightness.

The space between the filling hole and the tank bottom shall be
free of any obstacles (liquid level gauges, ladders, heating coils,
valve control cables, sharp edges).

Height of the RTC prepared for loading not exceeding 4,300 mm.
There shall be seal placement locations on the RTC - the
diameter of such locations shall be at least 5 mm; the distance
between the fastenings shall not be greater than 115 mm for
atypical seal locations.

Loading only from the RTC top — unloading using a needle.
Transport possibility in class “D”.

Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.

RTC shall comply with all binding European RID regulations
related to warning labels and hazard signs:

Rail tank car shall be equipped from both sides with a box for the
placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked
44/2448, class 4.1 safety symbol with a size of 250 x 250 mm,
and a symbol for heated substances (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1
RID and 5.3.3 RID);

Rail tank car shall have the LGBV(+) code. An alternative use of
the tank is only permitted if this fact is stated on the given type
approval certification (3.2.1. RID);

The maximal rail tank sulphur filling level is 98% of the given
internal volume (4.3.5. RID TU 27);

The tank and equipment must be subjected to periodic tests at
least once every 8 years and to interim tests every 4 years
(6.8.2.4.2 RID and 6.8.2.4.3 RID);

The rail tank car shall be marked using metal labels with the
required information (6.8.2.5 RID);

The tank must be furnished with thermal insulation, made of
materials that are not easily flammable (6.8.4 RID TE 4);

The tank can be equipped with such structures that prevent their
plugging by the transported substance and that prevent leaks and

CreneHb HanonHeHns XEene3HOAO0POXHbIX LMcTepH
HadbTanmHom 6GyneT perynupoBaTbcs nyHkTom 4.3.2.2.1 (a)
MMOT B cnyvae, ecnu uucTepHa He repmeTnyHa n 4.3.2.2.1 (c)
MMOT B cnyyae, ecnu LMCTEPHA rEpMETUYHO 3aKpbiTa.
CreneHb HarnonHeHms Xene3HOO0POXHbIX LmcTepH
HadpTanmHom GyneT perynuposaTtbesi nyHkTom 4.3.2.2.1 (a)
MMOT B cnyvae, ecnu uucTepHa He repmeTyHa n 4.3.2.2.1 (c)
MIOr B cnyyae, ecnu UUCTepHa repMeTUYHO 3aKpbiTa.

KoTnbl XenesHoAOpOXHLIX LWUCTEPH M MX obopyaoBaHue
[OMKHbI NPOXOAWTL MEPUOANYECKME WM MPOMEXYTOYHbIE
NpoBepKM He pexxe OAHOro pasa B 8 net unu 4 roga nocne
nepBo NPOBEPKM W KaXOOW NEPUOANYECKON MPOBEPKM.
(6.8.2.4.2 MMNOI 1 6.8.2.4.3 MIOIN)

KoTnbl  xenesHogopoOXHbIX  LMCTEPH  [JOMKHbl  GbiTb
o0603Ha4yeHbl MeTannuyeckon Tabnuykom C Heobxoammoin
nHbopmaumeit. (6.8.2.5 MMNOT)

Xupkas cepa

Knaccudmkauus no MMNOT (knacc 4.1): OOH 2448
MuHumanbHbI 06bEM koTna 40 m3

Lacem XKL Y25

XKL mmetoT konécHyto 6a3y BHeLIHEN ocy KONECHOW napbl He
6onee: 13000 mm

KoTtén XU, nsonmposaH

Cuctema otonneHusi (cHapyxwu XL) — Tun noaknioveHus
DN30 AG Koch

dnaHey 3anvBHoro otBepctus «flasosbln niok» XKL, 500 + 50
MM pacrosfioXeH B FOPU3OHTarnbHOW MMOCKOCTU nocepeauHe
K

dnaHeL, 3anMBHOTO OTBEPCTUS «J1a30BblIiA NIOK» JOIMKEH ObITb
BbiCOTOW He MeHee 150 mMm u pgoctatoyHo rnagkum (6es
«HEPOBHbIX KPaEB»); OCHALLEH PE3VMHOBBLIM YMIOTHEHNEM AN
obecneyeHnsi repMeTUYHOCTK.

MpocTpaHCTBO Mexay 3anMBHbLIM OTBEPCTUEM W [HOM KOTMa
[OMKHO 6blTb CBOGOAHBIM OT NPEenATCTBUNA (ykasaTenen
YPOBHSI XXWAKOCTWU, NECTHWUL, HarpeBaTeNbHbIX 3MEeeBUKOB,
kabenen ynpaBneHus knanaHamu, OCTpbIX Kpaés).

Buicota XKL, roToBoI Kk 3arpy3ke, He 6onee 4300 mm

Ha XU pomxHbl ObiTb MecTa Ans pasmelleHus nnomé —
AviaMeTp Takoro MecTa AomkeH ObiTb He MeHee 5 MM, B cryyae
HETUMUYHOTO  pasMelleHnss nnom6 paccTosiHue  Mexay
KpenneHnem He JOMKHO npesbiwatb 115 mm.

Pasrpy3ska Tonbko ¢ BepxHel 4yactm XKL, — pasrpyska npwu
NMOMOLLM UMbl

Bo3moxHOCTb NepeBo3ku B knacce «D»

HemeTtannuyeckune TopMo3sHble konoakm («LL» nnmn «K»)
PykoBoacTtso no akcnnyaTtauum XL Ha YeLuckom, aHrMnCckom
N HEMELIKOM si3blKax

XKL, pormkHbl cooTBeTcTBOBaTb 00513aTenbHbIM MNpaBunam
MOl no Bcer EBpone B obnactv npegynpexaaroLmx
Hagnucei 1 3HakoB ONacHOCTU:

YKene3HogopoxHble LUCTEPHbI A0MKHBI BbITb 060pyAOBaHbI C
obenx CTOpPOH SLMKOM [Ans  pasMelleHus  Tabnuyku
opaHxeBoro useta 40 x 30 cm ¢ mapkupoBkon 44/2448 v 3Haka
onacHocTu ansa knacca 4.1 pasamepom 250 x 250 mm, a Takxe
3HaKOM [Ansi BELLeCTB, NEePEeBO3VUMbIX MNPU MOBbILEHHON
Temnepatype. (5.3.2.1.1. MNOrI, 5.3.1.1.1 MMNOI n 5.3.3
Mror)

Xene3HopgopoXHbIE LMCTEPHBI A0MKHbI MMeTb kog LGBV(+).
AnbTepHaTMBHOE UCMONb30BaHME LWCTEPH [onyckaeTcs
TOMbKO B TOM CIly4ae, eciim 3TO OrOBOPEHO B CBUAETENbCTBE
06 odmumansHom yTBepxaeHun Tuna. (3.2.1. MMNOT)
Xene3HopgopoXHbIE LIMCTEPHb! AOMKHbI HAMOMHATLCH CepoW
He 6onee Yyem Ha 98% nx BMecTumocTtu. (4.3.5. MMNOI TU 27)




1.5

excessive overpressure or underpressure inside the tank (6.8.4
RID TE 6).

RTCs for light goods (can be used for loading BTX fraction
and C10 fraction)

RTC preffered age/lifespan up to 15 years maximum

Class 3 according to RID classification UN 1202, 1203, 3295,
1268, 2398, 1179, 1993

Tank volume minimum 80 m3

Vapour recuperation system (gas pendulum) DN 50 with a 2”
thread.

Fitted with DN100 discharge side valves with a 5 1/2” thread.
May be used for international transport.

Rail tank car have extreme, external wheel base not larger than
13260mm

RTC flange for the filing "manhole” 500 + 50 mm, placed
horizontally in the middle of the RTC.

The flange for the filling "manhole” shall be at least 150-200 mm
high and sufficiently smooth (free of “rough edges”); it shall be
furnished with a rubber gasket to ensure airtightness.

It shall be possible to tilt the lid of the filling hole by 135° and 180°.
The space between the filling hole and the tank bottom shall be
free of any obstacles (liquid level gauges, ladders, heating coils,
valve control cables, sharp edges); nevertheless, this stipulation
should not apply in justified cases upon agreement ORLEN
UNIPETROL RPA, for example, in the case of special horizontal
screens mounted to the heaters in the tank.

The manhole lid securing mechanism must be protected against
easy disassembly.

The vertical backlash of the manhole cover's hinge must not make
it possible to lift the cover over the manhole edge;

In the external vicinity of the manhole, over its edge, there cannot
be any elements of the tank car's equipment - free area within a
radius

= 310 mm from the center of the manhole in two directions along
the container's longitudinal axis - it is the condition for leaning the
external telescopic tube against the edge of the manhole's probe
= 355 mm from the center of the manhole in two directions along
the container's crosswise axis

The area free from obstacles is determined by the plane at a level
of 10 mm below the plane set by the manhole edge

The handling surfaces and structures for securing the manhole lid
by seals must be mounted near the manhole.

conditions for sealing, safeguarding the handling places
handling places include: manhole cover, bottom valve drives, side
valves

holes for reeving seals shall have a diameter of min. 5 mm, the
distance of the mounting places shall not be greater than 115 mm
place where the manhole cover is sealed shall be located
opposite the hinge,

Other locations that allow for accessing the RTC, which are not
used as handling locations and which are located on the RTC,
shall be firmly protected against easy access to the transported
product; the RTC shall comply with the requirements of the
Regulation Concerning the International Carriage of Dangerous
Goods by Rail (RID).

Mechanical control of the main valve.

Unloading pipes placed perpendicularly to the horizontal RTC
axis.

A surface designated for marking pursuant to RID forms a part of
the RTC equipment and it must list all products that the RTC can
transport pursuant to the given UN code.

Transport possibility in class “D”

Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).

Height of the RTC prepared for loading not exceeding 4,300 mm.
RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.

1.5

Kotnbl u  wux obGopygoBaHue  [JOMKHbI  MPOXOAUTH
nepuoauyeckue NpPoBEPKM He pexe 4eM pa3 B 8 neT u
NPOMEXYTOYHbIE NPOBEPKYM kaxable 4 roaa. (6.8.2.4.2 MIMOTI n
6.8.2.4.3 MINOI)

KoTnbl fOMmkKHbI 6T 0603HAYEHBI METaNIMYeckon Tabnuykom
¢ Heobxoavmon nHgopmaumen. (6.8.2.5 MMOI)

KoTen [omkeH UMeTb Tennousonsuuio, W3roTOBMEHHYIO W3
TPyAHOBOCNaMeHsoLWwymxest Mmatepuanos. (6.8.4 MMOI TE 4)
LiucrepHbi MoryT obopynoBarbes YCTPOWCTBOM,
CKOHCTPYMPOBaHHbLIM TakuM 06pasoM, 4TOObl UCKMOYUTb
BO3MOXHOCTb 3aCOPEHUs JaHHOTO YCTPOWCTBA NEPEBO3UMbIM
BELLeCTBOM UM MNpensaTcTBOBaTb yTeuke MNepeBo3MMOro
BellecTBa M 06pa3oBaHU0 M3BLITOYHOTO WMU MOHUKXEHHOrO
[aBneHnsa BHyTpu koTna. (6.8.4 MMNOT TE 6)

XU ana nerkoBecHbIX rpy3oB (MOXeT MCNONb3oBaTbCs
Aana 3arpy3ku BTK-cdbpakuum n cdopakuum C10)

Tpebyemsiit BospacT XKL — go 15 net

Knaccudumkaums no MMOT (knacc 3) OOH 1202, 1203, 3295,
1268, 2398, 1179, 1993

MuHuManbHbIA 06bEM koTna 80 M3

Cuctema ynaenuBaHusa napoB (rasosblt MasTHuk) DN 50 c
pe3bboii 2"

OcHalleHa BbINyCKHbIMKM GokoBbiMK  knanaHamn DN100 ¢
pe3bbont 5 1/2"

MoxeT ncnonb3oBaTbCA ANS MEXAYHAPOAHbIX NEPEBO30K
XKL mmetoT konécHyto 6a3y BHeLIHEN Ocu KONECHOW napbl He
6onee: 13260 mm

dnaHew 3anvBHoro oteepcTus «flasosbln niok» XKL, 500 + 50
MM pacrosioXeH B FOPM3OHTarnbHOW MMOCKOCTU nocepeauHe
Ku

dnaHeL, 3anNMBHOTO OTBEPCTUS «J1a30BblIiA NIOK» AOIMKEH ObITb
BbICOTOM He MeHee 150 mm — 200 MM 1 [OCTaTOYHO rmagkum
(6e3 «HepOoBHbIX Kpaép»); OCHALLEH PE3MHOBbLIM YMIOTHEHNEM
ans obecneyeHnss repMeTUYHOCTU.

KpblLwka 3an1BHOro 0TBEPCTUA OOMKHA OTKMAbIBaTLCA Ha 135°
n 180°

MpocTpaHCTBO Mexay 3anMBHbIM OTBEPCTUEM M [HOM KOTMa
[OMKHO 6blTb CBOGOAHBIM OT NPenATCTBUNA (ykasaTenen
YPOBHSI XXWAKOCTWU, NECTHWUL, HarpeBaTeNbHbIX 3MEeeBUKOB,
kabenen ynpaBneHus krnanaHamu, OCTpbIX Kkpaés), HO B
060CHOBaHHbIX Cry4asx 3TO BO3MOXHO MO COMMacoBaHWUKO C
UNIPETROL RPA, Hanpumep, ons crneumanbHbIX
rOpMU30OHTanbHbIX 3KPAHOB, YCTAHOBMEHHbIX HA HarpeBaTensix
KoTna.

3aMOK KpbILKY Na3oBOro noka AoMmkeH GbiTb 3aluiéH oT
NErkoro AeMoHTaxa

BepTukanbHbIn 3a30p KPbILWKW 1a30BOrO Nioka He No3sonsieT
NOAHSTH KPbILLKY HaJ KpaeM ntoka

B HenocpeacTBeHHOW 6nM30CTH OT NA30BOrO foKa U Had ero
Kpaem He AOMXHO GblTb 3nemeHToB obopynoBaHUs BaroHa-
LMCTEePHbl — AOSMKHO OCTaBaTbCsi CBOGOAHOE NMPOCTPAHCTBO B
pagwmyce:

> 310 MM OT UeHTpa Ja3oBOrO Jtoka B HamnpaefeHuu
npoaonsHom ocu XKL, — 370 ycnosue Ana onvpaHnsa BHELLHeN
Teneckonu4eckon Tpybbl Ha Kpa ntoka

> 355 MM OT UeHTpa Ia3oBOro Joka B HanpaeeHuu
nonepeyHow ocu XKL|

nnowiagb CBOGOAHOrO MPOCTPaHCTBa onpedensieTcss Ha
ypoBHe 10 MM HWXe Kpasi noka

BO3fe JtoKa [AOSDKHbl  OblTb  YCTaHOBMEHbI MOrPYy304HO-
pasrpy3oy4Hble MOBEPXHOCTU U KOHCTPYKUMW Ans dukcauum
KPbILLKW Ntoka niom6amu

ycrnoBus Ans onnoM6upoBaHUs W 3almTbl  MOrPY304HO-
Pasrpy304HbIX MeCT:

KPbILLK/ Na30BOro Nnioka, ynpaBneHusi HUKHUMU 1 GOKOBbIMU
KnanaHamu,

Ha XKL gomkHbl 6bITb MecTa Ans pa3melleHus niomé —
[OvaMeTp Takoro MecTa AormkeH 6biTb He MeHee 5 MM, B criyyae
HETUMNYHOTO  pasMelleHnss Nnom6 paccTosHue  Mexay
KpenneHneM He OOMKHO npesblwath 115 Mm.

MECTO YMMOTHEHWUS KPbILKWA 1a30BOro ntoka [AOIMKHO ObiTb
PacnonoXeHoO HaNPOTUB NETNN KPbILLKK,

apyrve Touku goctyna k XKL, koTopble He crnyaT norpy304Ho-
pa3rpy3oyHbIMM MecTaMmn 1 pacnonoxeHbl Ha XL, gomkHbl
ObiTb  HaOEXHO  3alMlieHbl OT  nérkoro goctyna kK
nepeBo3umMomy npoaykty, XKL| pgomkHa cooTBeTcTBOBaTb
TpeboBaHWAM NpaBun MeXAyHapOLHOW Xene3HOLOPOXHOM
nepeBo3ku onacHbix rpysos (MIMOI).

MexaHuyeckoe ynpaeneHue rnaBHbIM KnanaHom




RTC shall comply with all binding European RID regulations | * cnuBHas Tpyba pacnonoxeHa nepneHanKynspHoO
related to warning labels and hazard signs: ropusoHTanbsHoii ocu XL
. 30Ha mapkupoBku MIMOT™ senseTcs yacTbio o6opynosaHmns XKL,

1 [oMXHa coaepxaTb Bce npodykTbl ¢ kogom OOH, koTopble
MOryT TpaHcnopTuposaTbes B XKL

. Bo3moxHOCTb NepeBo3ku B knacce «D»

. HemeTtannuyeckune TopMo3Hble konoakm («LL» nnu «K»)

. Beicota XKL, rotoBoi k 3arpy3ske, He 6onee 4300 mm

. PykoBoacTtso no akcnnyaTtauum XL, Ha YeLucKom, aHrmMnCcKom
1 HEMELIKOM si3blKax

. KL, pormkHbl cooTBeTcTBOBaTb 0053aTenbHbIM MNpaBunam

MMOI no Bcein EBpone B o6nactu npeaynpexaaroLmx
Hafnucei 1 3HaKOB OMACHOCTU:

C10 fraction: ®pakumua C10:

Rail tank car shall be equipped from both sides with a box for the .

placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked
30/3295, class 3 safety symbol, and a symbol for substances that
are harmful to the environment with a size of 250 x 250 mm.
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.6 RID);

RTC shall have the LGBF or a stricter code (4.3.4.1.1 RID);

The C10 fraction filling level of the railway tank shall be ruled by
relation 4.3.2.2.1 (a) RID if the tanker is not closed hermetically,
and 4.3.2.2.1 (c) RID if the tanker is hermetically closed;

The rail tank car and equipment must be a subject to periodic, or
interim tests at least once every 8 years, or 4 years after the first
test and after each periodic test (6.8.2.4.2 RID and 6.8.2.4.3 RID);
The rail tank car shall be marked using metal labels with the

KU pomxkHbl 6bITb 060pyA0BaHbI C 06EUX CTOPOH ALMKOM ANs
pasmeLleHns Tabnuukn opanxesoro ugeta 40 x 30 cm ¢
mapkupoBkoin 30/3295 u 3Haka onacHocTu Ans knacca 3, a
TaKkKe 3HaKOM [ns BeLlecTB, OMNacHbIX A1 OKpyxXatoLlen
cpeaebl, pasmepom 250 x 250 mm. (5.3.2.1.1. MO, 5.3.1.1.1
MMOr n 5.3.6 MMOT)

YKenesHoaopOXHble LMCTEPHbI AOMKHbI MMeTb kog LGBF unu
6onee ctporwuii koa. (4.3.4.1.1 MO

CTeneHb HamnonHeHWs! Xene3HoAOPOXHbIX LIUCTEPH dpakuuei
C10 6ymet perynupoBatbca nyHktom 4.3.2.2.1 (a) MMOI B
cryyae, ecnv uucTepHa He repmetuyHa n 4.3.2.2.1 (c) MMOI
B Cnyyae, ecrnv UMcTepHa repMeTMYHO 3akpbiTa.

KoTnbl Xene3HOOOPOXHbIX UWUCTEPH M ux obopynoBaHue

required information (6.8.2.5 RID). OOIMKHbI  MPOXOANUTb MEPUOANYECKME WU MPOMEXKYTOYHbIE
npoBepkn He pexe ofHOro pasa B 8 net unu 4 roga nocne
nepBOV MPOBEPKM W  KaXAoW MNEPUOANYECKON MPOBEPKM.
(6.8.2.4.2 MINOT 1 6.8.2.4.3 MMOT)

. KoTnbl  ene3HOLOPOXHbIX  LWUCTEPH  OOMKHbI  ObiTb
o003HayeHbl MeTannuMyeckon Tabnuykon ¢ HeobGxogvmon

nHdopmauumeit. (6.8.2.5 MMNOT)

BTX fraction BTK-dpakuus
Rail tank car shall be equipped from both sides with a box for the +  Xene3HoooOpOXHble LIMCTEPHbI AOMXKHbI 6bITb 060pYA0OBaHbI C
placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked obenx CTOPOH AWMKOM Ans  pasMmelleHns  Tabnuyku

33/1993, class 3 safety symbol, and a symbol for substances that
are harmful to the environment with a size of 250 x 250 mm
(5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.6 RID);

RTC shall have the LGBF or a stricter code (4.3.4.1.1 RID);

opaHxeoro useTa 40 x 30 cm ¢ mapkuposkoi 33/1993 n 3Haka
onacHOCTM Ans knacca 3, a Takke 3HaKoM ANt BELLECTB,
OnacHbIX A5 OKpyXxatoLen cpeabl, pasmepom 250 x 250 mMm.
(5.3.2.1.1. MNOr, 5.3.1.1.1 MNOT u 5.3.6 MMOI)

The BTX fraction filling level of the rail tank car shall be ruled by . XKenesHopopoxHble LUCTEPHbI JOMKHbI MMeTb koa LGBF
relation 4.3.2.2.1 (a) RID if the tanker is not closed hermetically, and nnun 6onee ctporuii kog. (4.3.4.1.1 MMOT)
4.3.2.2.1 (c) RID if the tank is closed hermetically; . CTeneHb HamnonHeHWs! ene3HoAOpOXHbIX uucTepH BTK-

The rail tank car and equipment must be a subject to periodic or
interim. tests at least once every 8 years, or 4 years after the first
test and after each periodic test (6.8.2.4.2 RID a 6.8.2.4.3 RID);

The rail tank car should be marked using metal labels with the .
required information (6.8.2.5 RID).

dpakunein bygeT perynuposatbcs nyHktom 4.3.2.2.1 (a)
MMOr B cnyyae, ecnu uucTepHa He repmeTuyHa n 4.3.2.2.1
(c) MMOT B cnyyae, ecnu LucTepHa repMETUYHO 3aKpbITa.

KoTnbl xene3HoOoOpOXHbIX LMCTEPH U UX oGopydoBaHue
[OMKHbI NPOXOAUTL MEPUOANYECKUE MM MPOMEXKYTOUHbIE

Ammonia solution

RID classification (class 8): UN: 2672.

RTC preffered age/lifespan up to 15 years maximum

Tank volume minimally: 40 m3.

Bogie Y25

Vapour recuperation system (gas pendulum) DN 50 with a 2”
thread.

Fitted with DN100 discharge side valves with a 5 1/2” thread.
The maximal RTC outer wheelbase of the axle is 15,000 mm.
RTC flange for the filing "manhole” 500 + 50 mm, placed
horizontally in the middle of the RTC.

The flange for the filling "manhole" shall be at least 150 mm high
and sufficiently smooth (free of “rough edges”); it shall be
furnished with a rubber gasket to ensure airtightness.

The space between the filling hole and the tank bottom shall be
free of any obstacles (liquid level gauges, ladders, heating coils,
valve control cables, sharp edges).

It shall be possible to tilt off the lid of the filling hole by 135° and
180°.

There shall be seal placement locations on the RTC - the
diameter of such locations shall be at least 5 mm; the distance

NPOBEPKM HE pexe ogHOro pasa B 8 net unu 4 roga nocne
NepBOi MPOBEPKM W KaXKOON Nepuoauyeckor MpPOBEPKU.
(6.8.2.4.2 MIMOT 1 6.8.2.4.3 MIOI)

KoTnbl  ene3HOOOPOXHbIX ~ LMCTEPH  [AOMKHbI  GbiTb
ob0o3HayeHbl MeTannuyeckor Tabnuykonm ¢ Heobxoaumon
nHbopmaumen. (6.8.2.5 MINOT)

AmMHnayHas Boaa

Knaccudmkauus no MMNOT™ (knacc 8): OOH: 2672

Tpebyembit Bo3pacT XKLL — no 15 net

MuHumanbHbI 06bEM koTna 40 M3

Lacem XKL Y25

Cuctema ynaenuBaHusA napoB (ra3osblt MasTHuk) DN 50 c
pesbboit 2"

OcHalleHa BbINyCKHbIMKM GokoBbiMK  knanaHamn DN100 ¢
pesbboii 5 1/2"

KL, umetoT konécHyto 6a3y BHELLHEen ocy KONECHON napbl He
6onee 15000 mm

dnaHey 3anvBHoro oteepcTus «flasosbln niok» XKL, 500 + 50
MM pacrosfioXeH B FOPWU3OHTarNbHOW MIOCKOCTU nocepeanHe
Kl

dnaHel, 3anMBHOIO OTBEPCTUSA «J1a30BbIV MOK» AOMKEH ObITb
BbicOTOW He MeHee 150 MM u pgoctatouHo rnagkum (6es
«HEPOBHbIX KPaEB»); OCHALLUEH PE3MHOBBLIM YMIOTHEHNEM AN
obecneyeHnsi repMeTU4HOCTK.

MpocTpaHCTBO Mexay 3anvBHbIM OTBEPCTUEM M [HOM KOTrna
[OMKHO 6blTb CBOGOAHBIM OT NPenATCTBUNA (ykasaTenen
YPOBHSI XXWAKOCTWU, NECTHWUL, HarpeBaTeNbHbIX 3MEeeBUKOB,
kabenen ynpaBneHus knanaHamu, ocTpbIX Kpaés).




UN Name M inimal RTCs Special stipulation for RTCs'
code (Tab. 3A (Tab. 3A column 13 of the
column 12 of the RID Regulation)
RID Regulation)
1005 | AMMONIA, P26BH / P29BH TE 22 - Rail tank car must be furnished
ANHYDROUS with crash elements on
both sides
TE 25 — Rail tank car must be protected
against bumpers and
possible piercing
TM 6 - Rail tank car must be marked with
an orange stripe
1077 | PROPENE P25BH / P27BH TE 22 - Rail tank car must be furnished
with crash elements on
both sides *
TM 6 — Rail tank car must be marked with
an orange stripe
1114 BENZENE LGBF Without additional requirements
1993 | FLAMMABLE L1,5BN Without additional requirements
SUBSTANCE,
LIQUID, J.N.
(BTX
FRACTION)
2304 NAPTHTALENE, LGBV TU 27 — Tank can be filled to a maximum
MELTED of 98% of their respective
internal volume.
2448 | SULPHUR, LGBV TU 27 - Tank can be filled to a maxmum
MELTED of 98% of their respective
internal volume.
2672 AMMONIA, L4BN Without additional requirements
SOLUTION
3295 HYDROCARBO LGBF Without additional requirements
NS, LIQUID,
JN.
(€10
FRACTION)
between the fastenings should not be greater than 115 mm for
atypical seal locations.
. Non-metal brake blocks (“LL” or “K”).
. Height of the RTC prepared for loading not exceeding 4,300 mm.
. RTC operation manuals in the Czech, English and German
languages.
. The RTC shall comply with all European RID regulations related
to warning labels and hazard signs:

o Rail tank car shall be equipped from both sides with a box for the
placement of orange signs with a size of 40 x 30 cm, marked
80/2672, class 8 safety symbol (and, if applicable, a symbol for
substances that are harmful to the environment) with a size of 250
x 250 mm (5.3.2.1.1. RID, 5.3.1.1.1 RID and 5.3.6 RID);

o RTC shall have the L4BN or a stricter code (4.3.4.1.1 ADR/RID);

o The ammonia solution filling level of the rail tank car shall be ruled
by relation 4.3.2.2.1 (b) ADR/RID if the tanker is not hermetically
closed, and 4.3.2.2.1 (d) ADR/RID if the tank is hermetically
closed.

o Therail tank car and equipment must be a subject to periodic or.
interim tests at least once every 8 years, or. 4 years after the first
test and after each periodic test (6.8.2.4.2 RID and 6.8.2.4.3 RID);

o The rail tank car shall be marked using metal labels with the

required information (6.8.2.5 ADR/RID).

Additional operation RTC requirements from the RID

perspective

Based on the stated Special Stipulations, only TE code stipulations are

marked on the rail tank car.

1 Only selected stipulations with an impact on the operation from the

Filler perspective (definition pursuant to the RID Regulation)

2 Value for rail tank car with/without thermal insulation
3 In this case (transport of flammable gases), Provisional stipulation

1.6.3.27 b) of the RID Regulation applies. Based on this
stipulation, cars without crash elements can still be operated,
provided they were made prior to 1. 7. 2007.

KpblLwka 3an1BHOro OTBEPCTUA AOMKHA OTKMAbIBaTLCA Ha 135°
n 180°

Ha XKL gomkHbl 6bITb MecTa Ans pa3melleHus niuomé —
[OuaMeTp Takoro MecTa AormkeH BbITb He MeHee 5 MM, B criyyae
HETUMUYHOTO  pasMelleHus nnom6 paccTosiHie — Mexay
KpenneHneM He OOMKHO npesblwath 115 Mm.
HemeTtannuyeckune TopMo3Hble konoakm («LL» nnu «K»)
Boicota XKL, roToBoI k 3arpy3ke, He 6onee 4300 mm
PykoBoacTtso no akcnnyaTtauum XL, Ha YeLucKom, aHrmMInCcKoM
1 HEMELIKOM 5i3blKax

KL, pormkHbl cooTBeTCTBOBaTb 00513aTenbHbIM MpaBunam
MMOI no Bcen EBpone B ob6nactu npeaynpexaaroLmx
Hagnucei u 3HakoB ONacHOCTU:

YKene3HonopoxHble LUCTEPHbI A0MKHBI BbITb 060pyAOBaHbI C
obenx CTOPOH SAWMKOM AnNs  pasMeweHuss  Tabnuuku
opaHxeBoro useta 40 x 30 cm ¢ mapkupoBkoit 80/2672 1 3Haka
OMNacHOCTY Ans knacca 8 (Mnu 3HaKoM Ans BELEeCTB, ONacHbIX
[Onsi okpyxatoLlen cpeapl) pasmepom 250 x 250 mm. (5.3.2.1.1.
MMOr, 5.3.1.1.1 MMNOTI 1 5.3.6 MMNOT)

XKL pomxHbl umeTb kog L4BN wnm Gonee cTporuin Kof.
(4.3.4.1.1 gonor/Mmnaor)

CreneHb HanonHeHns XKEne3HOA0POXHbIX LMCTEepH
amMMmuayHoii Bogoii byaet perynupoBaTbcs nyHkTom 4.3.2.2.1
(a) MMOT B cnyyae, ecnu LUUCTepHa He repmeTuyHa 1 4.3.2.2.1
(c) MMOT B cnyyae, ecnu uMcTEpHa repMeTUYHO 3aKpbiTa.
KoTnbl xene3HOodOpPOXHbIX LMCTEPH M UX obopypnosaHue
OOIMKHbI  MPOXOAUTL NEepuoaMYeckUe WU NPOMEXYTOYHbIe
NPOBEPKM HE pexe odHoro pasa B 8 net wnu 4 roga nocne
nepBoi MNPOBEPKM W KaXOOW NEPUOANYECKON MPOBEPKM.
(6.8.2.4.2 MINOT 1 6.8.2.4.3 MNOT)

KoTnbl  Kenes3HOOOopPOXHbIX  LUWCTEPH  AOMKHbl  ObITb
o6o3HayeHbl MeTannuyeckon Tabnuykon ¢ Heobxoaumoit
nHopmauumeii. (6.8.2.5 AOMNOI/MMOr)

[ononHutensHble aKcnnyataumoHHble TpeﬁoBava K )‘Ku C TOYKKU

3penus MIMOTIr

OOH kg Ci Aana
LMCTEepHbI BaroHoB-uMcTepH’
[a6nmua 3A, konoxka | (Tabnuua 3A, konoxka 13 Mpaeun MMOT)
Mpasun MNOr)
1005 AMMWAK P26BH / P29BH TE 22 — BaroHbl-UMCTEPHbI [JOIKHbI
BE3BOAHbLIN BbITb 060pyAOBaHbI C
Topuos crash-
anemeHTamn
TE 25 — KoTnbl BaroHoB-LCTEPH
[OMKHBI BbITb 3aLMLIEHb!
ot Bo3aevicTeUsA 6ycdepos
1 BO3MOXHOMO
noBpexaeHns
TM 6 — BaroHbI-UMCTEPHbI AOMKHBI BbITh
0603HaueHbl opaHxeBomn
nornocoi
1077 NPONWNEH P25BH / P27BH TE 22 — BaroHbI-UMCTEPHbI JOIKHbI
BbITb 060pyAOBaHbI C
TOpuoB crash-
anemenTamn®
TM 6 — BaroHbl-LMCTEPHbI AOMKHBI BbITh
0603HaueHb! OpaHKeBoi
nornocoi
1114 BEH30N LGBF Be3 AononHUTENbHbIX TpeGoBaHWit
1993 NEFKOBOCMNA L1,5BN Be3 pononHuTenbHbIX TpeGoBaHuit
MEHAKWAACA
XUOKOCTb,
H.Y K. (BTK-
DPAKLINA)
2304 HAGTANUH LGBV TU 27 — LiucTepHbI AOMKHBI
PACTINABNEHH HanonHATLCS He Gonee
b yeMm Ha 98% ux
BMECTUMOCTH.
2448 CEPA LGBV TU 27 — LiucTepHbI AOMKHBI
PACTNABNEHH HanonHATLCS He Gonee
AA yem Ha 98% nx
BMECTUMOCTH.
2672 PACTBOP L4BN Be3 AononHUTENbHbIX TpeGoBaHWit
AMMUAKA




TECHNICAL SPECIFICATION OF ROAD & INTERMODAL VEHICLES
THEIR EQUIPMENT REQUIREMENTS

1. General Requirements
General requirements on the technical specification of the road and
intermodal vehicles are minimal.

2. Technical specification of road vehicles transporting BUII
and BUIII products

.1 Polyolefins (Liten, Mosten)
.1.1 For packed goods transported in standard curtain-side semi-
trailers:
- Using the trucks with semi-trailers with the length of load-carrying
platform 13.6 m (for the transport of packaged goods;
- Semi-trailer technical condition allows the fork-lift truck to enter

NN

the load-carrying platform during the goods' loading and
unloading;

- The semi-trailers have to be empty and ready for the immediate
loading;

- Air(bag)suspension semi-trailers;
- The semi-trailers have to be clean, odour-free and the vehicle
payload space undamaged.

2.1.2 For bulk goods transported in silo trucks:

For the loading, the Carrier is obliged to present the silo truck clean
and is liable for the goods' non-contamination during the loading
and transport. The vehicles' combination shall be equipped with

- screw compressor,

- compressed air cooler guarantying maximum temperature of
60°C for the exhaust air,

- compressed air switchboard with compressed air operational
thermometer with the pair of manometers (one placed before
a microfilter),

- microfilter guarantying the filtration of particles over 5 ym,

- non-return valve and vacuum valve placed on upper filling
tube,

- stainless churn system (if a silo truck is equipped with it),

- at least 2 pieces of reinforced transport tubes DN 80 or DN
100 type, length of 5 m with inner white layer undamaged
and with caps or with stainless tubes with smooth inner side
and with caps,

- all sealing in white made from PTFE or silicon,

- ground points to earth the silo during loading and unloading,

- sealable tube for filling and unloading fittings,

- sealable case for microfilter,

- sealable case for enforced transport tubes,

- stainless outlet piping knee,

- faultless bridge, handrails and ladder

2.1.3 For bulk goods transported in IBC or IBC+ containers:
The Carrier provides the transport by vehicles — road tractors and
chassis intended for 30ft Intermediate Bulk containers.

3295 YIMEBOAOPOA LGBF

bl XXVUOKWE,
HY.K

Be3 pononHuTenbHbIX TpeGoBaHuit

(SPAKLIVS C10)

1 Tonbko BbIGpaHHble NOMNOXEHNSA, BNUSOLLME HA paboTy C TOYKU 3peHust
OTBETCTBEHHOrO 3@  HamofiHeHwe  (onpegeneHne B
cooTBeTcTBUM ¢ [MpaBunamu MIOT)

2 3HauyeHune ans BaroHOB-UMCTEPH ¢/6e3 Tennonsonaumm

3 B paHHOM crnyyae (nepeBo3ka rOpYMX ra3oB) MpUMeHsieTcsl
BpemeHHoe nonoxenne 1.6.3.27 b) Mpasun MMOT, cornacHo
KOTOPOMY BaroHbl, u3rotoeneHHsle Ao 01.07.2007, moryT no-
npexHeMy  akcnnyaTupoBaTtbcsi 6e3  crash-anemeHTOB.
BaroHbl, usrotoBrneHHble nocrie 01.07.2007, AomkHbl ObiTb
ocHalleHbl crash-anemeHTamu.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN AOPOXHbIX
TPAHCNOPTHbIX CPENOCTB, TPEBOBAHUA K
OBOPYOOBAHUIO TPAHCNOPTHOIO CPEACTBA

1 O6wwme Tpe6oBaHUs

TpeboBaHUA K TEXHUYECKOMY OCHALLUEHWIO aBTOMOE3[0B
MVHUMarbHBbI.
2 TexHUYecKMe XapakTepPUCTUKN AOPOXHbLIX TPAHCMOPTHBLIX

cpeacTB, nepeBo3simx npoaykTel BUIl u BUII

2.1 MNonuonedwunsbl (Liten, Mosten)

[ins ynakoBaHHbIX rpy30B, NepeBO3UMbIX CTaHAAPTHLIMMU

nonynpuuenamm ¢ TEHTOM:

- TArauv ¢ nonynpuuenaMu ¢ AnvHOR rpy3oBOro NpoCTpaHcTBa
13,6 M (ANs NepeBO3kM yNakoBaHHbIX FPy30B);

- TEXHUYECKoe COCTOosiHMe NnonynpuLena AomkHO obecneynBaTb
[0CTYN BANOYHOTO NOrpy3ynka B rpy30BOe NpOCTPaHCTBO — BO
BpeMs 3arpy3ku 1 pasrpysku;

- nonynpuuensl  AOSKHbI - ObiTb
HeMeAsIeHHON 3arpyske;

- nonynpuuenbl C NHEBMaTUYECKOM NOABECKOI (kamepoit),

- nonynpuuensl JOMKHbI GbiTb uMcTbIMKU, 6e3 3anaxa

NOBPEXAEHMIA FPY30BOr0O NPOCTPAHCTBA.

nycTbiMK, TOTOBbIMM K

[Ans cbiny4ux rpy3oB, NepeBo3UMbIX CUITOCOBO3aMMu:
MepeBo3ynK AOMKEeH NpPefoCcTaBWUTb ANS MOTPYy3kW YUCTbIV
CUNOCOBO3 M HECET  OTBETCTBEHHOCTb 3@  YUCTOTY
nepeBO3NMOro rpy3a B Te4YeHWe BCEro nepuopa mnorpysku v
TpaHcrnopTupoBku.  Kaxabli  aBtonoes3n  AOMmkKeH ObiTb
obopynoBaH:

- BMHTOBbIM KOMMPECCOPOM,

- BO3yX0OXNaguTenemM C rapaHTUpOBaHHON TemrepaTtypoii
BO3ayxa Ha Bbixoae He 6onee 60 °C,

- NHeBMaTUYEeCKUM  BbIKIOYaTeNeM € (PYHKUMOHamNbHbIM
TepMOMETPOM BO3fyXxa W [ABYMS  (PyHKUMOHANbHBIMU
MaHoMeTpamu (0AWH Nepes MUKPOUNbLTPOM),

- MUKPOUNBLTPOM C rapaHTUpOBaHHOW hunbTpaument YacTuy,
pa3mepom Gonee 5 Mkm,

- oBpaTHbIM U BaKyyMHbIM KnanaHoM Ha BepXHeW 3anvBHON
TpyOke,

- CUCTEMOW  OYUCTKM U3
OCHalLLleHUn CunoBo3a),

- MWHUMYM 2 apMWPOBaHHLIMU TPaAHCMOPTHLIMY LUNaHraMu
Tuna DN 80 vnu DN 100, annHoi 5 M ¢ HENoBpeXAEHHbIM
6enbiM BHYTPEHHWUM CMOEM U Konnaykamu, Unu LnaHramm n3
HepxaBetoLLel cTanu

- C NPSAMOW BHYTPEHHEW CTEHKOW, OCHALLEHHBLIMM Konnavkamu,

- BCEMMU ynnoTHeHusiMu 6enoro ueeta us PTFE unu cunukoHa,

- TOYKaMU 3a3eMIIeHNst ANSA 3a3eMSIEHUST LMCTEPHbI BO BPEMSI
3arpysku U pasrpysku,

- 3anevaTtbiBaemMoll TpyGKOW [N 3anuBHbIX W CINUBHbIX
UTUHIOB,

- 3anevaTbiBaemMbIM KOPMyCOM MUKpOunbTpa,

- 3anevarbiBaemMbIM KOprycom ans apMUpOBaHHbIX
TPaHCMOPTHbLIX LUNAHIOB,

- BbIMYCKHbIM KOJIEHOM 13 HEepXXaBetoLLen cTanu,

- 6e3nedeKTHLIM MOCTUKOM, NEPUNaMm U NECTHULLEN.

HepxaBetolwen cTann (npu

2.1.3 [Ana cbiny4nx rpysos, IBC wvnu IBC+
KOHTelHepamu:

MepeBo3unK OCYLLECTBNSET NEPeBO3KY TOMbKO TPAHCMOPTHLIMU
cpefcTBaMM — TArayamu ¢ npuuenamu, npefHasHaqyeHHbIMU
ANsi NepeBO3KM KOHTEWHEPOB CpeAHei rpy3onoAbEMHOCTU

anuHon 30 AAMOB.

nepeBO3NMbIX




2.2 Specification of "IBC" transport

Technical specification of IBC container:

- 30ft IBC (Intermediate Bulk Container),

- height overall not over 4000 mm,

- cubic inner capacity 56 CBM,

- hatch on the rear frame end: horizontal cap "Letter Box",
- in roof openings.

Container dimensions:

- length 9125 mm,
- width 2550 mm,
- height 2750 mm.

Additional requirements:

- container must be equipped with single use liner certified for food
products

- chassis must be equipped with rotary feeder (equipment to
unload the products from container to customer's silo)

- possibility of placing customs seal.

Vehicle's combination

Road tractor: owned/hired by Carrier

Chassis: owned/hired by Carrier

IBC container: owned/hired by ORLEN Unipetrol RPA

Pick up, transport, delivery and return of an IBC container

IBC pick up: loading places of ORLEN Unipetrol RPA (external
IBC terminals of ORLEN Unipetrol RPA)

IBC transport: from loading places of ORLEN Unipetrol RPA (from
external IBC terminals ORLEN Unipetrol RPA) to final delivery
place/destination

IBC delivery: based on clear description of address in Transport
order
IBC return: to specified external IBC terminals ORLEN

Unipetrol RPA

"IBC" transport rates include drop off fee for an empty container returned
to specified external IBC terminals of ORLEN Unipetrol RPA.

2.3 Specification of "IBC+" transport

IBC container technical specification

- 30ft IBC (Intermediate Bulk Container),

- height overall not over 4000 mm,

- cubic inner capacity 56 CBM,

- hatch on the rear frame end: horizontal cap "Letter Box",

- in roof openings,

- ladders to climb on the IBC container roof if external ladder placed
in chassis to climb safely on an IBC container of a carrier not
available.

Container dimensions:

- length 9125 mm,
- width 2550 mm,
- height 2750 mm.

Additional requirements:

- container must be equipped with single use liner certified for food
products

- chassis must be equipped with rotary feeder (equipment to
unload the products from container to customer's silo)

and external ladder placed in chassis to enable safe climb on IBC
container,

- possibility of placing customs seal.

Vehicle's combination

Road tractor: owned/hired by Carrier

Chassis: owned/hired by Carrier

IBC container: owned/hired by ORLEN Unipetrol RPA

Pick up, transport, delivery and return of an IBC container

IBC pick up: loading places of ORLEN Unipetrol RPA

IBC transport: from loading places of ORLEN Unipetrol RPA to
final delivery place/destination

2.2 TpaHcnopTHble xapakTepucTtuku IBC
TexHuyeckas cneundukauus koHTeHepa IBC:

- 30 cbyToB IBC (koHTeliHep cpefHelt rpy30noabEMHOCTH),

- BblCOTa BCEro KOMMnekra He AorkHa npesbiwatb 4000
MM,

- BHYTpeHHUiA 06béM 56 kybomeTpos,

- HeobxoAuMa Kpblka Ha 3adHe 4YacTu KOHTelHepa:
ropuaoHTanbHas Kpbillka, Tak HasblBaembli «Letter Box»,

- OTBEPCTYSI Ha KpblLLEe KOHTeNHepa.

- Pa3mepebl KOHTeHepa:
- anuHa 9125 mm,

- LwurpuHa 2550 mm,

- BblcoTa 2750 mMm.

Opyrve TpeboBaHus:

- KOHTEeMHep [OOMmkeH OblTb OCHALWEH OOHOPa30BbIM
BHYTPEHHMM BKMNaAblLLeM, CepTUMOULMPOBAHHBIM

- ONs NALLEBbIX NPOAYKTOB,

- waccu  [oMmkHO  GbiTb  060OpyAoBaHO  POTOPHBLIM
nutaTtenem (oGopyfoBaHue AN BbIrpy3ku ToBapa

- 13 KOHTeliHepa B GyHKep 3aKa3uuka)

- BO3MOXHOCTb NOCTaHOBKM TaMOXEHHOM MIOMGbI.

KomnnekTauus aBToMmo6uns

Tarau: npuHaanexut/apeHayertcsi lNepeBo3ynkom
Mpuuen: npvHagnexut/apeHayetcs MNepeBo3unkom
IBC-koHTeHep: npuHaanexut/apeHayetcst komnaHven ORLEN
Unipetrolem RPA

3abop, TpaHcnopTMpoBKa, focTaBka 1 Bo3spaT IBC-koHTellHepa
3abop IBC:  nyHkTbl norpyaku komnanm ORLEN Unipetrol RPA
(BrewHwe IBC Tepmunansl ORLEN Unipetrol RPA)
TpaHcnopTtuposka IBC: ot nyHkToB norpy3ku ORLEN Unipetrol
RPA (u3 BHewHux IBC tepmuHanos ORLEN Unipetrol RPA) o
KOHEYHOro NyHKTa

Docraeka IBC: B COOTBETCTBMM C 3aka3om Ha
TPaHCNOPTUPOBKY (TOYHbIN aapec)
Bosspart IBC: K HasHayeHHbIM BHelHUM IBC TepmuHanam

ORLEN Unipetrol RPA

Tapudbl Ha nepeBo3ky IBC gomxkHbl BkMoYaTh Nnaty 3a Bo3spat
NycTOro KOHTENHepa B Ha3HayeHHble BHelHue IBC TepmuHansb
komnanum ORLEN Unipetrol RPA.

2.3 TpaHcnopTHble xapakTepucTuku IBC+

TexHuyeckas cneundukaumsa koHTeHepa IBC:

- 30 cbyToB IBC (KOHTENHEP CpeaHeit rpy3onoabEMHOCTH),

- BbICOTa BCEro KOMMneKkTa He AormkHa npesbiwats 4000 mm,

- BHYTPeHHUI 06bEM 56 kybomeTpos,

- Heobxoguma Kpblllka Ha 3afHei 4acTu  KOHTelHepa:
ropu3oHTanbHas Kpblllka, Tak HasbiBaeMbln «Letter Box»,

- OTBEpCTMsi Ha Kpbllle KOHTelHepa.

- NecTHWLbI NO3BONSAIOT NOAHATLCS Ha Kpbilly koHTelHepa IBC,
€CMN Ha Laccy NepeBO34MKa HET BHELUHeW NecTHUUbl Ans
6esonacHoro noatéma Ha IBC.

Pa3mepbl kOHTENHEpA:
- AanvHa 9125 mm,

- wmpurHa 2550 mm,
- BbicoTa 2750 mMm.

Opyrve TpeboBaHus:

- KOHTelHep AoSxeH GbiTb OCHALLEH OQHOPa30BbLIM BHYTPEHHUM
BKMaAbILLEM, CEPTUDULIMPOBAHHbBIM

- [ANs NWLWeBbIX NPOAYKTOB,

- waccu AOomkHO 6biTb 06OPYAOBaHO POTOPHLIM MUTaTENeM
(oBopynoBaHue Ans BbIrPy3ku ToBapa

- M3 KOHTelHepa B OyHKep 3aka3uunka) 1 BHELWHEN NecTHULEeN Ha
Lwaccw, noseonstoLlen 6esonacHo noaHATbLes Ha IBC,

- BO3MOXHOCTb NOCTAHOBKU TAMOXEHHOM NoMObI.

KomnnekTaums aBTomo6uns

Terau: npuHagnexuT/apeHayetcs MNepeBo3unkom
Mpuuen: npvHaanexut/apeHagyetcs MNepeBo3ymkom
IBC-koHTeliHep: npuHaanexut/apeHayetcs NepeBo3unkom

3abop, TpaHcnopTNpOBKa, AocTaBka u Bo3BpaT IBC-koHTeliHepa
Barpyska IBC:  norpysouHble nyHkTbl komnanun ORLEN Unipetrol
RPA




IBC delivery: based on clear description of address in Transport
order
IBC return: by the Carrier's requirement or decision (not

specified by ORLEN Unipetrol RPA)

"IBC" transport rates must be "all in", including drop off fee for an empty
container returned to the carrier's IBC terminal.

2.2 Molten sulphur
. RID classification (class 4.1): UN 2448
For the loading of goods, a Carrier must present the vehicle's

combination built and intended for the transport of molten sulphur
and which complies to the international and national legal
regulation on the transport of dangerous goods by its technical
condition, state, equipment and marking (Law no. 111/194 Sb.,
ADR Agreement, the combination can be used for the transport
of dangerous substances complying to the LGBV (+) road tanker,
the road tanker type complies to the least strict regulations on the
tankers) when the goods shall not react with the material of the
tanker and its insulation, following codes of other approved road
tankers are LGBF; LGBH L1,5BN; L4BV; L4BN; L4BH; L4DH;
L10BH; L10CH; L10DH; L15CH; L21DH

. Road tanker vehicle classification AT, FL,

. Valid vehicle conformity certificate of approval for the transport of
selected dangerous goods in accordance with ADR Agreement
Stipulation 9.1.3,

. Valid periodical inspections, leak tests, hydraulic pressure tests
or tanker interior inspections more frequent than specified in ADR
Agreements Chapters 6.8 and 6.9,

. Equipped with non-removable round tanker meeting the
provisions of TU27, TE4, TE6 ADR,
. Having the option to heat the valve by the external steam source.

2.3 Ammonia solution
. RID classification (class 8): UN: 2672
The Carrier is obliged to provide the transport only
By vehicles complying to the international and national legal
regulation on the transport of dangerous goods by its technical
condition, state, equipment and marking (Law no. 111/194 Sb.,
ADR Agreement).
Single-chamber road tanker must be clean, odourless with undamaged
load space.
Single-chamber road tanker equipment:
. Decanting hose DN 80 (DIN28450)
. Degassing hose hadice na odplyn (connection spot of degassing
phase): DN 50 (DIN 28450)
. Reducers of the decanting tailpiece: DN 80 and return gas circuit
tailpiece;
. If the road tanker tailpieces DN 50 have different dimensions

2.2

TpaHcnopTuposka IBC:
RPA [10 KOHEYHOro nyHKTa
Docrtaeka IBC:
(TOuYHBIV agpec)
Bosspar IBC:
onpepensietcs ORLEN Unipetrol RPA)

ot nyHkToB norpyskn ORLEN Unipetrol
B COOTBETCTBUM C 3aKa3oM Ha TPaHCMOPTUPOBKY

B COOTBETCTBUU C TpeGoBaHusMu MNepeBosunka (He

Tapudbl Ha nepeBo3ky IBC+ gomxkHbl 6bITb «all in», Bknoyasa nnaty
3a BO3BpaT MycToro
nepeBo3yMKa

koHTenHepa [BC Ha IBC TepmuHan

Xuakas, pacnnaBneHHas cepa
Knaccudmkauus no MMNOT (knacc 4.1): OOH 2448
MepeBo34nKk JOMKEH NpeaoCcTaBUThb ANS NOrpy3kn astonoesaa
ANA  NepeBO3KM  PacnnaBfEeHHOW  Cepbl,  TEXHWYeckoe
cocTosiHMe, obopydoBaHMe U MapKUpoBKa  KOTOPbIX
COOTBETCTBYET BHYTPEHHUM W MexXAyHapOAHbIM MpaBunam
nepeBo3kn onacHbix rpy3oB (3akoH Ne 111/1994 C6.,
cornawenue OMNOI 1 MoXeT ncnonb3oBaTbCs Ans NepeBo3ku
OnacHbIX BELWECTB, COOTBETCTBYOLMX Kogy umctepHbl LGBV
(+) (TVIn  UMCTEpHbl COOTBETCTBYET HaUMEHee CTPOrum
TpeboBaHNAM K UMCTEpHaM), He BCTYMaloluUX B OMNacHYyto
peakumio ¢ MaTepranoM LUCTepHbl U e€ yNnoTHEeHWeM, Koapbl,
COOTBETCTBYIOLIME OPYrUM pPa3peLléHHbIM TUMam LMCTEpH:
LGBF; LGBH L1,5BN; L4BV; L4BN; L4BH; L4DH; L10BH;
L10CH; L10DH; L15CH; L21DH
MMeTb KOHCTpYKUMio aBToumcTepHbl: AT, FL,
UMeTb  JeicTBylollee CBMAOETENbCTBO O  AOnycke K
TPaHCMOPTHOrO  CpPeAcTBa K MepeBO3Ke  ONpeaenéHHbIX
OnacHbIX rPy30B B COOTBETCTBUM C NONOXEHMsAMU nyHkTa 9.1.3
Cornawenus JOMNOT,
NponTN AENCTBYIOLIME NEPUOAMYECKME NPOBEPKU, UCTIbITAHUS
Ha repMeTUYHOCTb, TUAPaBIIMYECKME  UCMbITAHUS  MOA
[aBnNeHneM WM NpoBEPKW BHYTPEHHEeWR 4acTu LWUCTEePH B
6ornee KOpOTKME CPOKW, YeM YykazaHO B rnaese 6.8 n 6.9
Cornawenus JOMNOT,
UMeTb HECBHEMHYI KPYrNyl LMCTEPHY, COOTBETCTBYHOLLYIO
cneumanbHeiM nonoxennam TU27, TE4, TE6 JOMOT,
UMeTb BO3MOXHOCTb OGOrpeBa knanaHa u4epe3 BHELUHWIA
VCTOYHMK Napa.

AmMmHnayHas Boaa

Knaccudwmkaumsa no MMOT™ (knacc 8): OOH: 2672

MepeBo3unk 0653yeTcs OCYLLECTBNATL NEPEBO3KY:

TOMbKO  TPAHCMOPTHLIMY cpencTsamu, TeXHWYeckoe
cocTosiHMe, 0OGOpyoOBaHWE UM MapKupoBKa  KOTOPbIX
COOTBETCTBYET BHYTPEHHUM U MEXOYHapOAHbIM MpaBunam
nepeBo3kn onacHbix rpy3oB (3akoH Ne 111/1994 C6.,
cornawenue JOMOT).

OpHokamepHas aBTouUMCTEpHa [AomkHa OblTb uncTon, 6Ges
3anaxa 1 NoBpeXaeHUii rpy30BOro NpoOCTPaHCTBa.
O6opynoBaHue of4HOKaMEepPHOW aBTOLMCTEPHbI:

wnanr ans cnuea: DN 80 (DIN28450)
lwnaHr - Ana - gerasauum - (Todka
nerasauuu): DN 50 (DIN 28450)
OCHallleHne nepexogHvkamu natpybka ana cnvea: DN 80 un
natpy6ka Ans pekynepauum napos;

B Crnyyae, ecnu UuuCTepHa UMeeT pasnuyHble pasmepsbl
natpy6kos DN 50

nogknoyeHms  gasbl




